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Losszas bolyongás után a fényűző körülmények között nevelkedett Hannah megérkezik a Lone Oak birtokra, ahol kocsija felmondja a szolgálatot. Bár Tyrel, a kemény gazda nem lelkesedik túlzottan a vendégért, beleszeret az idegen szépségbe. A lány dolgozni kezd a farmon, és lassanként belátja, hogy az élet luxus nélkül is lehet örömteli. Sőt kifejezetten élvezi, hogy bocikkal és lovakkal foglalkozhat...
1. FEJEZET
Ez a hóvihar valóságos rémálom volt!
Hannah kikémlelt öreg Golfja berepedt szélvédőjén, és az örvénylő hópelyheken át megpróbálta leolvasni a helységnévtáblát. Csak annyit látott, hogy ....alley Green, a többi betűt befedte a hó. Gyűlölte ezt a kocsit, a havat és ezt a környéket. És gyűlölte, hogy Hannah Nelsonként kell bemutatkoznia.
Már tudta, miért nem akart idejönni! De hasztalan tiltakozott, az apja hajthatatlan volt.
Hirtelen megpillantott egy útelágazást a hózivatarban. Rálépett a fékre. A kocsi megcsúszott, és veszedelmesen közeledett az árok felé. Hannah szíve majd kiugrott a helyéből. Jaj, csak ezt ne! Baleset itt, a vadonban, több ezer kilométernyire minden civilizációtól!
A Golf kopott gumijai végre megtapadtak a csúszós talajon, és a kocsi megállt a kereszteződés előtt. Hanna biztos volt benne, hogy csak ez lehet nemkívánatos utazása céljához, a Lone Oak birtokhoz vezető elágazás. Homlokát ráncolva visszanézett az autópályára. Keskeny hótorlaszok kígyóztak végig az úton. A lány megborzongott, és teljes szívéből azt kívánta, bárcsak hazamehetne.
Elvégre ez az egész nem az ő hibája volt. Ennek ellenére valószínűleg feleannyira sem mérgesedik el a dolog, ha bocsánatot kér. De amíg egy csepp büszkeség is van benne, nem fog elnézést – kérni egy olyan alaktól, mint ez a Lucky Lindy. Való igaz, hájas varangynak nevezte! Ám nem hagyja megfélem​líteni magát, csak mert az olyan alvilági figurákkal érintkezik, mint Eddie, a „Kés” és Mugsy, a „Kétujjú”. Nem fogja hagyni, hogy ilyen csirkefogók eltegyék láb alól, amiért megsértette a főnöküket.
Hannah visszafojtotta a könnyeit, és megmarkolta a kormányt. Beletaposott a gázba, de a motor lefulladt. Fellángolt benne a düh. Közel s távol nem volt azonban senki, akit hibáztathatott volna, vagy akit meghathatott volna a könnyeivel, így nem maradt más választása, mint hogy megint beindítsa a kocsit. A motor fáradtan zakatolni kezdett, majd elnémult.
A lány minden erejével próbálta megőrizni a nyugalmát, és újból nekiveselkedett. A motor megint felpörgött, köhögött egy keveset, végül csodálatos módon beindult.
Az út csúszott, és alig látszott a hótól, de Hannah-nak azt mondta az apja, hogy nem lehet eltéveszteni a Lone Oak birtokot, olyan nagy és virágzó gazdaság. A lány a kormány fölé hajolt. Bal oldalt megpillantott egy kocsibejárót. Nem látott azonban sem nagy házat, sem tágas istállókat, ezért továbbhajtott.
Ám rövid idő múlva biztos volt benne, hogy eltévedt, és visszafordult. Végül újból feltűnt a bejáró, ez alkalommal a jobb oldalon. Most tisztábban látszott a ház. Öreg, kétszintes épület volt keskeny zsindelyekből álló tetővel és fehér homlokzattal, melyről pergett a vakolat. Hannah megállt előtte, és amikor kiszállt a kocsiból, egy széllökés kis híján feldöntötte. Hóié csörgött be új, méregdrága, bokáig érő bőrcsizmájába, melyről az eladó azt állította, hogy tökéletesen alkalmas téli terepgyaloglásra.
Magában szitkozódva vágta be a kocsiajtót, és ugyanebben a pillanatban észrevett egy férfit, aki a sűrű hóesésben közeledett felé. Filckalapjának karimáját mélyen a homlokába húzva egy borjút vitt a karján, melyet olyan szorosan ölelt magához, mintha a saját gyerekét akarná megóvni a hidegtől.
– Hát itt van! – állapította meg, és a lány mellett elhaladva felment a verandához vezető lépcsőn. – Már vártam. Tartaná az ajtót?
– Tessék? – kérdezte Hannah zavartan.
A férfi az ajtó felé biccentett, miközben megpróbálta kényelmesebben tartani a borjút.
– Az ajtót!
Az ittenieknek nyilván kissé nehéz a felfogásuk, gondolta Hannah, és komor arccal követte a férfit verandára.
– Remélem, tudja, hogy egy borjút tart a karjában – jegyezte meg. 
A farmer a fiatal állatra pillantott, mintha meglepné a látvány, azután elvigyorodott.
– Apa mondta, hogy maga okos lány.
Hannah egy pillanatig értetlenül nézett rá. Négy napja volt úton, zúgott a feje, és utálta az olyan férfiakat, akik humorosnak tartják magukat.
– Miből gondolja, hogy ismer?
– Az állás miatt jött, igaz? – kérdezte a férfi, és matatni kezdett a zárral. 
A lány elmosolyodott, és elnéző pillantást vetett rá.
– Sajnos nem. Csak azért álltam meg, hogy útbaigazítást kérjek. A cowboy bement a házba. A borjú apró patácskái nekiütköztek az ajtófél​fának.
– Jöjjön beljebb, és csukja be az ajtót! 
Hannah arcáról lefagyott a mosoly.
– Az imént mondtam, hogy csak útbaigazítást szeretnék kérni. Eltévedtem.
– Nem, megérkezett. – A férfi letette a borjút a rendetlen nappali kopott linóleumára, levette a kalapját, kihúzta magát és elmosolyodott. – Jöjjön, guggoljunk a tűz mellé, és álmodozzunk Jamaicáról!
Hannah-nak minden porcikája tiltakozott a javaslat ellen. Milliomosok és filmcsillagok rajongták körül, ám egyiküknek sem sikerült egynél többször találkoznia vele. így nem igazán tudta levenni a lábáról egy farmer vonzereje, még ha az Robert Redford lefegyverző mosolyát és a Marlboro-reklámember szögletes állat tudhatta is magáénak.
– Köszönöm a kedves ajánlatát – felelte udvariasan. – Bármilyen csábítóan hangzik is, ez nem az én műfajom. Csak útbaigazítást akarok kérni, Mr...
– Fox. – A farmer kezet nyújtott neki. – Tyrel Fox.
– Tyrel... – visszhangozta Hannah, és úgy érezte, menten rosszul lesz. – Ez itt csak nem a Lone Oak birtok?
– De igen – felelte a férfi, és a pajtára mutatott.
Hannah követte a pillantását, és felfedezte a széles ajtó fölött lévő táblát. A hófergeteg ellenére is ki tudta betűzni a „Lone Oak” szavakat. Megrökönyödve elfordult.
– Ez az Oak, és én vagyok Ty – ismételte a házigazda, és határozottan megszorította a lány kezét. – Maga Hannah Nelson. Örülök, hogy megismer​hetem – jelentette ki, és látszólag fel sem tűnt neki a lány arcán tükröződő döbbenet. – Épp most nyert nekem tíz dollárt.
– Ezt nem értem.
– Máskülönben nem szokásom fogadni. – A férfi elvigyorodott. Fekete haja csigákba göndörödött a füle mögött. – De Nate-tel jobb, ha vigyáz! Ő mindenre fogad.
– Nate? – Hannah idegen világba tévedt, és már semmit sem értett. Hiszen a Lane Oak birtokon légkondicionált pajtáknak kell lenniük, és egy nagy úszómedencének... vagy mégsem?
– Az öcsém. Csak holnap ér vissza. Jöjjön, hozzuk be a holmiját, mielőtt rosszabbra nem fordul az idő! – A férfi eltűnt a szomszéd szobában, és néhány másodperc múlva néhány törülközővel a kezében jött vissza, melyekkel dörzsölgetni kezdte a borjút. – Tudja, meglehetősen sok a dolgunk, Nate-nek meg nekem. Eddig nem volt itt nő, de apa kezeskedett magáért... – Lekicsinylőén végigmérte a lányt. – Maga mindenesetre jobban néz ki, mint az öreg Howard. Apa ezt is mondta, de Nate nem akart hinni neki. Ezzel régóta most először nyertem meg ismét egy fogadást az öcsém ellen. Tudja, ha mosolyogna, akár még csinos is lehetne!
Hannah kihúzta magát. Voltak olyanok, akik Cindy Crawfordhoz hasonlítot​ták, és olyanok, akik felismerték, hogy még a modellen is jócskán túltesz.
– És ha maga zacskót húzna a fejére, talán még vonzó is lehetne – válaszolta élesen.
Ty rámeredt, azután leguggolt, és nevetni kezdett. Hannah dühödten sarkon fordult, és kicsörtetett a Golfjához. Csak innen el, gondolta. Mindegy, hogy hova! Inkább gyilkolja meg a civilizációban valami bűnöző, mint hogy itt kelljen laknia... Matatni kezdett az indítókulccsal. A motor köhögött, majd elnémult.
Hannah lehunyta a szemét, nagy levegőt vett, és újból megpróbálta. A motor gúnyos nevetéshez hasonló hangot hallatott, azután megint csend lett.
– Nem! – nyöszörögte a lány, és lehajtotta fejét a kormányra. Azt kívánta, bárcsak álmodná ezt az egészet. Lemondóan kiszállt a kocsiból, és lábával dühösen belökte az ajtót. Az becsapódott mögötte, de aztán megint felpattant. Hannah megragadta a kilincset, és bevágta az ajtót, hogy levezesse a dühét.
– Valami baj van?

– Nem, nincsen! – sziszegte a lány.
Tyrel Fox higgadtan álldogált a verandán. A kocsi ajtaja ismét felpattant Hannah mögött.
– Nincs semmi baj. Csak itt ragadtam, és egy vigyorgó Neandervölgyi ősemberrel meg ezzel... – hátrafordult, és belerúgott az ajtóba – ezzel a halom ócskavassal kell szórakoznom.
– Nem akar beindulni a kocsi? – kérdezte Tyrel, mintha meglepné a dolog. Bedugta a hüvelykujját kirojtosodott farmerének övtartójába, és nekidőlt az ajtófélfának. – Csak nem akart elmenni?
Hannah gyilkos pillantást vetett rá.
– De igen.

– Vagy úgy! Nos, kár, hogy nem jött össze – jegyezte meg a férfi, majd szenvtelen arccal visszament a házba, és bevágta maga mögött az ajtót.
Jó húsz percbe is beletelt, mire Hannah már biztosra vette, hogy meg fog fagyni. Legyűrte a büszkeségét, átgázolt a havon, és bekopogott a házba. Örökkévalóságnak tűnő idő múltán végre kinyílt az ajtó.
– Hannah! – A lányt szörnyen bosszantotta, hogy Tyrel meglepetést színlel. Ugyanis bentről mindvégig figyelte. Sőt olyan pimasz volt, hogy egyszer még integetett is neki az ablakból.
Hannah összeszorította a fogát.
– Nem indul be a motor.

– Tényleg? – A farmer a Golfra pillantott. – Tulajdonképpen átkozottul megbízhatóak ezek a német kocsik. Talán a benzinvezetékkel lehet baj. Néha befagy. Vagy nedvesek a gyújtógyertyák. Mi a helyzet a generátorával?
A lány egy pillanatig hallgatott, és minden erejét össze kellett szednie, hogy udvariasan tudjon válaszolni.
– A generátorom állapotáról sajnos semmit sem tudok mondani, Mr. Fox. Azt gondoltam, talán maga segíthetne nekem.
– Az én segítségemet kéri? – bökött a férfi a mellkasára, mintha csodálko​zással, ugyanakkor örömmel töltené el az a tény, hogy Hannah épp rá gondolt. A lány kurtán bólintott. Most már a legnagyobb jóindulattal sem lehetett volna kedvesnek nevezni a farmer mosolyát.
– Ha esetleg kedvesen megkérne rá...
Hannah-nak ezer dolog jutott az eszébe, amivel leradírozhatná ezt az idétlen vigyort a férfi arcáról. Ám ehelyett inkább azt mondta:
– Kérem!
A házigazda elgondolkodva félrehajtotta a fejét.
– Biztosan megy még jobban is.
Az első pillanatban a lány legszívesebben lekevert volna neki egyet. De tudta, hogy jobb, ha nem teszi meg – legalábbis azelőtt nem, hogy ez a vadember végre beindítaná a kocsiját.
– Kérem, segítsen! – Azt a behízelgő hangot vetette be, amelyet az apjánál használt mindig, amikor az megmakacsolta magát.
– Így már jobb! – felelte Tyrel. – De nem értek a motorokhoz.
– Maga... – Hannah kis híján nagyon csúnyát mondott. – És mi van a benzin vezetékkel? Meg a generátorral?
– Nos, Nate ért a kocsikhoz – vágott a szavába a férfi, és sajnálkozva széttárta a karját. – De mint mondtam, ő csak holnap jön vissza.
Hannah biztos volt benne, hogy hazudik, ám mivel ezt igen nehezen tudta volna rábizonyítani, csodálatra méltóan közönyös hangon azt kérdezte tőle:
– Akkor legalább felhívhatok a telefonján egy szerelőműhelyt?
– Valahol megrongálódott a vezeték. Nem működik a telefon. 

A lány komoran pillantott a ház urára, és már a legkevésbé sem igyekezett udvariasan viselkedni.
– Semmiképp sem maradhatok ebben a...
– Ha első osztályú autószerelő lennék, akkor sem lenne most időm a kocsijával bajlódni. Ha az elkövetkezendő egy órában nem sikerül rávennem a borjút arra, hogy szopjon, nem marad életben.
Hannah nagy szemet meresztett rá.
– Nem marad életben? – ismételte elfogódottan.
– Nem. – A farmer az odabenn fekvő borjúra nézett. – Az egyik legjobb fekete tehenemtől származik. És ő a második, amelyet az idén elvesztettem.
– Hogy lehet elveszteni egy tehenet? – kérdezte a lány ingerülten.
– Elpusztult – jelentette ki a farmer kurtán.
– Ó! – Hannah nem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy a férfi mellett le ne sandítson a padlón fekvő újszülött borjúra. A fekete szőr alatt jól látszottak az állat bordái. A lány már épp el akart fordulni, amikor a kisborjú felemelte a fejét, és nagy szemével ránézett. – Beteg? – kérdezte Hannah, és bement Ty mellett a házba.
– Persze, jöjjön csak be! – mondta Tyler, és becsukta mögötte az ajtót. – Nem tudok róla. De a kölykök néha feladják, ha nincs ott az anyjuk, aki szeretné őket.
– Talán énekelnie kellene neki valamit.
– Énekelnem? – hökkent meg a férfi. – Sajnos, pillanatnyilag nincs megfelelő műsorom.
Hannah ügyet sem vetett a gúnyolódására.
– Régebben papi is mindig énekelt nekem. 
– Papi? Maga meg honnan jött?
A lány odament a borjúhoz, és letérdelt mellé. Az állatnak hatalmas szeme volt, és hihetetlenül hosszú szempillája, a szőre pedig ott, ahol már megszáradt, bársonyos volt, és göndör.
– Még soha nem hallottam olyat, hogy egy felnőtt nő papinak hívja az apját! Azt hittem, ezt csak az afféle gazdag lánykák mondják, amilyeneket a filmekben is látni, ahogy azt fuvolázzák: „Ilyen badarságot, papi! Miért nem kaphatom meg a Porschét?”
– Ha segítek magának... – szakította félbe hirtelen Hannah – akkor maga is segít nekem?
– Hogy segítek-e?
– Megcsinálja a kocsimat?
– Vagy úgy! Nos, mint mondtam, nem sokat értek a motorokhoz. – A lány már épp válaszolni akart, a gazda azonban gyorsan leintette. – De javasolok valamit! Maga talpra állítja a borjút, én pedig megnézem azt az autót.
– Van teje az állat számára?
– Kolosztrumra van szüksége. – A férfi szándékosan használta ezt a szót, mert feltételezte, hogy Hannah-nak fogalma sincs róla, mit jelent: az ellést követő első tehéntejet, melyet föcstejnek is neveznek.
Hannah tényleg nem tudta, mi az a kolosztrum. De nem is érdekelte.
– Nos, akkor van itt kolosztruma?

– Igen, Fred megfejte az egyik Holsteinjét. Amilyen szerencsétlen voltam az utóbbi időben, gondoltam, hogy előbb vagy utóbb szükségem lesz rá.
– Akkor hozza ide! – utasította a lány.
– Apa figyelmeztetett rá, hogy maga kissé goromba.
– Goromba? – Hannah felugrott a borjú mellől.
Ty rámeredt. A lány szívesen elhitette volna magával, hogy a farmer kissé nehéz felfogású, de be kellett vallania, hogy ennek épp az ellenkezője igaz.
– Apa azt mondta, maga az egyik legjobb lovas az országban – folytatta Ty, miközben le nem vette a szemét Hannah-ról.
– Nocsak? De nem, badarság! Egy pillanatig úgy éreztem, hogy hízeleg – válaszolta a lány a délvidéki akcentust utánozva.
– Azt is mondta, hogy maga jó munkaerő. 
Hannah a borjúra mutatott.
– Azt hittem, elpusztul, ha nem kap enni...

– Így igaz. Hozok egy üveget. Ha tényleg el akar menni innen, addig szárazra nyalhatja a borjút. Ugyanis az anyja is ezt tenné – jelentette ki a férfi, majd eltűnt.
Szárazra nyalni a borjút! Hannah-nak felfordult a gyomra még a gondolattól is. Ezt nem mondhatta komolyan! Vagy mégis? Abból ítélve, ahogy a karjában tartotta azt az állatot, valószínűleg komolyan gondolta. Ebben a pillanatban meghallotta Ty halk nevetését a konyhából, és tudta, hogy a férfi rajta mulat ilyen jól.
Senki sem nevethette ki büntetlenül – nyolcéves kora óta. Akkor, egy évvel az anyja halála után, az iskolai szünetben egyszer sétálni ment a nevelőnőjével. Rózsaszín kötény és fehér harisnya volt rajta. Egy farmeres, piszkos pólós fiú csúfolni kezdte a ruhája miatt. A fiú sántítva és vérző orral ment haza. Tyrel Foxnak szerencséje lesz, ha tud még járni, miután végzett vele!
2. FEJEZET
– Meleg a tej... a mindenségit! – Tyrel megállt a konyhaajtóban, és egy nagy műanyag flakont tartott a kezében. – Már most jobban néz ki. Hogy vette rá, hogy feltámaszkodjon?
– Szárazra nyaltam – felelte Hannah.
Ty döbbenten kapkodott levegő után, ám aztán rájött, hogy a másik csak tréfál. Rögtön tudta, hogy Hannah elkényeztetett úrilány. De nyilvánvalóan nem lehet bolondot csinálni belőle.
– Jó, hogy érti a tréfát is – mondta.
– Ki ne mulatna ilyen elmés vicceken? – Hannah a ház urára emelte nagy szemét.
Tynak el kellett ismernie, hogy olyan nővel áll szemben, akinek láttán egy férfinak elakadhat a lélegzete. És biztos volt benne, hogy ezt Hannah is tudja. Az apja nem mesélt róla sokat. Csak annyit mondott, hogy egy régi barát lánya, és jól tud bánni a lovakkal. Ám néha kissé zabolátlanul viselkedik, tette még hozzá. Ty már észrevette, hogy az apja enyhén fogalmazott. Épp elég hozzá hasonló teremtést ismert meg a főiskolán, és nem vágyott arra, hogy még eggyel gyarapítsa ezek körét.
Bár megígérte az apjának, hogy védőszárnyai alá veszi a lányt, az eddig történtek alapján ez nem fog menni. És valószínűleg jobb is lesz így. A csinos külsejével csak elvonná Nate figyelmét. Ezenkívül Ty nem akarta, hogy folyton hallania kelljen a lány dallamos csengésű hangját. Az csak felébresztette volna a kíváncsiságát, és a legkevésbé sem akart érdeklődni az egyik alkalmazottja iránt. Ezerszer inkább ínyére volt olyasvalaki, mint Howard, a korábbi mindenes, a maga borús képével és esetlen bájával.
De ha már egyszer Hannah itt van, nyugodtan segíthet egy kicsit...
– Én talpra állítom, maga pedig megpróbálja rábírni, hogy igyon a tejből – javasolta Ty. – Apa nem említette, hogy van-e tapasztalata a marhákkal... – Már a lány arckifejezéséből látta, hogy nem igazán van otthon ezen a területen. – Az a baj, hogy ez a kis szerencsétlen nem tudja, hogyan kell szopizni...
A gazda a borjú fölé helyezkedett, és segített neki felállni.
– Szívesen megkérdezném, mi a maga módszere, az anyját azonban nem akarom utánozni – vetette oda Hannah.
Tynak először döbbenet ült ki az arcára, azután nevetni kezdett. A lány tényleg ilyen kétértelmű javaslatot akart tenni? Az alapján ítélve, ahogy elvörösödött, nyilván nem.
– Nem kívánok ilyen sokat magától – jelentette ki, és amikor a lány még jobban elpirult, harsányan felnevetett. – Egyszerűen dugja az egyik ujját a szájába, és vegye rá, hogy szopni kezdjen!
Hannah bizalmatlanul ránézett.
– Még nincsenek fogai. Csinálja csak bátran! – A lány megpróbálta, de a borjú elfordította a fejét. – Próbálja meg újra... – unszolta a farmer.
– Egyáltalán, miért kellene szopnia az ujjamat? – tudakolta a lány ingerülten, és kihúzta magát.
– Ez egy reflex. Ha nem működik benne, azonnal feladhatjuk. – Ty figyelte Hannah-t, aki gondterhelten ráncolta a homlokát.
– Miért kellene szopnia, ha egyszer semmit nem kap a fáradozásaiért? Az negatív megerősítés volna.
– Negatív micsoda...?
– Hol találok cukrot? – kérdezte a lány, és már futott is a konyhába. Az ajtóban azonban hirtelen megállt. Ty bűntudatosan összerezzent. – Mr. Fox, feltűnt már magának, hogy egy őrült fenekestül feldúlta a konyháját?
Ty zavartan beletúrt a hajába.
– Még az érkezése előtt el akartunk mosogatni. Nem úgy terveztük, hogy a konyha egyedül a maga gondja lesz – jelentette ki. Az anyja egyébként nagyon csalódott lett volna, ha látja a házát. – Megtanultuk kivenni a részünket a házi munkából. Elvégre a kilencvenes években élünk, és modern férfiak vagyunk. De a...
– Mr. Fox! – szakította félbe Hannah hűvösen. – Nem vagyok az alkal​mazottja, még ha azt hiszi is. Ezért a legkevésbé sem érdekel, hogy melyik évtized vagy évszázad szülöttének vallja magát. – E szavakkal eltűnt a konyhában.
A férfi hallotta, amint egyik szekrényajtót nyitja ki a másik után, majd végül a cukortartóval a kezében visszajött. Az üveg után nyúlt, és letérdelt a borjú elé.
– Miért bámul így rám? – kérdezte Tytól.
– Csak kíváncsi vagyok. Mihez kell a cukor?
– Papi mindig porrá törte a tablettáimat, és cukorral keverte össze őket, ha beteg voltam.
– Talán a borjú nem olyan elkényeztetett, mint maga.
A lány szeme szikrákat szórt. És milyen volt az arca, te szent ég! Nate egy percet sem dolgozna, ha ez a nőszemély itt maradna a farmon! De szerencsére Hannán nem elég kitartó, ebben Ty teljesen biztos volt.
– Nem vagyok elkényeztetett – felelte a lány elutasítóan.
– Na jó, akkor tévedtem.
– Valószínűleg gyakran előfordul magával.
– Kezdje már el! – sürgette a férfi, és a cukorra mutatott.
Hannah ügyet sem vetett rá, hanem kinyomott egy kevés tejet a cumira, és szétkente rajta. Azután beledugta a cumit a cukorba, és megforgatta benne. Majd a borjú pofikája alá nyúlt, és a szájába dugta a cuclit, melyet vékony rétegben fedett a cukor.
A borjú rágcsálni kezdte, utána elfordult. Ez a jelenet többször megismétlődött. Ty figyelte a lányt, aki időközben levette a bőrdzsekijét, és felgyűrte a blúza ujját. Különös, hogy eddig egyetlen foltot sem ejtett elefántcsontszínű nadrágján! Még mindig kifogástalanul elegánsnak tűnt.
Ki lehet valójában? – töprengett Ty, de mielőtt még tovább gondolkozhatott volna ezen, a borjú végre szopni kezdett. Jó tizenöt perc alatt Hannah-nak sikerült a tej negyedét belediktálnia. Diadalittasan felnézett a gazdára. Az ilyen szemek el tudnak varázsolni egy gyanútlan férfit! Szerencsére ez Tyra nem vonatkozott.
– Nem rossz – ismerte el. – Ezt a papija texasi farmján tanulta?
A lány szemében kihunyt a fény. Ty nézte, ahogy simogatja a borjút.
– Sajnálom, Mr. Fox, de Coloradóból jöttem.
– Vagy úgy – bólogatott a férfi. – Mindenesetre köszönöm! 

A lány felállt, és Ty visszafektette az állatot a földre.
– Most pedig maga segít nekem – emlékeztette Hannah. 

A farmer kérdőn felvonta a szemöldökét. – Indítsa be a kocsimat!
– Persze, igen. – Ty gyűlölte a motorokat, és tudta, nem lenne képes megszerelni Hannah kocsiját. – Figyeljen ide! – mondta. – Hajnal előtt aligha szabadulhat el innen. Nyugodtan itt töltheti az éjszakát.
Hannah önelégülten mosolygott.
– Tudja, mit, Mr. Fox? Magától valami eredetibbet vártam volna!
– Valóban? – A férfi kihúzta magát, és már meg is bánta az ajánlatát. – Pedig ez volt az egyik legelmésebb javaslatom.
– Hallottam már jobbat is.
– Az oklahomai fiúk bizonyára verhetetlenek.
– Coloradóiak – javította ki a lány. – Egyébként így van. És most talán menjünk ki a kocsimhoz...
– Mondtam már, hogy nem értek hozzá.
– Bizonyára nem ez az egyetlen hiányossága. 

Ty megvetően felhorkant, és felvette a dzsekijét.
– Senki ne mondja egy Foxra, hogy nem tartja be az ígéretét!
– Távol álljon tőlem, hogy ilyesmit híreszteljek.
– Tetszik, ahogy fogalmaz – jegyezte meg Ty. – Távol álljon tőlem, hogy ilyesmit híreszteljek – utánozta a lányt. – Nem azt mondta, hogy ez New Orleans-i akcentus?
– Nem, én azt mondtam, hogy maga egy idióta – felelte Hannah mézédesen, majd belebújt a kabátjába, és kisietett a házból.
Ty keresztülgázolt a sáros havon, s büszke volt magára, amiért nem fojtotta meg ott helyben a nőt. Amikor a kocsihoz ért, felnyitotta a motorháztetőt, és belenézett a motortérbe.
– Aha!

– Mi az? – kérdezte Hannah. — Megtalálta a hibát? – tudakolta, és érdeklő​déssel előrehajolt.
A farmer rosszallóan csettintett a nyelvével.
– Mi van, mondja már! 
Ty vállat vont.
– Fogalmam sincs. De a motorja mintha kicsit túl olajos lenne. – Az első pillanatban azt hitte, hogy Hannah le fog keverni neki egy pofont.
– Nem maradhatok itt! – válaszolta a lány végül, és láthatólag úrrá lett rajta a pánik.
– Nézze, kedvesem... – Ty nekidőlt a hűtőnek. – Megértem a helyzetét, de nem kell aggódnia. Ugyanis van barátnőm. Shellyt tavaly Észak-Dakota sertéstenyész​tőinek hercegnőjévé választották, és nem vagyok a „többnejűség” híve. Ha maga kísértésbe esne is, én nem fogok elgyengülni.
Hannah döbbenten nézett rá.
– Ezt úgy értsem, hogy maga azt hiszi, nem tudnék ellenállni a vonzere​jének?
– Nos... – Ty oldalra hajtotta a fejét. – Apa azt mondta, hogy épp most hagyták faképnél, és túl kell...
– Faképnél hagytak? – sziszegte Hannah. – Hogy tudott... ilyen szégyentelenséget...
– Egy pillanat! Ezt a maga apjától hallotta.
A lány először szóhoz sem jutott, azután nagy levegőt vett.
– Hát jól figyeljen, cowboy! – kezdte, és külön hangsúlyozott minden egyes szót. - Engem sem most, sem máskor nem hagytak faképnél!
– Valóban? Akkor meg miért mondta azt az apja...
– Valószínűleg félreértette a körülményeket! – vágta rá a lány ingerülten. Hangosan kifújta a levegőt, miközben Ty megpróbált elfojtani egy mosolyt.  – Némi kis időre el kellett mennem otthonról. Papi volt olyan kedves, hogy felhívta egy régi barátját, és megkérdezte, hogy nem tud-e nekem valami állást. Ez a régi barát minden bizonnyal a maga apja. De ahogy látom, ez az egész egy szörnyű tévedés volt. A farmnak valamivel... – A lány a pirosra festett csűrre nézett, mely ferde fészerben folytatódott. Sajnálkozóan elmosolyodott. – Ugye érti?
– Nem – felelte Ty, és önkéntelenül megfeszítette az izmait.
– Nos, a farmnak valamivel... előrehaladottabbnak kellene lennie.
– Előrehaladottabbnak? – Tyler karba fonta a kezét. Semmi kifogása nem volt egy kis veszekedés ellen, de azt nagyon a szívére vette, ha valaki rosszat mondott a birtokáról.
– Valószínűleg aligha érti, amit mondok – dünnyögte Hannah, és hátat fordított a férfinak.
– Próbálja meg elmagyarázni!
– Ahonnan én jövök, ott vízben fürdetik a lovakat. – A lány rúgott egyet a sárba. – És nem latyakban.
– Ó, Nevadában valószínűleg sok minden megváltozott, mióta utoljára ott jártam.
– Az lehet – ismerte el Hannah. – De bárhogy legyen is, vissza kell mennem...Coloradóba – nyomta meg az utolsó szót.
– Ne késlekedjen!
– Ha nem venné észre, a kocsim... – kiabálta Hannah, ám aztán rögtön mérsékelte magát – nem indul be!
– El kell látnom a teheneimet. Mindenkinek megvan a maga baja.
A lány leverten pillantott a házra, és hallgatott egy darabig, mielőtt vonakodva megkérdezte:
– Hol aludnék?
– Tessék? – A férfi félrehajtotta a fejét, mint aki rosszul hall.
– Tudni akarom, hogy kielégítő-e a szállás, amennyiben itt maradok!
– Te jóságos ég, maga aztán... – Ty nevetett, és fejcsóválva nézte a csűrt. – Maga tényleg utánozhatatlan, hallja-e? Tudja, mit...? Meggondoltam magam. Nem maradhat itt.
– Tessék?!
– Ez nem megfelelő hely a maga számára. Megközelítőleg sem a maga színvonala. Jobb lesz, ha elindul!
– De a kocsim! Nem tudok máshova menni!
Ty mosolygott.

– Akkor éjszakázhat a csűrben. A szénapadlás nagyon kényelmes.
– Nem fogok a csűrben aludni! – Úgy álltak egymással szemben a pelyhező hóesésben mint két harci kakas.
– Remélhetőleg jó szakácsnő – jegyezte meg végül Ty. – Máskülönben nem engedem, hogy itt éjszakázzon.
– Szakács... szakácsnő? – dadogta a lány.
– Igen. Maga főzi meg a vacsorámat, ellenszolgáltatásképpen a szállásért. Ugye tud főzni? 
– Természetesen tudok. – Hannah meredten bámult a férfira. Az orrán hópelyhek ültek. – Rendben, megbeszéltük.
– Nagyon jó, akkor egy óra múlva bent leszek a házban!   
– De már sötétedik...
– Nagyon vicces! – felelte a farmer. – A tehenek ennek ellenére éhesek.
*

A konyha szörnyen festett. Mindenütt mosatlan edények hevertek, és Hannah szerencsésnek érezte magát, amiért legalább egy doboz tojást talált ebben a felfordulásban. Bár eddig csak ritkán látott friss tojást, úgy gondolta, nem lehet olyan nehéz összecsapni belőle valami könnyű kis vacsorát.
Felütött hat tojást egy tálba, és meglehetősen büszke volt magára, amiért csak egy-két héjdarab került bele az edénybe. A tojás őrülten sercegett, amikor beleöntötte a tűzhelyen lévő serpenyőbe. Gyorsan letakarta egy fedővel, majd valami köret után nézett.
Tulajdonképpen croissant-t szeretett enni a tojáshoz, de konzervbabon kívül nem talált semmi alkalmasat a konyhában. Konzervnyitót azonban nem tudott felhajtani, így be kellett érnie egy tompa késsel meg egy húsklopfolóval. Végül, nagy megelégedésére, sikerült kinyitnia a konzervet. Ám akinek volt gyerek​szobája, soha nem enne anélkül, hogy előtte ne tisztálkodna.
Hannah levette a fedőt a serpenyőről, és megállapította, hogy a tojás alja kissé lesült. De hát mit várhat egy ilyen barbár? Elgondolkozva megkeverte az ételt. Minden bizonnyal nincs más választása, mint hogy ezen az isten háta mögötti helyen töltse az éjszakát. Legjobb, ha most gyorsan lezuhanyozik, mielőtt visszajönne ez az ősember...
A fürdőszoba sem festett különbül, mint a konyha. Hannah bezárta az ajtót, levetkőzött, és – mivel nem talált jobb helyet – gondosan a WC-tartályra tette a holmiját. Kinyitotta a vízcsapot, beállította a vizet a megfelelő hőmérsékletre, majd bemászott a kádba.
A víznyomás túl gyenge volt. Hannah fázott, ezért bedugaszolta a lefolyót. A víz szintje lassan emelkedni kezdett, és jólesően felmelegítette a lányt.
Micsoda nap! Valóságos rémálom. Feltétlenül ki kell találnia valamit. Megnedvesítette a haját, és érezte, ahogy a bársonyos fürtök a vállához és a hátára tapadnak. Fáradt volt, a melegtől kellemesen ellazult, feltétlenül ki kellett azonban találnia valamit, különben...
De mi ez a szag? Hannah kővé dermedt. Mi lehet ez? Az első pillanatban úgy érezte, hogy a kínai serpenyős zöldség illatára emlékeztet egy kicsit. Ám ez csak vágyálom volt. Csak nem... füstszag?
A lány felugrott. Kicsapott a víz a kádból, amikor gyorsan a holmija után kapott. De az kicsúszott a kezéből. A konyhából zaj hallatszott, és a WC fedele lecsapódott. Hannah hallotta, hogy a nappaliban bőg a borjú, és bútorok zuhannak a földre.
Az ég szerelmére, hát leég a ház! Lekapott egy törülközőt az akasztóról, maga köré csavarta, matatni kezdett a zárral, majd kisietett a konyhába. Némán megállt az ajtóban. Tyrel épp az utolsó szikrákat taposta el egy konyharuhán, és vizet engedett a serpenyőbe.
– A fenébe! – üvöltötte. Ekkor észrevette a lányt. – Ha ilyen sürgősen látni akart, kedvesem, jobb lett volna, ha személyesen szól! Nem kellett volna rögtön felgyújtania a házat.
3. FEJEZET
– Mr. Fox – hebegte Hannah, és heves szívdobogása ellenére megpróbált fölényes maradni. – Biztosíthatom, hogy szívesebben venném, ha egy gyorsét​kezdében megdarálnának fasírthúsnak, aztán kisütve feltálalnának valami olcsó borral, mint hogy akár egyetlen felesleges percet is időzzek a maga társaságában!
A férfi megvetően elfintorodott.
– Ez a kívánsága kis híján teljesült, a bort kivéve. Mi történt itt? 
Hannah kihúzta magát.
– Elkészítettem a vacsorát. Mit csinált a tojással?
– A tojással? – A férfi elzárta a vizet, mielőtt kifolyt volna a serpenyőből. – Ez akart lenni a tojás?
– Maga mondta, hogy készítsek vacsorát! Különben is azt hittem, dolga van.
– Szerencsére elkészültem. Még jó, hogy a borjú kiváló vérvonalú. Vagy talán azt gondolta, hogy most egy tűzvészben el akarom veszíteni?
Hannah-nak fel sem tűnt, hogy a férfi egy szóval sem említi, mekkora veszélybe sodorta saját magát is.
– Épp el akartam oltani a tüzet – jelentette ki, mintha a gazda segítsége teljességgel szükségtelen és nem kívánatos lett volna.
– Valóban? – kérdezte Ty, és végigmérte. – A törülközőjével biztos el is tudta volna fojtani. Bár aztán anyaszült meztelen lett volna. Ugye a törülköző alatt nincs magán semmi?
Hannah hallgatott.

– Magának, Mr. Fox, annyi esze van, mint egy kecskének – szólalt meg végül.
– Magának, Miss Nelson, pedig igazán vonzó... – kezdte Ty, és végigfutott a tekintete a lány formás nyakán, mellén és napbarnította lábán – a kifejezés​módja.
Hannah hűvösen mosolygott.
– Ez mindig is az erősségeim közé tartozott. És ha most megbocsát, felöltöznék.
– Máris?
Hannah elhagyta a helyiséget. Ty hosszasan nézett utána. Vélhetőleg ő volt az egyetlen olyan nő a világon, aki elegánsan mutatott egy kiszolgált fürdőlpedőben. Tyler már ki akarta selejtezni a régi törülközőket. Most azonban boldog volt, amiért ezt elmulasztotta.
Alighogy a lány eltűnt, kifújta a levegőt. Tulajdonképpen sürgősen valami kikapcsolódás után kellene néznie – vagy legalább meg kellene látogatni azt a nőt, akivel az imént dicsekedett. Csakhogy az már nem volt az övé. Shelly Madson hat hónappal ezelőtt kiadta az útját. Csupán háromszáz marha és egypár tucat ló maradt neki. Sovány vigasz a hideg téli hónapokra! Ennek ellenére meglepte, hogy ilyen hatást gyakorolt rá ennek a nőszemélynek a meztelen lába.
Aztán meg nem is az esete... Ebben a pillanatban meghallotta, hogy a lány a torkát köszörüli, és vonakodva a fürdőszoba felé fordult. Hannah az ajtó mögül kukucskált ki, és még mindig csak az az öreg törülköző volt rajta.
– Van egy kis gondom – rebegte.

Egy félmeztelen, fantasztikus külsejű nő álldogált Ty fürdőszobájában, akivel a világ minden kincséért sem kezdett volna ki. Ezenkívül már emberemlékezet óta egyedül élt.
– Javaslom, hogy előbb öltözzön fel, mielőtt megbeszélnénk a dolgot! – jegyezte meg.
Hannah elfintorodott.

– Gondolja, hogy egy szál törülközőben beszélgetnék magával, ha fel tudnék öltözni?
Milyen érdekes fordulat!
– Nem tud felöltözni? – érdeklődött Ty, és felgyorsult a pulzusa.
– A ruháim... – A lány szünetet tartott, és nagyon dühösen nézett. Közben olyan szép volt, hogy Ty legszívesebben felsóhajtott volna. Miért érez vonzalmat egy ilyen beképzelt teremtés iránt? – Vizesek lettek a ruháim.
Ty elgondolkozott.

– Vizesek lettek?

– Igen.

– Hogyan...?

– Ahhoz semmi köze.
Tyler fejcsóválva odament a fürdőszobához, és megfogta a kilincset.
– Hadd menjek be!

– Nem.

A lány nem engedte kinyitni az ajtót. Ty bosszúsan nekivetette a vállát, míg végül Hannah arrébb lépett, és ő végre bejutott a helyiségbe.
– Miss Nelson? Miért dobta bele a ruháit a WC-be? – Nagyon közel volt egymáshoz az arcuk. Hannah-é kicsit piros volt, de nem lehetett tudni, hogy a zavartól vagy a dühtől.
– Mr. Fox...

– Igen?

– Maga egy idióta! – jelentette ki a lány mézédesen.
– Miért? Nem én dobtam bele a ruháit a WC-be – vigyorgott a gazda.
– Én... – kezdte Hannah, ám azonnal nyugalomra intette magát. – Én sem dobtam oda őket! Beleestek.
– Aha! – bólintott Ty. – És az...? – mutatott Hannah melltartójára, amely a víz tetején úszott. Világos rózsaszín volt, és apró masni díszelgett a két kosár között. Azonnal feltűnt Tynak, bár tiszta szívéből kívánta, bárcsak ne látta volna. – Az is beleesett? 
– Nem – válaszolta a lány, és megpróbálta a létező legkedvesebb mosolyát az arcára erőltetni. – Azt magam dobtam bele. Gondoltam, ha már a többi is ott van...
Vállat vont. Milyen formás a válla...
– Tényleg? – kérdezte Ty. 

A lány dühösen rápillantott.
– Szükségem lenne valami ruhára, hogy végre felöltözhessek! Lenne olyan kedves, és behozná a bőröndömet a kocsiból?
A ház ura a homlokát ráncolva dőlt az ajtófélfának.
– Ha igazán kedvesen megkér rá. Mindazonáltal kis híján felgyújtotta az otthonomat.
Egy darabig teljes csend volt a fürdőszobában.
– Sajnálom – ismerte el Hannah vonakodva. – Behozza a holmijaimat?
– Ezt még meg kell gondolnom – felelte Ty. Ám a lánynak nyilván már nem volt türelme tovább várni. Kirohant a fürdőszobából, és meg sem állt a ház ajtajáig. Tyler természetesen utolérte, mielőtt még megfoghatta volna a kilincset. – Csak tréfáltam.
– Mr. Fox?

– Igen, Miss Nelson?

– Mondtam már magának, hogy egy idióta?
– Ha jól számolom, kétszer is.
– Akkor jó. És ha most lenne olyan szíves és elállna az utamból, behozhatnám a bőröndömet.
– Behozom magának, így nem mehet ki.
– Biztos benne?

A farmer elmosolyodott.

– Fogadni is mernék rá.
– Mennyiben fogadjunk?

– Tíz dollárban.
A lány arcán halvány mosoly tűnt fel.
– Legyen inkább száz!
Ty vidáman kinyitotta előtte az ajtót. Jeges szél vágott az arcukba. Hannah hunyorgott, és bizonytalanul hátralépett.
– Menjen csak, kedvesem! – bátorította a férfi.
A lány nagy levegőt vett, szorosabbra fogta magán a törülközőt, és kivonult a házból. Ty meghökkentőn nézett utána. Hannah habozás nélkül mezítláb átgázolt a latyakon, és nyílegyenesen odasietett a kocsijához. A csomagtartó felpattant. A lány kihalászott belőle egy nagy bőrtáskát, de miközben benyúlt a csomagtartóba, meglazult a törülközője.
Tyler visszafojtotta a lélegzetét. Hannah elengedte a csomagját, szorosabbra fogta magán a fürdőlepedőt, és kiemelte a bőröndöt. Ty segített volna neki felhozni a lépcsőn a nehéz csomagot, de moccanni sem bírt. Valósággal kővé dermedt, amikor látta, hogyan süllyed és emelkedik a lány melle minden mozdulatnál. Hannah haja megfagyott a kinti hidegben, ám az a pillantás, mellyel a farmert illette, a legvastagabb jégpáncélt is pillanatok alatt megolvasztotta volna.
– A csudába! – szitkozódott Ty.
– Adja ide a száz dolláromat!
– Nincs zsebe.

Hannah olyan hangot hallatott, mely leginkább dühös morgásra emlékeztetett. Tyrel nem akart bolondot csinálni magából, ezért bement a hálószobájába pénzért. Mielőtt azonban előkotorhatta volna a bankjegyeket, Hannah eltűnt a fürdőszo​bában, így csak annyit tehetett, hogy bekopogott az ajtón.
– Lenne valami kifogása ellene, ha most bemennék?
– Próbálja csak meg, és tavasz előtt nem fogják megtalálni a hulláját!
– Tavasz van – jegyezte meg a férfi.
Belökte az ajtót. Hannah sajnos hihetetlenül gyorsan felöltözött. Talán manöken, futott át Ty agyán a gondolat. De mielőtt még tovább elmélkedhetett volna ezen az érdekes kérdésen, a lány kitépte a kezéből a bankjegyeket, és mezítláb átvonult velük a konyhába.
– Éhes vagyok.
– Van vizes tojásunk és... – A cowboy követte, és leemelte az edényt a tűzhelyről. – ...elszenesedett babunk.
Hannah eközben már kotorászni kezdett a szekrényekben, és egy zacskó burgonyaszirmot halászott elő az egyikből.
– Ó, de finom! – jelentette ki a férfi, miközben egy karton sört vett le a polcról. – Egy kis szénhidrát.
– Nem iszom.

– Nem is kínáltam meg.
Némán leültek, és elfogyasztották sovány vacsorájukat. Mire Tyler megivott három doboz sört, olyan hányingere lett, hogy inkább abbahagyta az ivást. Ám ahhoz nem volt elég részeg, hogy meg tudjon feledkezni Hannah-ról. A lány bő, fehér pulóvert viselt, és olyan nadrágot, mely izgatóan érvényre juttatta formás combját.
– Hol aludjak? – állt fel Hannah.
Tynak leginkább a lány lába tűnt fel... Teljesen elkalandoztak a gondolatai. A csudába! – szidta magát.
– Hol aludjak? – ismételte a másik.
– Mi lenne...

A lány felemelte az ujját, és fenyegetően rámutatott.
– A maga helyében én nem mondanám ki!
– Honnan tudja, mit akarok mondani?

– Ismerem a magafajtákat.
– Tényleg?
– Igen. Felfuvalkodott férfiember... 
Tyler nevetni kezdett.
– Fel a lépcsőn, és az első ajtó balra! Hannah sarkon fordult.
– Miss Nelson! – tartotta vissza a házigazda. – A biztonság kedvéért zárja be az ajtót, ha esetleg leinnám magam! – Röviddel később Ty hallotta, ahogy kattan a zár.
Hannah átsietett a parkolón. Sötét volt, és úgy tűnt neki, mintha valami zajt hallott volna a háta mögül. Talán nem kellett volna elküldenie a testőrét. Az apja figyelmeztette rá, hogy veszélyben az élete. De ő mindig túlzott egy kicsit.
Mintha a semmiből nyúlt volna ki az a kéz, mely megragadta. Megpördült, hogy láthassa a támadóját. Képek rohanták meg – egy sötét szakáll, szabályos fogsor, tökéletes vonalú orr. Az alak valahogy ismerősnek tűnt neki. Ám a következő pillanatban a férfi megragadta, és keményen a mellkasához szorította. Hannah felsikoltott – aztán felébredt.
*

– Igazad van. Jobban néz ki, mint Howard.
Hannah levegő után kapkodott, és az álláig felhúzta a takarót.
– Mit művelnek a szobámban?
– Édes az akcentusa is. Honnan jött?
Ty vállat vont. Egy húszévesforma fiú állt mellette. A haja barna volt, de ettől eltekintve akár Tyler ikertestvére is lehetett volna.
– Mintha azt mondta volna, hogy Coloradóból.
– Coloradóitól még nem hallottam ilyen kiejtést.
– Tartozol nekem tíz dollárral!
– Mit csinálnak a szobámban? – kérdezte Hannah ismét.
– Nem jó a zár – jelentette ki Tyler, és kinyújtotta a kezét, hogy elvegye a megnyert fogadásért járó pénzt az öccsétől.
– Kifelé!
– Rendben. De Nate hamarosan megint elutazik. Vagy most nézi meg a kocsiját, vagy túl késő lesz.
– Kifelé!
– Oké. – Mindkét férfi kiment a szobából.
Hannah-nak alig két másodpercre volt szüksége ahhoz, hogy magához térjen. Ez volt az egyetlen esélye arra, hogy itt hagyja ezt a borzalmas helyet. Alig egy perc múlva már fel is öltözött, lent belebújt egy pár csizmába, mely jó néhány számmal nagyobb volt, mint a lába, felvette az ajtó mellett lógó pelerint, és kiment a szabadba.
Mindkét férfi a Golf motorja fölé hajolt. Hannah beburkolózott a kabátba, és odasietett hozzájuk. A szél elült, de még mindig farkasordító hideg volt. A lány türelmetlenül egyik lábáról a másikra állt. Végül Nate felnézett.
– Nos? – tudakolta Hannah.

– Eladhatjuk ócskavasnak, vagy elvontathatjuk, hogy megkérdezzük, meg lehet-e még javítani. De attól félek, nem sok értelme lenne.
Hannah az égnek emelte a szemét. Fáradt volt, és az agyára ment ez a két farmer, akik felettébb viccesnek tartották magukat.
– Mennyibe kerülne? – érdeklődött.
– A szerelés? – kérdezte Nate.
A lány a fogát csikorgatta. Kezdett elfogyni a türelme, de azért bólintott.
– Fogalmam sincs. Talán nyolc- esetleg kilencszáz dollárba.
– Kilencszáz... – dadogta Hannah.
– Tévedhetek is – jegyezte meg a fiatalember.
– Mennyiben?

– Elképzelhető, hogy a költségek ezerötszáz dollárra is rúgnak. – Nate vállat vont. – Sajnálom.
Hannah hátrasimította a haját.
– És most mit csináljak?
– Ne haragudjon, de... – Nate még mélyebbre dugta a kezét farmere zsebébe. – Nem itt a birtokon akart dől...
– Nem – vágott a szavába a bátyja. – Ahonnan Miss Nelson jön, ott úszómedencében fürdetik a lovakat, és nem a sárban. Igaz, kedvesem? Hannah már arra sem vette a fáradságot, hogy csúnyán nézzen a férfira.
– Mit kaphatnék érte?
– A kocsiért? – Nate kétkedő arcot vágott. – Valószínűleg még magának kellene fizetnie azért, hogy átvegyék ócskavasnak.
Tyler összeszorította a száját, nehogy elnevesse magát.
– Mennyibe kerül egy repülőjegy? – szűrte a fogai közt a szót Hannah.
– Hová? – tudakolta Nate zavartan. 
Bátyja vidáman felnevetett.
– Akárhová!
– Mennyi pénze van, hölgyem? – kíváncsiskodott Nate.  
– Ahhoz semmi köze.
– Tehát egy vasa sincs – jegyezte meg Ty.
– Nálam van a száz dollárja – vágott vissza a lány.
– Tessék? – kérdezte Nate.
– Felejtsd el! – intette le a bátyja.
– Elvihetem Valley Greenbe – ajánlotta fel az ifjabb Fox.
– És onnan hogy jutok tovább? 
Nate vállat vont.
– Talán autóstoppal?
– Autóstoppal? – A lány levegő után kapkodott. Hát ez nem lehet igaz!
– Tudja mit, Hannah? – Tyler hangja komoly volt. – Van ott néhány tűrhető étterem. Dolgozhatna pincérnőként, amíg össze nem gyűjt elég pénzt.
– Pincérnőként?
– De miért nem dolgozhat itt? – kérdezte Nate.
– Azt már nem! – Ty határozottan rázta a fejét.
– Miért nem? – erősködött az öccse.
– Ő... – Ty vállat vont – túl finom nekünk. 
Hannah végigmérte a gazdát.
– Azt hiszi, hogy nem boldogulnék a feladattal?
– Nem, nem erről van szó.
– Ó, dehogynem! Azt hiszi, nem tudom tisztességgel kivenni a részem a munkából - makacskodott a lány.
– Nos, jó... Meg kell értenie – ismerte el Ty. – A finom kis csizmájával, no és a...
– Ezer dollár havonta, plusz szállás és ellátás – szakította félbe Hannah. – Így szólt a megállapodás, igaz?
– Nos, igen – hagyta helyben Nate.

– Nem! – tiltakozott Ty. – Csak abban az esetben, ha működik a dolog, de nem fog.
– Ugyan menj már, Ty! Annyi baj érte a kicsikét:
– Nem őt érte baj. Ő maga egy megtestesült istencsapása! – ellenkezett a farmer. – Elhiheted nekem. Ismerem a fajtáját.
– Nélkülem a borjú nem kezdett volna el szopni. 

Tyler komoran összevonta a szemöldökét.
– Nem hinném, hogy búskomorságba esne, ha maga elmenne. 

Nate vállat vont.
– Pedig előfordulhat.
– Nem, az állat...
Arra is rá fogom venni, hogy egyen – jelentette ki Hannah.
– Miért ilyen biztos ebben? – tudakolta Tyler gúnyosan.
– Enni fog.

A házigazda megvetően felhorkantott.
– Ha az elkövetkezendő két hétben nem sikerül beváltanom az ígéretemet, nem kell pénzt adnia. Ha mégis, az összeg kétszeresével tarozik nekem, és elvisz a legközelebbi városba!
– Ez tisztességes ajánlat – avatkozott közbe Nate óvatosan.
– Ez a legkevésbé sem tisztességes ajánlat – ellenkezett Ty. – Ez őrültség. Azt hiszed, hagyom, hogy egyszerűen itt üldögéljen és... mérgesen pislogjon, csak azért, mert állítólag meg tud menteni egy kisborjút? Gondolod, hogy én ezért kifizetek ezer dollárt?
– Dolgozhatok is, mindegy, mit kell csinálnom – jelentette ki Hannah. 
A farmer némán nézett rá.
– A mindenségit, itt négy férfinak való munka van, és nekünk hiányzik kettő!
– Talán helyettesíteni tud két férfit – avatkozott közbe Nate, és elvigyorodott. – Ugyan már, Ty, megígérted apának! 
A férfi a fogát csikorgatva széttárta a karját.
– Na jó, te nyertél – válaszolta, és sarkon fordult. – De ha felgyújtja a házat, meglincseljük!
Hannah látta, ahogy hatalmas léptekkel elindul a csűr felé.
– Csak tréfált – vigasztalta Nate. – Azt hiszem, kedveli magát.
– Tudja, Mr. Fox, nekem teljesen mindegy, hogy a bátyja kedvel-e vagy sem – felelte Hannah.
– Akkor jó, mert úgy fog tenni, mintha nem kedvelné magát – jegyezte meg Nate, és elindult a testvére után.
Hannah megkönnyebbülten felsóhajtott. Ám aztán rádöbbent, mi történt valójában. Sikerült rávenniük arra, hogy maradjon. De hisz ez lehetetlen! Azonnal el kell mennie innen! Dühödten a házhoz viharzott, és bevágta maga mögött az ajtót.
A borjú bizonytalanul felállt, és ráemelte hatalmas szemét. A lány megtorpant. Ha egy borjú tud sírni, akkor ez most közel állt hozzá: lehajtotta a fejét, és halk hangot hallatott. Hannah beleharapott az ajkába. Az állat dülöngélve elindult felé, miközben elszáradt köldökzsinórja ide-oda himbálózott.
– Éhes vagy? – A borjú egy újabb gyenge bőgéssel válaszolt, az erőlködéstől azonban elvesztette az egyensúlyát. A patái megcsúsztak a linóleumon, és elesett. Hannah odarohant hozzá. A borjú az oldalán feküdt, és szomorúan nézett rá. – Szegény kicsikém! – mondta neki. Letérdelt mellé, és simogatni kezdte. Közben majdnem elsírta magát. Biztos csak azért, mert felbosszantották. – Nagyon egyedül erezheted magad az anyukád nélkül, ráadásul itt, ezen a... – Ebben a pillanatban zajt hallott, és megfordult.
Tyrel Fox állt az ajtóban, és őt nézte. Csend borult a házra. Hannah fölegyenesedett, és megköszörülte a torkát.
– Azt hiszem, egyedül érzi magát.
A férfi nem nevette ki, bár Hannah erre számított.
– Lehetséges. De biztos éhes is. – Tyrel kávébarna szemével végigmérte őt. 
Hannah ideges lett ettől a kutató pillantástól.
– Azt hittem, kint van dolga.

– Csak meg akartam mutatni magának, hol van a kolosztrum és a többi holmi.
– Vagy úgy. – A lánynak most nem jutott eszébe semmiféle csattanós válasz. Találkozott a pillantásuk.
Ty kapta el elsőként a tekintetét.
– Itt... – kezdte el a mondatot, majd megvakarta a tarkóját, és elindult a konyhába. – Itt van. Lefagyasztottuk a tejet. – Kinyitotta mélyhűtőt. Négy műanyag flakon állt egy üres jégkockatartó és egy nyitott zacskó kukorica mellett, melyből kiestek a szemek. Ty megköszörülte a torkát. – Itt is rendet akartunk rakni. – Kivette az egyik flakont, becsukta a mélyhűtőt, és kinyitotta a pult alatt lévő szekrényt. Az azonban néhány kiszáradt tésztadarabtól, és egy felismerhetetlen eredetű folttól eltekintve üres volt. – A lábasokat is el akartuk mosni.
Olyan különösen néz rám, tépelődött Hannah, mintha olvasni tudna a gondolataimban. Ettől nagyon megrémült. Azonnal kihúzta magát, és így szólt:
– Hallja-e, Mr. Fox, minden jóindulatú terv ellenére, melyeket nem sikerült megvalósítaniuk, biztosan meg fogok birkózni azzal a feladattal, hogy megetes​sem Dánielt, amennyiben elmagyarázza, mit kell tennem.
Most ridegnek és megközelíthetetlennek mutatja magát, tépelődött Tyrel. Pedig az imént a saját szemével látta, milyen sebezhető valójában. De ennek már a leghalványabb jele sem látszott rajta. Jobb is így, gondolta a férfi. Kiöntötte a szemétbe az előző estéről maradt elszenesedett babot, elmosta az edényt, és félig megtöltötte vízzel.
– Daniel? – kérdezte közben.
Hannah lebiggyesztette az ajkát. Tyrelnek hirtelen eszébe jutott, vajon milyen lenne, ha megcsókolná.
– Daniel? – ismételte kissé gúnyosan.
– Igen, a szeme miatt. Dániel Day-Lewisra, a színészre emlékeztet. Nem látta az Utolsó mohikánt!
Tyrel a fejét rázta. A farmernadrág, melyet Hannah viselt, rajta valahogy teljesen máshogy állt, mint másokon.
– Valószínűleg elmulasztottam ezt a filmet.
– Akkor nem is értheti – válaszolta a lány, és odalépett a tűzhelyhez. – Mit kell csinálni a vízzel?
– Forralja fel! – Ty a lányra nézett. Az közvetlenül mellette állt, és az ablakon beszűrődő reggeli fényben a férfi láthatta, milyen sima a bőre. – Ugye tud vizet forralni?

Hannah elmosolyodott.

– Természetesen.
– Nem tudhattam biztosan – jegyezte meg a ház ura, és meggyújtotta a gázt. – A tegnap este után...
– Tegnap este... az csak véletlen volt.
– Tehát tud főzni? – nézett Tyler a lányra.
– Persze – bólogatott buzgón Hannah, de kerülte a férfi pillantását. A házigazdát ez mosolyra ingerelte. Valahogy jobban érezte magát, ha tudta, hogy Hannah füllent, és vannak gyengéi... pimasz viselkedése ellenére.
– Na igen – mondta. – Talán jobb lenne, ha Nate főzne. Ő tud...
– Tudok főzni – bizonygatta a lány sértődötten.
– Akkor ugye nincs kifogása ellene, hogy már ma elkezdje? – kérdezte kihívón Tyrel.
– Ma? – Hannah felvonta a szemöldökét.
– Igen, dél körül szoktunk ebédelni – válaszolta a másik, és a meleg vizes edénybe állította a fagyott flakont.
– Tényleg azt akarja, hogy főzzek?
Ty megfordult.

– Hiszen vállalt minden munkát, nem? Elsőként rendet kellene tenni a konyhában. A pincében lévő fagyasztóban talál húst és zöldséget. Szeretem a húst krumplival. Ja, és figyeljen a borjúnak szánt tejre, nehogy leégjen a ház! – Ezek után mosolyogva eltűnt.
Három órával később Hannah már úgy érezte, nem is lenne olyan rossz ötlet, ha egyszerűen felgyújtaná a házat. Félórát vesződött azzal, hogy megetesse a borjút, és az állat csak nagyon keveset evett. Aggódott érte, nehogy legyengüljön, és folyton figyelte.
A borjú az oldalán feküdt, és Hannah betakarta azzal a pelerinnel, melyet reggel magára kapott. Remélhetőleg Tyleré, és az állat jól össze fogja piszkolni! De az állandó aggodalom ellenére még mindig a borjúban telt a legtöbb öröme. A konyha viszont... Hannah az ajtófélfának dőlt. Épp az imént vitt ki egy pár csizmát az előszobába. Fogalma sem volt róla, mit kereshetett a mosogatóban. Időközben azonban már tizenegy is elmúlt, és ő még hozzá sem kezdett a munkához. Nagy levegőt vett, és odament a pinceajtóhoz.
Amikor leért, először keresni kezdte a villanykapcsolót, ám csak egy csupasz izzót talált, melyet egy zsinór segítségével lehetett ki- és bekapcsolni. Matatott egy darabig a hűtőládában, míg végül talált két kőkemény csomagot, melyeken ez állt: steak. A fagyasztott borsót könnyebb volt felismerni. Útban a lépcső felé talált egy zacskó krumplit, melyet szintén magával vitt.
Miután felért, nekilátott a munkának. Egy félóra múlva már nagyon büszke volt magára. A hús a sütőben párolódott, a krumplit összetörte, a borsó a gázon főtt. A nappaliban Dániel emelgetni kezdte a fejét, és a konyha felé pislogott. Erre Hannah megint melegített neki egy kis tejet, beleöntötte egy tiszta üvegbe, és odament hozzá.
Beletelt egy kis időbe, mire az állat rájött a dolog ízére. De azután felállt, és ivott egy kicsit, mielőtt visszafeküdt volna. Nyikorogva kinyílt az ajtó. Hannah odanézett.
– Látod? – mondta Nate. – Mondtam, hogy boldogulni fog! 
Ty dörmögött valamit, felakasztotta a kalapját a legközelebbi fogasra, és mivel jobb helyet nem talált, a földre dobta a kabátját.
– Mennyit ivott? 
Hannah vállat vont.
– Talán egy fél csészényit.
– Az nem lesz elég ahhoz, hogy életben maradjon.
– De igen! – Hannah felugrott, és bár érezte, hogy ostobán viselkedik, könnyek szöktek a szemébe. A két férfi úgy bámult rá, mintha még egy feje nőtt volna. – Életben fog maradni – ismételte meg valamivel nyugodtabban.
Nate megköszörülte a torkát, Ty zavartan pillantott a konyha felé.
– Kész az ebéd?
Hannah örült, amiért témát váltottak. Bólintott, betakarta a borjút, és odasietett a tűzhelyhez. A férfiak követték. Amikor látták, hogy még nem terítette meg az asztalt, azonnal nekiláttak a terítésnek. Utána tanácstalanul álldogáltak a székük mellett. Hannah nem igazán tudta, mit csináljon, és zavartan köhintett.
– Üljenek le! – mondta.
A két férfi engedelmeskedett az utasításnak. Erre Hannah kivette a húst a sütőből, és a tányérjukra tett egy-egy szeletet. Mivel ő maga túl ideges volt ahhoz, hogy egyen, visszasietett a tűzhelyhez a krumpliért. A férfiak a tányérjuk fölé hajoltak. Hannah az asztalra tette az edényt, és gyorsan hozni akart egy kanalat.
– Állj! – szólt rá Ty hirtelen.
A lány hátrafordult, és látta, amint a farmer felemeli az edényt. A viaszterítő hozzátapadt az aljához, és a terítőn kör alakú lyuk éktelenkedett, melyen át látni lehetett az asztal lapját.
– Ó! – Hannah nem tudott többet kinyögni. 

Tyler összevont szemöldökkel nézett rá.
– Már... amúgy is régi volt a terítő – legyintett aztán a férfi kedvetlenül, csodálkozva nézett a bátyjára.
– Igen, és egy finom ebédéért szívesen feláldozzuk. Krumplipüré – mondta lelkesen, és elvette Tyreltől az edényt. Amikor azonban belepislantott, felvonta a szemöldökét. – Csak nem?
Hannah idegesen a nadrágjába törölte a kezét.
– Egy... egy kicsit kemény volt. Nehezen tudtam összetörni. 
A két férfi megint rámeredt.
– Általában meg szokták főzni, mielőtt összetörik – jegyezte meg Nate.
– Vagy úgy!
– Nem feltétlenül kell – fűzte hozzá a fiatalember.
– Te jóságos ég! – szaladt ki Ty száján. 
Hannah mérgesen toppantott.
– Ez meg mit akar jelenteni?

– Semmit – felelte az idősebb Fox, és megadóan felemelte a kezét. 
A lányon csalódottság lett úrrá.
– Kóstolják meg a húst! – javasolta.
– Ezer örömmel – válaszolta Tyler, és felemelte a kését. – Szeretem, ha fagyott a közepe.
4. FEJEZET
– A csudába! – szitkozódott Ty, és berohant a házba. Szikrák csaptak ki a mikrohullámú sütőből, akár egy fényorgonából. A férfi a kezével beárnyékolta a szemét, összeszedte minden bátorságát, és kikapcsolta a készüléket. A kék szikrák elhamvadtak, az ő szeme viszont még mindig szikrákat hányt a dühtől.
Alig néhány órája kellett megennie azt a fagyott marhahúst, és most még ez is!
– Mi a fenét művel? – ordított be a nappaliba.
Hannah egy üres cumisüveggel a kezében ült a padlón. Láthatólag elaludt a borjú mellett. A pelerin anyaga nyomot hagyott az arcán, a haja is kócos volt. A keze még az állat hátán nyugodott.
– Mi történt? – kérdezte, és zavartan pislogott.
Annyira sebezhetőnek tűnt ebben a pillanatban... Ty próbált dühös maradni, de a lány megindító látványától elpárolgott az indulata.
– Mit csinált?
Hannah felállt. A borjú követte a példáját.
– Felolvasztottam az ételt... ahogy mondta. – Bár beletelt egy kis időbe, még legmélyebb álmából ébredve is sikerült adnia a megbántott királykisasszonyt.
– Anya alufóliát tett rá – magyarázta a férfi. – Azt melegítés előtt le kell venni. Erre nem tanították meg... – Tylernek elakadt a lélegzete. Hannah egyszerűen elragadóan festett. Kicsit még álomittasan nézett a férfira, és csak félig olyan elutasító volt, mint máskor. – ...Londonban?
A lány odalépett hozzá.
– Coloradóban – javította ki hanyagul, majd bevonult a konyhába.
Ty csak most látta, hogy rendet rakott a helyiségben. Nos, tulajdonképpen csak mosogatott egy kicsit, és minden felesleges holmit bepakolt az öreg szennyeskosárba.
– És én nem tettem alufóliát a... – Hannah csodálkozva elhallgatott, és felvonta a szemöldökét. A mikrohullámú sütő nyitva volt. Az ajtaja szétolvadt, az oldalfalai megégtek. – Ó!
– Hát igen. – Ty a lányra nézett, és kezdett megint dühbe gurulni.
– Szólnia kellett volna, hogy rossz a készülék – előzte meg a lány.
– Nem volt rossz.

Hannah szemrehányóan csípőre tette a kezét. s
– Lyukas az ajtaja. A készülék nyilvánvalóan rossz. 
Tyler már épp válaszolni akart valamit, de helyette inkább nagy levegőt vett, levette a kalapját, és beletúrt a hajába.
– Figyeljen ide, Hannah, nincs időm vitatkozni magával! Houdini megint bent van az üszőknél. Épp most ellik az egyik tehén, és három másik is le fog borjazni legkésőbb ma éjjel.
– Houdini?

– HV Fekete Szultán a törzskönyvbeli neve. Egy bika – magyarázta a férfi. – A legjobb, legtöbb nyereséget hozó és leglehetetlenebb állat, amelyet valaha vettem. Azonnal ki kell hoznunk az üszők karámjából!
Hannah hunyorgott, és Ty e pillanatban minden észérv ellenére csak arra tudott gondolni, milyen csodálatos délutánokat tölthetne a karjában. Erezné bőre bársonyosságát, és a nevetése mézédes muzsikaként csengene a fülében. Csókolóznának és...
– Kiknek a karámjából? – kérdezte a lány álmos szemmel.
– Az üszőkéből, így hívják a fiatal teheneket, melyek még nem ellettek. – Tyt kiverte a víz, és nem tudta eldönteni, hogy a meleg ruhája vagy Hannah közelsége miatt-e. – Nos tehát, az üszőknek fogalmuk sincs a védekezésről, és ha nem hozzuk ki Houdinit a karámjukból, decemberben le fognak borjazni a fiatal teheneink. De jól össze is rúghatják a bikát, és akkor aligha lesz esélye a győzelemre a következő kiállításon.
– Az ugye rossz lenne?

– Nos, semmiképp sem könnyítené meg a dolgom.
– Segítenék – ajánlkozott a lány. – De mivel tönkretette az ételt, valami más után kell néznem...
– Vegye fel a kabátját! – szakította félbe a férfi. – És jöjjön velem.
Houdini úgy nézett ki, mint egy hatalmas plüssállat. Nagy volt, fekete, és a világ minden kincséért sem akart távozni a háreméből. Ám Hannah és Tyrel hangos kiabálással és néhány erős botütéssel végül rá tudta bírni arra, hogy békén hagyja az üszőket, és visszatérjen a karámjába, melyen nyolc másik bikával osztozott.
Hannah a sárban állt, mely szinte felért kölcsönkapott gumicsizmájának a széléig.
– És most mit csinálunk? – kiabálta bele a szélbe, mely őrült iramban kavarta a levegőben a hópelyheket.
– Jöjjön velem! – ordította vissza a férfi.
A sötétben átgázoltak a havon, és odamentek egy hosszú épülethez. Tulaj​donképpen csak három falból és egy tetőből állt, de elfogta a szelet, ezért szinte kellemesnek hatott. A plafonon lévő lámpák fényében Hannah marhákat látott.
Az oldalukon feküdtek, és az eleségüket rágcsálták. Elégedetten alvó borjak hevertek mellettük, összegömbölyödve, akár a kismacskák.
– Szép – mondta Hannah halkan. 

– Tessék?
A lány végigpillantott a csordán, és megpróbálta elfojtani azokat az érzéseket, melyek a jelenet láttán megrohanták.
– Szép nagy csorda – felelte.
– Igen. Összesen vagy háromszázan vannak. De nem marad sok belőlük, ha nem tartjuk melegen őket. – Tyler végigvezette a lányt a csűrön az épület hátsó részébe, ahol óriási szalmabálák hevertek. – így kell csinálni! Elvágjuk a madzagot, kiterítjük a szalmát, és egyenletesen elosztjuk.
Ez volt a lány munkája az elkövetkezendő órában. Amikor elkészültek, Hannah, kezében a vasvillával nekidőlt a falnak, és figyelte azt a néhány borjút, mely vidáman ugrándozott a friss szalmán.
– Varázslatos – mondta Ty.
– Tessék? – Hannah felnézett a férfira. Az nem tért ki a tekintete elől, hanem mélyen a szemébe nézett. A lány zavartan besimított egy félig fagyott hajtincset a pelerin kapucnija alá. – Tessék? – ismételte.
– Meglehetősen későre jár – jegyezte meg a férfi. – Most már jobb lenne, ha mennénk.
– Hová? – Hannah-nak fájt a háta, és korgott a gyomra. Mikor is evett utoljára?
– Ért a lovakhoz? – érdeklődött Tyler.
Bár a lány a füle hegyéig beburkolózott a pelerinjébe, nagyon vonzó volt.
– Ezért vett fel – válaszolta. Ty először hallgatott.
– Akkor jöjjön! – szólt, és az istállóhoz vezette. Nem kevés erőfeszítésébe került, hogy a heves szélben becsukja maguk mögött az ajtót.
A lánynak először furcsa volt, hogy már nem kell küzdenie a szél ellen, de Ty már fel is kapcsolta a villanyt, és ő körülnézett a helyiségben. A tisztára sepert betonút mentén sorakozó bokszokban több ló fordult meg utánuk. Halk zene szólt egy rejtett hangszóróból.
– Ha írok egy listát a takarmánymennyiségről, el tudja látni az állatokat? – kérdezte Tyrel.
– Miért kezel úgy, mintha gyengeelméjű lennék?
– Nem tudom, talán a mikrohullámú sütős ügy vagy a konyhatűz miatt, vagy...
– Képes vagyok rá! – vágott a szavába Hannah ingerülten.
A férfi elmosolyodott, és bement egy szomszédos helyiségbe.
– Itt találja a gabonát – mondta, és kinyitott egy takarmányos zsákot.
Hannah körülnézett a nyeregkamrában, de nem tett megjegyzést az ott uralkodó kifogástalan rendre. A konyhával ellentétben itt mintha valami tündér munkálkodott volna. A lány odalépett a faládákhoz, melyekben a takarmány volt, és szemügyre vette a tartalmukat. 
– Nem erős ez egy kicsit a viselős kancáknak? 

– Maga tényleg ért a lovakhoz? – Ty meglepetést színlelt. 

– Mint már említettem, ezért vett fel – válaszolta a lány.

– Való igaz. Pedig már kezdtem azt hinni, hogy a kedves modora miatt. 

Hannah kényszeredetten mosolygott. 

– Badarság…

– Vagy a külseje miatt. 

– Ugyan már, Mr. Fox! Maga is jól nézne ki, ha…

– Egy szóval sem mondtam, hogy jól néz ki! – vágott a szavába a férfi. – Csak azt akartam mondani, hogy egy ilyen vékony nő aligha tudná elvonni Nate figyelmét a munkáról. – Tyler figyelte, ahogy a lány arca elvörösödik a dühtől. 

– Őszintén sajnálom, hogy nem tudom felvenni a versenyt a szépségkirálynője méreteivel. 

– A sertéstenyésztők hercegnője volt – javította ki a férfi. 

– Ó, elnézést a tévedésemért! De annyit azért én is mondanék magának, hogy nem igazán emlegetném egy lapon Mel Gibsonnal. 

Ty megvetően elfintorodott. 

– Tudja, mi itt északon meglehetősen magányosan és csendesen élünk. Nyárra már biztos Tom Cruise–ra fogom emlékeztetni. 

– Már most is rá emlékeztet – felelte a lány. – Látta az Interjú a vámpírralt? 

Tyler a homlokát ráncolta. 

– Nem, bizonyára azt a filmet is elszalasztottam. 

– Kár. 

– Talán ő volt a vámpír? – Mindössze néhány centire álltak egymástól. 

– Igen, és volt vámpírfoga, meg minden, ami kell. 

– Tényleg? – A férfi még közelebb lépett Hannah–hoz. – De én senkit sem harapok meg. 

A lány erre nem válaszolt semmit, csak kitért a gazda tekintete előtt. 

– Mennyi takarmányt kell adnom nekik? 

Ty majdnem elnevette magát a lány idegességét látva. Ám olyan szorosan állt mellette, hogy alig tudott levegőt venni. 

– Itt a lista – nyögte ki végül, és a falon függő, műanyag borításos papírra mutatott. Közben hozzáért a lány karjához, és úgy érezte, mintha áramütés érte volna. Gyorsan visszahúzta a kezét. – Tényleg menni fog? 

Hannah kissé hátralépett. 

– Aligha van más választásom. Legfeljebb még felfogadhatok egy bérgyilkost. 

– Nézze, nekem semmi kifogásom az ellen, ha megmérgez engem és az öcsémet, de a lovakkal bánjon jól! Megértette? 

– Milyen édes! – vágta rá a lány. – Van zabpelyhe a kancáknak? 

A férfi Hannah-ra meredt. 

– Mint mondtam, ott a lista. 

– A kancák székrekedést kapnak, ha nem ad nekik több rostanyagot. 

– Erre eddig nem volt példa. 

– Shelby ezredes mindig azt mondta…

– Shelby ezredes? – szakította félbe a férfi. 

– Felejtse el! – A lány elfordult. – Maga a szakértő. 

– Shelby ezredes? Az meg ki lehet? Az apja, a szeretője, a kutyája? – találgatott Tyler, és követte a lányt a falon elhelyezett szerszámokhoz. 

– Ezen felesleges gondolkoznia. 

– A papagája, a zongoratanára, a… lovaglótanára! – kiáltott fel diadalittasan. 

A lány kihúzta magát. Figyelmeztette az apja, hogy legyen óvatos. 

– A lovaglótanára volt – jelentette ki a férfi. – New Yorkban. 

Hannah fújt egyet. 

– Marylandben, Kentuckyban, Los Angelesben? 

– Úgy van – válaszolta Hannah. – A Los Angeles-i lovaglótanárom volt. – Drámaian a szívéhez kapott. – Ó, azok a közös kirándulások a Central Parkban! 

– A Central Park New Yorkban van. 

– Talán a Hyde Parkban volt? 

– Az Londonban van. 

– Akkor a Glacier Parkban? 

– Az meg Montanában. 

– Ó, talán nem is Shelby ezredes volt. Azt hiszem, inkább Mary Poppins. 

– Na, jó – adta meg magát Tyrel. – Akkor ne árulja el! Viselje gondját a lovaknak, etesse őket, és takarítsa ki a bokszaikat. 

– Ki kell takarítanom az állásaikat? 

A férfi arcán mosoly tűnt fel. Hannah e pillanatban majdnem kárörvendőnek látta az arckifejezését. De csak majdnem…

– Igen, a talicska odaát van. A trágya pedig… Nos, kövesse egyszerűen az orrát. 

– Egy pillanat, én nem…

– De igen, beleegyezett! Minden, amit meg kell csinálni, így szólt a megállapodás. A csődörnek saját karámja van a fiatal állatoké mellett. És ne feledkezzen meg azokról sem, akik kint vannak! 

– Kint? – hitetlenkedett a lány. – Ebben az időben kint hagyja az állatokat? 

– Igen. – Tyrel kinyitotta az ajtót. – Nem elég nagy a csűr az összesnek. És magának sem fog ártani egy kis kirándulás a szabadban. – A férfi körülnézett. – Isten hozta Észak-Dakotában! – szólt oda Hannah–nak, majd eltűnt. 
A lány a sűrű hóeséssel viaskodva visszacammogott a házhoz. A lábujjai majdnem jéggé fagytak, és minden izma fájt. Tulajdonképpen meg kellett volna néznie, hogy Tyrelnek nincs-e még szüksége rá, de egy perccel sem bírta volna tovább a szabadban. Amikor kinyitotta az ajtót, ennek ellenére még egyszer visszanézett a csűrre.
– Csukja be az ajtót! Beesik a hó.
Hannah csodálkozva benézett a konyhába. Ty vigyorgott rá pimaszul. Láthatólag jól érezte magát a kellemes melegben. Nagy csészét tartott a kezében, melyben valami folyadék gőzölgőit.
– Mióta van itt? – A lány hangja rekedt volt.
– Ó, már nem is tudom. Két vagy három órája, ugye, Nate? – kérdezte a férfi, miközben az öccsére kacsintott. Az nevetni kezdett. Az orra még piros volt a hidegtől. – Te magasságos ég, láthatólag jól átfagyott! – állapította meg Ty. – Nate melegített egy kis levest. Kér maga is?
Hannah hunyorogva ránézett. Még a szempillája is megfagyott.
– Gyűlölöm magát! 
Tyrel felnevetett.
– Én meg egyre jobban érzem magam, amióta itt van.
– Akkor már reggel elmegyek.
– De nem indul a kocsija.

– Gyalog megyek.

Tyrel megint nevetni kezdett.

– Nem úgy néz ki, mint aki messzire jutna. Őszintén szólva, ahogy most fest, meglepne, ha egyáltalán az ágyból ki tudna mászni. Kér egy kis levest? 

Hannah nem válaszolt, csak levette hólepte kabátját.
– Nem? – kérdezte a férfi. – Pedig finom. És mit szólna egy csésze kávéhoz? 

A lány lehúzta pulóvere cipzárját, levette a ruhadarabot, és a földre dobta. Lyukas volt a zsebe, és tisztán érezhető trágyaszagot árasztott.
– Először megfürdök. – Tulajdonképpen csak hangosan gondolkozott.
– Tényleg? Szüksége van segítségre? – kérdezte Tyrel, és utána nézett a lánynak, miközben az a lépcső felé igyekezett.
– Mr. Fox, mondanom kell magának valamit.
– Már alig várom, hogy halljam!
– Könnygázspray van a kézitáskámban... – A tekintet, mellyel Hannah először Tyt, majd Nate-et illette, mindent elárult.
– Ó! – kiáltott fel Tyrel tettetett rémülettel, ám alig tudott elfojtani egy mosolyt. – És mi lesz, ha elalszik?
– Akkor talán lesz akkora szerencsém, hogy megfulladok, mielőtt megint itt ébrednék fel.
Tény, hogy a víznyomás megint gyenge volt, a meleg azonban kimondha​tatlanul jót tett Hannah-nak. Átjárta testének minden porcikáját. Hatalmasat sóhajtott. Ez nem mehet így tovább, gondolta. A legjobb, ha félreteszi a büszkeségét, és segítséget kér az apjától. Igaz, hogy egy Clifton Vandergardnak senkitől sem kellene bocsánatot kérnie. Ám még erre is hajlandó lenne, ha az apja elég pénzt küldene, hogy hazautazhasson.
De hol az apja? Azt mondta, neki is el kell tűnnie. Los Angelesben senki nincs biztonságban ezektől az alakoktól. Hannah-nak hirtelen összeszorult a torka. Nem akart rosszat az apjának, de ha mégis valami baja esne... Megpróbált nem gondolni ilyen őrültségekre. Georg Vandergard még mindig befolyásos ember volt.
Hannah szinte bura alatt nőtt fel, és nemigen volt kapcsolata a vele egykorúakkal. Úgy öltözködhetett, mint egy modell, szórakozhatott a szépek és gazdagok világában, de egy szelet húst nem tudott felengedni a mikrohullámú sütőben.
A normális életre nem készítették fel. Furcsa, hogy ezt eddig nem vette észre. Miközben ő azon igyekezett, hogy könnyednek és tapasztaltnak tűnjön, a maga korabeliek megtanultak élni.
Ő az égvilágon semmit nem tudott. Csak lovagolni. Shelby ezredes ezt épp elégszer elmondta neki. Tudott bánni a lovakkal, és biztosan ült a nyeregben. De ha el akarta volna érni az olimpiai átlagot, meg kellett volna tanulnia önzetlennek lenni, és áldozatot hozni. Teljes szívéből akarnia kell, hangsúlyozta Shelby ezredes.
Ezért ő feladta. Mert ha valamit feltétlenül meg akart kapni, azt az apja meg tudta venni neki. Jól megvolt Shelby ezredes és az állandó bírálata nélkül is. Síeléssel, bevásárlással és arcpakolásokkal is el tudta tölteni a napjait. Minden​esetre elégedett volt az életével, egészen addig a rémisztő estéig a parkolóban.
Ám itt biztonságban van... Már nem is tudta, mennyi ideje ül a kádban, amikor hirtelen olyan zajt hallott, mintha nyílna az ajtó. Ezt apró paták kopogása követte.
Hannah ijedtében megfogta a zuhanyzó függönyét. A szerkezet csikorogni kezdett, és hirtelen az egész a kádba zuhant rudastul.
– Hannah! – Ty belökte az ajtót, és beviharzott a fürdőszobába. – Történt vala... – kezdte, de azonnal elnémult. Gúnyos mosoly futott át az arcán.
A lány megsemmisítő pillantást vetett rá a függöny szegélye fölött, és kinyújtotta a karját.
– Ki innen!

Tyrel fogott egy törülközőt, és megszárította az arcát.
– Sajnálom... annyira sajnálom – jelentette ki a férfi, miközben megpróbált Uralkodni magán, nehogy kitörjön belőle a nevetés. – De... a filmsztárja... – Maga mögé mutatott, és Hannah már látta, hogy a borjú az ajtóban áll, és zavartan pislog. – Daniel Day-Lewis éhes. Idehoztam magának a flakont – mondta a férfi, és a keskeny szekrénykére állította a cumisüveget.
– Majd a nappaliban megetetem – felelte a lány, és igyekezett megőrizni a méltóságát.
Tyrel egy pillanatig némán állt, és vidáman nézegette a lányt. Hannah azon töprengett, hogy festhet smink nélkül, habfürdősen, egy függönnyel betakarva.
– Megetethetem maga helyett – ajánlotta fel a férfi. – Fáradtnak látszik.
Hannah kihúzta magát.
– Sajnálom, hogy a külsőm nem nyerte meg a tetszését – fintorodott el. –
Attól még megetethetem a borjút.
– Felőlem – hagyta rá Ty.
– A borjú azért fog életben maradni, mert én a gondját viseltem! – jelentette ki a lány határozottan. – Elvégre ezért fizet.
Tyrel lehajolt, és a karjába vette az állatot.
– Rendben, ha ezt akarja. – Az ajtóban megállt. – Ja igen, hatkor van a reggeli. Szeretem a mindkét oldalán megsütött tükörtojást.
Mindkét oldalán megsütött tojás! Ebben az isten háta mögötti porfészekben semmi nem mehet simán?
*

Hannah felnyögött, amikor kidugta lábát az ágyból, és talpa hozzáért a hideg padlóhoz.
Nem volt ébresztőórája. Véleménye szerint ez barbár szerkezet volt. Ezért mindig ragaszkodott ahhoz, hogy Mária egy pohár frissen facsart narancslevet hozzon neki az ágyba, amikor felébreszti, mert attól hamar magához tér az ember.

De múlt éjjel körülbelül minden második órában felébredt. Talán aggódott Daniel miatt, akit fürdés óta kétszer is megetetett. Ám az is lehet, hogy az a fekete hajú, ostoba vadember nyugtalanította.
Azt akarta, hogy mindkét oldalán megsüssék a tükörtojását. Jó, akkor meg is fogja kapni a tojását. A fejére borítva!
Ez a gondolat kiűzte az ágyból, és felszegett állal lement a lépcsőn a konyhába, mely hellyel-közzel rendezett benyomást keltett. Talált egy serpenyőt, meggyúj​totta a gázt, és felütött néhány tojást.
Hamarosan elkészült a reggelivel. Kint még sötét volt, és a házban tökéletes csend uralkodott. Még soha életében nem kelt fel ilyenkor. Ebben a pillanatban különös zaj ütötte meg a fülét. A homlokát ráncolva benézett a nappaliba, es látta, hogy Daniel, a pelerinnel betakarva még alszik. Ekkor megint felhangzott a zaj, valami halk kaparászás és nyávogás. A lány az ajtóhoz lépett, és kikémlelt' Egy sovány, tigriscsíkos kandúr nézett vissza rá. Az egyik füle csak feleakkora volt, mint a másik, és az egyik mancsát óvatosan felemelve tartotta. Hannah hívogatóan kitárta az ajtót.
– Gyere csak be! – duruzsolta. – Mindjárt kész a reggeli.
A cicus habozva belépett, ám közben le nem vette a szemét Hannah-ról. A lánynak csak most tűnt fel, hogy az állat farkát nyilvánvalóan megkurtították.
– Biztos éhes vagy – mondta a váratlan vendégnek. Aztán gondterhelten körülnézett. Mit adhat enni ilyen korán reggel egy kóbor macskának? Gyer​mekkorában mindig egy cicára vágyott, de az anyjának az volt a véleménye, hogy a macskák túl piszkosak. – Várj csak! –Hannah elmosolyodott, és a hűtőhöz sietett, hogy elővegye a kolosztrumot. Nem sokkal ezután letett a földre egy tálkát, de a macska csak bizalmatlanul belesandított.
Hannah hallotta, hogy a borjú motoszkál a nappaliban. Átment hozzá, magával vitte azonban a tálkát, hogy ha a kandúr bátorságot gyűjt, ihasson belőle.
– Egy pillanat, Daniel! – simogatta meg a borjú hátát, azzal visszament a konyhába, hogy melegítsen még egy kis tejet.
Néhány perc múlva odatartotta neki a tejesüveget. Dániel felállt, meggörbítette a hátát, és lehajtotta a fejét, mielőtt utolsó cseppig elfogyasztotta az adagját.
– Jó fiú! – dicsérte meg Hannah.
Ebben a pillanatban kinyílt az ajtó. Ty lépett be rajta. Hannah feléje fordult, és el akart dicsekedni neki a sikerével, de ekkor kitört a káosz.
Edények csörömpöltek. Nate felordított, a kandúr keservesen nyávogni kezdett, és hirtelen megperzselt szőr szaga érződött a levegőben. Hannah kirohant a konyhába, és látta, ahogy a halálra rémült kandúr felpattan a hűtő tetejére, majd onnan a függönyre veti magát, ahol kimeresztett karmokkal ugrik egyet a földön fekvő Nate felé.
Ty lassan végigment a nappalin. Csizmája csikorgóit a padlón.
– Mondja, Miss Nelson...

Hannah habozva megfordult. Nate eközben a földön hevert, a tojások a serpenyővel együtt mellette.
– Igen, Mr. Fox! – A lány harciasán felszegte az állat.
– Azért jött ide, hogy megkeserítse az életemet, vagy ez csak véletlen? – dörrent rá a férfi.
Hannah lebiggyesztette az ajkát.
– Hol találta a macskát?
– A kandúr talált meg engem.
– Aha. Általában ilyen az esete?
– Mindenesetre jobb, mint a legtöbben, akit ismerek.
Tyrel megvetően felhorkantott.
– Minden bizonnyal Kaliforniából jött – vélte.  
– Sajnálom, de még mindig Coloradóból.
– Na, jó! Nate – fordult Ty az öccséhez. – Van egy farfekvéses borjúnk.
– Azt hiszem, eltört a gerincem.
– Hagyd már abba, és segíts! Túl régóta tart.
– Első borjú?
– Igen.

– Te jó ég!
– Reggeliztél már?
– Elrepültek mellettem a tojások. Ez reggelinek számít?
– Persze. Hannah, be kell mennie a városba!
– Tessék? – kérdezte a lány meglepetten.
– Nem megy a kétszáznegyven-négy-nulla. Anélkül nem lehet etetni.
– A kétszáznegyven-négy-nulla?
– Menjen be Ellingsonhoz Valley Greenbe, és mondja meg neki, hogy új tömlőre van szükségem.
– Ellingsonhoz?

– Igen. Itt van. – A férfi matatni kezdett a ruháskosárban, és előhúzott egy darab papírt, melyre felírt valamit egy ceruzacsonkkal. – Felírom magának annak a résznek a számát, amelyre szükségem van. Ellingson tudja, miről van szó. Vigye el Jimmyt!
– Jimmyt?

– A fekete terepjárómat. Vezetett már dzsipet?
– Nem.

– Hozza... a kabátját, és megmutatom. – Tyrel a havon átgázolva egy barna bádogépítményhez vezette Hannah-t. Kinyitott egy nagy tolóajtót, felkapcsolta a villanyt, és néhány felismerhetetlen, nagy gépalkatrész mellett elhaladva odament egy fekete terepjáróhoz. – Szálljon be! – szólította fel a lányt, és kinyitotta a jármű ajtaját.
Hannah bemászott a vezetőülésre.
– A sebességváltó ugyanúgy működik, mint a többi kocsinál. Csak itt... – A lány fölött átnyúlva megfogta a padlón lévő kart. A keze hozzáért Hannah térdéhez. A lánynak elakadt a lélegzete. Egymásra néztek. – Nagyon... – Ty megköszörülte a torkát – Nagyon jó az illata.
Hannah egy pillanatig azon gondolkozott, hogy elnézést kérjen-e a tojásokért, a mikrohullámú sütőért és a konyhatűzért. De aztán magához tért, és felvonta a szemöldökét.
– Magának is jó szaga van. Mint egy begerjedt bikának.
Tyrel hátrahúzódott.
– A bikák nem szoktak begerjedni, kedvesem. De még ha így is lenne, maga mindegyiknek kedvét tudná szegni az éles nyelvével.
– Badarság.
– Tulajdonképpen azt akartam mondani, hogy vigyázzon magára a városban. De azt hiszem, elég, ha figyelmeztetem a férfi lakosságot. Vigyázat: fagyveszély!
Hannah már éppen válaszolni akart valamit, de túl közel volt hozzá Tyrel arca, és sötét szeme láttán nem jutott az eszébe semmi.
– Hogyan... hogyan kell sebességet váltani?
– Találja ki – felelte Ty, és fölegyenesedett. – Elég okos.
Kitért Hannah pillantása elől, belenyúlt a táskájába, és elővett egy cédulát.
– Csak néha olyan ostobán viselkedik – tette még hozzá. – Itt van egy lista az élelmiszerekről, melyekre szükségünk van. Kalciuminjekciót kell adnunk Dánielnek, ha nem tudunk szerezni neki nagyon hamar föcstejet.
Hannah megpróbált odafigyelni arra, amit a férfi mond, de még teljesen,össze volt zavarodva.
Ty megkopogtatta a karját a papírlappal.
– Az élelmiszerboltban találja őket.
– Ételt tudok venni.
– Csodálatos, ez az újdonság erejével hat rám! 

Hannah kis híján elkáromkodta magát.
– Mivel fizessek?

– Ja igen. – A férfi elővette a pénztárcáját, és odaadott neki néhány bankjegyet. – Maga a szakácsnő. Vegye meg, amire szüksége van! 

Hannah meglepetten végigmérte.
– Kicsit kevés egy repülőjegyre, nem gondolja? De várjon csak, itt van nekem Jimmy!
Tyrel azonnal elkomolyodott, sőt kissé el is sápadt. És ez a látvány egész úton végtelen örömmel töltötte el a lányt.
5. FEJEZET
Valley Greenben Hannah könnyen megtalálta Ellingsont, és egy pillanat alatt megszerezte, amit kellett. Azután elindult a vegyesboltba. Bár Fox „gazdának" mást mondott, még sohasem vásárolt élelmiszert. A ruhák, cipők, kalapok terén kiismerte magát, de az élelmiszerekén...
Miután rövid pillantást vetetett a listára, megindult a polcok közti szűk folyosón. Hol lehet a cseresznye? Homlokát ráncolva szemügyre vette a hűtőpultot. Valószínűleg csak fagyasztott van, gondolta.
– Ez magának friss? – ütötte meg a fülét egy rekedtes hang. Hannah felfedezett egy hihetetlenül alacsony nőt. Hófehér nadrágot és vastag pehely-kabátot viselt, és épp egy narancsot vizsgálgatott. – A karácsonyi kaktuszomon szebb narancsok nőnének!
A kis nőnek olyan volt az arca, mint egy összeaszott barack. Hannah nem mert mosolyogni.
– Meg tudná mondani, merre találok cseresznyét? – kérdezte tőle.
– Cseresznyét?! – A nő döbbenten hátralépett. – Itt? – Megvetően fújt egyet. – Itt aztán nem fog találni. 
Hannah a listájára pillantott.                  
– Azt parancsolták nekem, hogy vegyek cseresznyét. 

Az idős asszony arca elkomorodott.
– Ki parancsolta ezt magának? 
Hannah nem sokáig habozott.
– Egy vadember.
– Egy farmer, igaz? – A nő rekedtes nevetést hallatott.
– Igen. Így is lehet mondani - mosolyodott el Hannah.
– Biztos nem friss cseresznyére gondolt, hanem konzervre.
– És hol találom a konzerveket?
Az öreg hölgy láthatólag jól szórakozott.
– Maga nem idevalósi, ugye?
– Nem. – Egy darabig csend volt, és a nő a szemüvege kerete fölött alaposan szemügyre vette Hannah-t. – Már sok helyen megfordultam – mondta a lány.
– Igen? És hogy hívják?
– Hannah Nelsonnak. – A lány kezet nyújtott új ismerősének. – És magát?
– Mrs. Puttipiece – válaszolta a kis hölgy. – Özvegy vagyok. A keresztnevem Pansy.
Kezet ráztak. Azután az asszony a konzerves polchoz vezette Hannah-t, és megmutatta neki a választékot.
– Itt van, amit keres. Pudinghoz épp elég. A farmerek egyenest dobozból is szokták enni. De ha én süteményt csinálok, nekem friss gyümölcs kell.
– Maga tud süteményt sütni? – Hannah-nak összefutott a nyál a szájában.
– Az én Peterem... Melvin! – kiáltott fel az öreg hölgy váratlanul. Egy magas, kissé görnyedt vállú férfi hirtelen megállt Hannah mellett, mintha tetten érték volna.
– Mit óhajt, Mrs. Puttipiece? – kérdezte feszülten.
– Ezt még maga kérdezi? Amit itt narancs címen árul, az nem érdemli meg ezt a nevet. Olyan gyümölcsre van szükségem, ami...
– Nézze, Mrs. Puttipiece, nem jöhet ide mindennap panaszkodni az áruimról. A gyümölcs jó – jelentette ki Melvin, és dühösen előrehajolt.
Pansy felháborodottan hátrébb húzódott.
– Darabja harminc centért túl drága. Ennyibe legfeljebb a kaviár kerül.
– Az áraim változatlanok.
– Jó, akkor majd holnap megint beszélünk a dologról! – jelentette ki az asszony, és büszkén kihúzta magát. – Amióta az én Peterem meghalt, tengernyi az időm. 
Melvin a fogát csikorgatta.
– Akkor legyen húsz cent.
– Az már más. – Az asszonyság elégedetten bólintott. 
Melvin megbántottan távozott.
– Mrs. Puttipiece, szeretnék javasolni magának valamit...
Ty nyugtalanul járkált a szobában.
– Hol az ördögben van már?
– Halvány fogalmam sincs – felelte Nate, és megpendítette az ölében fekvő gitárt. – Attól félsz, hogy el fogod veszteni a fogadásunkat?
– Már elmúlt dél. Nem lett volna szabad egyedül elengednem! Meg sem mutattam neki, hogy kell sebességet váltani a terepjárón. Az ördögbe! Lehet, hogy elakadt valahol, és megfagyott.
– Megfagyott? – Nate lejátszott egy akkordot, és dúdolt hozzá néhány hangot. – Higgadj le, bátyus! Ha folytatod ezt a tébolyult rohangálást, el fogok szédülni, és...
– A francba, Náthán, fogd már be a szád! – kiáltott fel Tyrel. Ugyanebben a pillanatban hallotta, ahogy nyílik az ajtó. – Most már ideje is volt, Hannah... – kezdte, ám elnémult, amikor látta, hogy egy idős hölgy jön be az ajtón, kezében egy szatyornyi élelmiszerrel. – Hannah, a mindenségit – nyögte ki. – De összement!
– Hallja-e, fiatalember, amíg én maguknál dolgozom, itt nem lesz károm​kodás! – Az öreg nő lesújtó pillantást vetett Tyrelre.
– Uraim! – lépett be ekkor Hannah is az ajtón. – Ő Mrs. Pansy Puttipiece, az új házvezetőnőjük.
– Házvezetőnőnk? – visszhangozták a testvérek egy emberként.
– És a szakácsnőjük – szólt közbe az asszony. – Hol a konyha?
– Ott... ott van – mutatott Ty tétován a konyha felé. Mrs. Puttipiece végiglépdelt a megviselt linóleumon, megállt a konyhaajtóban, és felvonta mindkét szemöldökét.
– Ez nem konyha, hanem disznóól! Nagyon úgy fest a dolog, hogy épp időben érkeztem,
– Általában... általában nem így néz ki - szabadkozott Ty. Az asszony megvető arckifejezéssel eltűnt a konyhában.
– Miss Nelson... válthatnék magával néhány szót?
– Persze, Mr. Fox – felelte Hannah, és állta a férfi tekintetét.
– Mi a franc ütött magába? – sziszegte Tyrel.
– Vigyázzon a szájára! – mennydörgött egy hang a konyhából.
– Igen, asszonyom! – válaszolta Ty, és suttogva folytatta. – Mi a... – A konyha felé pillantott. – Mi a csuda ütött magába?
– Azt mondta, szerezzem be, amire szükségem van – jelentette ki Hannah a legteljesebb lelki nyugalommal. – Megkaptam mindent, ami kell.
– Ami a házimunkát illeti, ismerek vagy száz nőt, aki boldogan elvégezné.
– Tényleg? – Hannah meglepetten felvonta a szemöldökét. - Talán a disz​nókirálynő?
– A sertéstenyésztők hercegnője, és nem ő az egyetlen, akivel találkozni szoktam.
– Valóban? Van köztük ember is?
– Maga...

– Ty, maradj a témánál! – szakította félbe az öccse. 
Tyrel mérgesen a testvérére pillantott.
– Nem engedhetek meg magamnak egy házvezetőnőt. De ha meg is engedhetnék, akkor sem venném fel ezt az asszonyságot – suttogta. – Már biztos van vagy százéves.
Hannah vidáman mosolygott.
– Higgye el nekem, Mr. Fox, hogy el fogja végezni azt a munkát, amelyre felvettem. Ezenkívül maga még spórol is a dolgon.
– Valóban?
– Bizony.

– És maga mit akar csinálni? Csak üldögél majd, és fényesítgeti a körmeit? – Én nem fényesítem a körmöm, hanem reszelem, Mr. Fox. Ezenkívül engem a ménes miatt vett fel.
Ty felháborodottan pillantott az öccsére. Nate vállat vont, és megpendítette a gitárját.
– A fenébe, hagyd már abba!
– Ne káromkodjon! – kiabálta Pansy.
– Sajnálom, asszonyom! – vágta rá Ty azonnal. – Tehát, Miss Nelson, ezek szerint osztozni akar a munkánkban. Rendben, akkor etetni fogja az állatokat, kitakarítja az istállót, és átveszi az éjszakai őrséget. Kész erre?
– Ezer örömmel.
*

Vacsoráig kitakarították az istállót, minden állatot elláttak takarmánnyal, és friss szalmát terítettek a pajta padlójára. Hannah kétszer is megetette Dánielt, és elvégzett olyan dolgokat, melyekkel ősz óta nem törődött senki. És még mindig volt benne energia.
Fél nyolc körül Ty már úgy érezte, hogy egy perccel sem bír tovább talpon maradni.
– Mára végeztünk – szólt oda a lánynak.
Hannah épp egy vödör takarmányt öntött a bikák etetővályújába.
– Máris? – vágott csalódott arcot. 
Ty bevánszorgott a házba.
– Ugye nem akar csizmával bejönni? – kérdezte egy hang a konyhából.
– Nem, asszonyom – mormolta Tyrel, és visszament a verandára, ahol engedelmesen levette a csizmáját.
Hannah és Nate csatlakozott hozzá, amikor bement a konyhába. De az ajtóban földbe gyökerezett a lábuk a csodálkozástól. Nemcsak a konyha ragyogott a tisztaságtól, de a levegőben is mennyei illatok terjengtek.
– Mit eszünk?
– Sült csirkét, zöldbabot és sült krumplit.
– Mennyit fizetek magának?
– Óránként hat dollárt, plusz szállást és teljes ellátást, míg rendbe nem hozom ezt a disznóólat – vágta rá az asszony harciasan.
– Ha feleségül veszem, örökre itt marad? – nézett Nathan álmodozva az asszonyra.
– Ilyesmit meg ne halljak többet! – védekezett a határozott özvegy. – Foglaljanak helyet!
– Nate, hogy vannak az ikerborjak? – érdeklődött Ty.
– Még eszem – telelte az öccse, és bekapott egy darab krumplit.
Tyler hagyott neki néhány percet, és megpróbált a saját ételére figyelni. Ám hirtelen érezte, hogy Hannah térde hozzáér az övéhez, s a lány összerezdül. Tyrel nem volt hajlandó ránézni, és megpróbált ügyet sem vetni a kisugárzására.
– Nate – ismételte. – Hogy vannak az ikrek?
– Jól – felelte a fiatalember, és beleharapott egy csirkecombba. – De az anyjuk nem tudja etetni mindkettejüket. Nagyon úgy néz ki, hogy Hannah kap még egy bébit... – Elhallgatott, és a lányra meredt.
Most már Tyrel sem tudta tovább türtőztetni magát, és oldalra pillantott. Hannah feje az asztalon nyugodott, behunyta a szemét, és mélyen aludt.
Tyrelnek megdobbant a szíve.
– Ugye milyen csinos? – kérdezte Nate tele szájjal. 
A gazda az öccsére nézett.
– A maga módján egészen rendben van. 
Nate nevetni kezdett.
– Felviszed az ágyába?
Ty szívverése kihagyott egy pillanatra.
– Az ágyába?
– Lovagias cselekedet lenne részedről.
A cowboy beletörölte nedves kezét a farmerébe, és visszafojtott lélegzettel figyelte a lányt. Te szent ég, ha hozzá kell érnie, el fogja veszteni az önuralmát!
– Csak nem félsz tőle? – piszkálódott Nate.
Tyler azonnal felugrott. Az öccse elmosolyodott. Hannah felnyögött, de nem ébredt fel. Ty hátrébb húzta a székét, és karjába vette a lányt. Biztos léptekkel vitte fel a lépcsőn a hálószobába, ahol letette az ágyra.
A lány kinyitotta a szemét; arca csak néhány centiméterre volt az övétől.
– Mr. Fox? – kérdezte meglepett hangon.
Tyrel idegesen fölegyenesedett. A folyosóról halvány fény szűrődött be Hannah szobájába, és megvilágította csinos arcát.
– Igen – mondta a férfi. – Én vagyok az.
– Ó! – A lánynak lecsukódott a szeme. – Rende...
– Tessék? – kérdezte a férfi, és közelebb hajolt hozzá.
– Rendesen...

Tyrel leült az ágy szélére.
– Mit mondott?

– Rendesen dolgoztam? – suttogta a lány lehunyt szemmel. 
Tyrelnek összeszorult a torka. Hannah úgy aludt, mint egy kisgyerek, aki túlerőltette magát, hogy megfeleljen folyton elégedetlenkedő apjának.
– Igen, kedvesem – mondta, és kisimított néhány tincset Hannah homloká​ból. – Csodálatosan dolgozott.
*

Hannah nem sokkal hat előtt ébredt. Minden egyes izmát érezte. Ennek ellenére éjjel kétszer is megetette Dánielt, mielőtt visszamerült volna az álmok birodalmába.
Furcsán boldognak érezte magát. Kibotorkált a fürdőszobába, és gyorsan lezuhanyozott. Csábító illatok csapták meg az orrát, alighogy kilépett a fürdőből. A Fox testvérek már a konyhaasztalnál ültek.
– Jó reggelt! – üdvözölte őket.
– Jó reggelt! – köszönt vissza Nate. Ty csak mormogott valamit a kávéjába. Fivére elvigyorodott. – A bátyám is üdvözölni akarja, csak elvitte a cica a nyelvét. Mondd, hogy jó reggelt, Ty!
– Fogd be a szád, Nate! – szólt vissza a férfi, és belebámult a kávéscsészéjébe.
– Ma különösen csinos – állapította meg Nate, és vidáman elmosolyodott. -A pulóvere kiemeli a szeme színét. Nem igaz, bátyus? – lökte oldalba Tyrelt.
Az felpillantott, és Hannah hirtelen úgy érezte, el tudná felejteni, hogy ő Clifton Vandergard, és az apja az egyik legbefolyásosabb ember Los Angelesben. Tyrel szeme lenyűgözően sötét volt, és felébresztett valamit a lány szíve mélyén.
Pansy feltálalta a reggelit, és bőségesen megrakott tányért tett mindenki elé. Hannah rámeredt a sajátjára. Három tojás, néhány szelet sonka, két szelet pirítós és egy meghámozott narancs...
– Hűha!
– Hát igen – sóhajtott fel Nate.
– Lássanak hozzál – szólította fel őket Pansy, és fenyegetően felemelte a villáját.
Hannah először a narancsát ette meg, majd a pirítósokat. Utána eltolta magától a tányérját.
– Mit jelentsen ez? – nézett rá Pansy szúrós szemmel.
– Nagyon finom volt – mondta Hannah. – De nem tudok többet enni. Mindannyian úgy néztek rá, akár egy földönkívülire.
– Tényleg – bizonygatta, és idegesen felnevetett.  – Figyelnem kell a súlyom​ra, különben nem fogok beleférni a ruháimba.
– Igen – hagyta helyben Nate. – Az baj lenne. 

– Azért ennie csak kell – jelentette ki Ty komolyan.
– Nagylány vagyok – makacskodott Hannah. A szeme sarkából látta, ahogy Daniel odabotorkál az ajtóhoz. – Már jó ideje magam döntöm el, mit eszem.
– Nem akarom, hogy elájuljon. Fárasztó nap áll előttünk! – dörrent rá Ty.
– És természetesen kapni is akar valamit a pénzéért? – vetette oda helykén a lány.
– Azt akarom...

– Elég! – szólt közbe Pansy, és végigmérte őket a szemüvege mögül. – Evés közben nincs veszekedés. Különben is mondanom kell valamit.
– Igen, asszonyom? – Mindhárman feléje fordultak.
– Arról van szó, ott! – mutatott Pansy a borjúra. – Ennek ki kell mennie innen.
– Danielnek?
– Nem érdekel, hogy hívják! Nem maradhat bent.
– De... – Hannah felugrott. – Kint meg fog fagyni.

– Ez egy marha - jegyezte meg Pansy.

– De még kicsi. És teljesen egyedül van, ugye, Ty? – Hannah segélykérőén a férfi felé fordult. A pillantása Ty szívéig hatolt, és már csak bólintani tudott. – Nem mehet ki – suttogta Hannah.
– Vagy a jószág vagy én – makacskodott Pansy. 
Tyler felállt.
– Igaz, hogy még kicsi, de jól van. – A tekintete találkozott Hannah-éval. A lány szeme olyan kék és olyan tiszta volt, akár a nyári égbolt. – Sokat fejlődött, mert maga törődik vele.
– Tényleg? – kérdezte Hannah.
– Ez egyértelmű. Ráadásul... a legjobb tehenemtől származik, és remélem, hogy megtarthatom tenyészállatnak.
– Akkor nem kell eladnia?

– Persze hogy nem. Most már azonban tényleg kint a helye.
– De akkor hogy etessem éjszakánként?
– Éjszaka is etette? – csodálkozott Nate.
– Háromóránként – felelte Ty, és egyik lábáról a másikra állt. – Én... én; észrevettem, és értékelem is az igyekezetét, Hannah. Nem kell azonban aggódnia, kint is jól fogja érezni magát. Van egy kis karámunk a pajta déli oldalán. Beterítjük szalmával, és ha szép lesz az idő, Daniel feküdhet a napon, rossz időben pedig beállhat a tető alá.
Hannah ökölbe szorította a kezét, és Ty egy őrült pillanatig meg akarta i csókolni, hogy megnyugtassa. Addig csókolná, míg el nem áll a lélegzete, és szeretné, ahogy...
– Ez egész biztos? – suttogta a lány.
– Igen. – Tyrel nagyot nyelt. – Egész biztos.
6. FEJEZET
Ty már egy félórája tanácstalanul álldogált a verandán. Egyszerűen nem tudta elfelejteni Hannah tekintetét. Olyan fájdalom tükröződött benne, melynek semmi köze nem volt ahhoz, hogy egy kisborjút ki kell vinni a szobából.
– Mit csinálsz? – kiabált oda neki az öccse a pajtából. 
Tyler idegesen összerezzent.
– Semmi közöd hozzá.
Nate csak nevetett, majd eltűnt a pajtában. Ebben a másodpercben Hannah lépett ki a verandára a borjúval a karján.
– Minden rendben? – kérdezte Ty.
– Igen. – Hannah úgy vonult le a lépcsőn, mint egy hercegnő.
– Én is kivihetem – ajánlotta fel a férfi.
– Nem... köszönöm. Nem olyan nehéz. – Az utolsó szavaknál elcsuklott a lány hangja.
Te jóságos ég, miért kellett épp egy ilyen nőbe beleszeretnem?! – gondolta Tyrel.
Hannah gyorsan elment mellette, és a karámhoz érve lehajolt, hogy letegye Dánielt. Vonakodva levette róla a pelerint.
Ty nem hitt a szemének. A borjún rózsaszín kötött kardigán volt, és az ujjából kikandikált az állat erős, fekete mellső lába. A kabátka a hasa alatt volt összegombolva.
– Nem... nem találta elég divatosnak ezt a kardigánt? – kérdezte a férfi.
– Még Londonban vettem. – Hannah a borjúra meredt. – Anglia sosem érdekelt igazán – vonta meg a vállát.
Ty tudta, hogy jobb, ha most hallgat. De valahogy nem tudott szabadulni attól az érzéstől, hogy Hannah-nak ez a kiábrándult megjegyzése egy férfival áll kapcsolatban.
– Hogy tetszettek magának az angolok? – kérdezte. 

A lány felsóhajtott.
– Meglehetősen hóbortosnak találtam őket.
– Értem... Jól áll Danielnek a kardigán. A rózsaszín a legmegfelelőbb szín neki.
A lány elmosolyodott.
– És tényleg minden rendben lesz vele?
Tyrel még sosem látott ilyen mosolyt a lány arcán. Olyan őszintének tűnt, olyan szívből jövőnek, mintha jó barátok lennének, sőt talán...
– Ty?

– Igen?

– Azt kérdeztem, hogy tényleg rendben lesz-e vele minden.
– Persze! Hogy a csudába ne! – Tyrel érezte, hogy lehetetlenül viselkedik. – Jöjjön! 
Hannah követte a férfit a csűrbe. Ty odalépett az egyik álláshoz, és odaintette őt is.
– Jöjjön be! Nem fogja bántani. Bár ezek az állatok állítólag kiszámíthatat​lanok, nekünk a kezünkből esznek. És ez jól is van így, mert különben még; többet elveszítenénk. Épp elég nagy baj, hogy az ikrek nem mindig maradnak, életben.
– Ikrek? - kérdezte Hannah, ám épp abban a pillanatban kukucskált ki aj másik borjú az anyja farka mögül.
– Igen, ikrek. Az anyaállat nem tudja majd etetni mindkettőt.
– Tessék? – Hannah rémülten nézett a gazdára.
– Nem fognak meghalni! – biztosította Tyrel sietve. – De ezek az első borjai, és nincs elég teje kettejüknek.
Hannah összevonta a szemöldökét.
– Akkor most mihez kezdünk?
– Egyiküket cumisüveggel fogjuk felnevelni. Csatlakozhat Danielhez. Akár azonnal nekiláthatunk a dolognak, ha nincs ellene kifogása.
Hannah megint elmosolyodott, olyan tétován és mégis kedvesen, mint az imént.
– Persze – válaszolta. – Ha jónak látja.
Egymásra néztek. Mindketten érezték a levegőben vibráló feszültséget, amitől Hannah ideges lett.
– Akkor lássunk neki! – fújt egy nagyot Ty.
*

Az elkövetkezendő napok során Hannah megismert jó néhány dolgot, melyekről eddig fogalma sem volt. Daniel szépen hízott, és a kis ikerborjú társaságát élvezte, mely szintén Hannah védőszárnyai alá került, és Roony névre hallgatott. Sean, a kandúr napközben Hannah ágya alatt keresett menedéket, mert Pansy ki nem állhatta a lompos teremtményt.
Majdnem egy hét telt el, amikor egy napon a hőmérő higanyszála meglepő módon nulla fok fölé kúszott. A hó olvadni kezdett, és patakokban folyt le a legelőket átszelő folyóhoz. Délben Hannah a konyhában találkozott a többiekkel.
Chili illata csapta meg az orrát, és elmosolyodott, amikor Pansy odanyújtotta neki a tányérját.
– Nate, sok a dolgod? – kérdezte Ty.
– Nem – felelte az öccse, és megkeverte a chilijét. – Úgy gondoltam, hogy megfürdök, felpolcolom a lábam, és megnézek egy filmet. 
Tyler megvetően elfintorodott.
– Úgy értettem, hogy ma este sok munkád lesz-e. 
Fivére a fejét rázta.
– Szombat van, bátyus.
– Már megint? – vágott meglepett arcot Ty.
– Ha jól tudom, hetente egyszer szombat van.
Hannah majdnem elnevette magát. Ez jellemző volt Tyra. Nem igazán törődött vele, milyen nap van.
– Tehát ma este a zenekaroddal játszol? – kérdezte a férfi.
– Igen, mint minden szombaton. – Nate lehunyta a szemét, és láthatólag élvezte ebédjének minden egyes falatját. – Tettem már magának házassági ajánlatot, Pansy?
– Naponta egyet, amióta itt vagyok.
– És igent mondott?
– Talán úgy nézek ki, mint akinek szüksége van ilyesmire? – válaszolta Pansy, és felemelte a fakanalát. – Egyenek, ha kérhetem, mindhárman! Úgy néznek ki, mint a két lábon járó csontvázak. Nem értem, miért vesztegetem itt az időmet.
Nate elmosolyodott, Ty pedig nevetni kezdett. Hannah-t különös elégedettség töltötte el.
– Mi a terved mára, bátyó? – kérdezte Nate.
– Ideje lesz megmozgatni a lovakat. Ha csak feleannyira kijöttek a gyakor​latból, mint én, több nap kell hozzá, hogy formába hozzuk őket.
Kijött a gyakorlatból! Hannah Tyra pillantott. A férfi inkább úgy festett, mint aki az olimpiai játékokra edz. Tyrel viszonozta a pillantását, mire a lány azonnal a tányérjára irányította a figyelmét.
– Rowdy nem jön ki a formából – legyintett Nate.
– Én inkább Maverickre gondoltam – válaszolta Ty.
– Ő meg fél a marháktól. 

Ty elkomorodott.
– Ez nem igaz!

– Ezért dobott le tavaly is.
– Ki az a Maverick? – tudakolta Hannah.
– Ez azt jelenti, hogy Ty még nem mutatta meg magának a lovat? – kérdezte Nate, és a bátyjára nézett. – Pedig négy éve dicséri a jó tulajdonságait, nem igaz?
– De igen – hagyta helyben Tyrel kelletlenül. Megköszörülte a torkát, és a lányhoz fordult. – Az a nagy barna ló, kint a csűr mögött.
– Az a vörösesbarna? – kérdezte Hannah.
– Igen. Én ... – kezdte a férfi, és úgy tűnt, zavarban van a buzgalma miatt. Ma este munka után szívesen megmutatom magának a csikókat is. – Szünetet tartott. – Ha akarja – fűzte hozzá.
Hannah az első pillanatban nem tudta, mit mondjon, annyira megörült.
– Szívesen – felelte, és úgy érezte magát, mint egy bakfis az első randevúján.
– Haza kell mennem. – Pansy Tyról Hannah-ra nézett, majd megint a férfira szegezte a tekintetét. – Ma este. Szükségem lenne valakire, aki elvisz.
– De ugye visszajön? – kérdezte Nate rémülten. 
Pansy a homlokát ráncolta.
– Természetesen. Talán azt gondolják, hogy cserbenhagyom magukat? Csak egy kicsit ki kell pihennem magam. Olyan sok itt a munka. De hétfő reggel visszaj
Hannah jókedvűen látott ismét a munkájához. Ma melegebben sütött a nap, és a borjak vidáman játszottak a legelőn. Hazard, a tenyészcsődör, amely egyedül volt a karámjában, nyugtalanul sétálgatott le-föl, és odanyerített a háremének. A viselős kancák néha unottan rápillantottak. Hannah elnevette magát, amikor visszaterelte a kancákat az állásaikba.
– Szegény Hazard – jegyezte meg mögötte Ty. 
A lánynak elakadt a lélegzete.
– Rá sem hederítenek szegényre. – Tyler a csődörre mutatott.
– Talán több érdeklődést fognak mutatni iránta a hölgyek, ha már megellet​tek – felelte Hannah. A férfi közelsége érezhető hatást gyakorolt a pulzusára.
– Reméljük. – Ty betolta az ajtót az utolsó kanca mögött, mely betrappolt az istállóba. – Biztos nem könnyű neki. Mindennap megpróbál beszélni velük, és még csak meg sem hallgatják.
Hannah tulajdonképpen nem akart belemenni ilyen kényes témába, ám úgy érezte, valami mágikus erő vonzza a férfihoz, így mindegy volt számára, miről társalognak.
– Tényleg? Megpróbál beszélni velük?
– Akarja tudni, mit mond nekik?

A lány visszafojtotta a lélegzetét. A lovak rágcsálásától eltekintve várako​zásteljes csend uralkodott a csűrben.
– Elnézést. – Tyrel gyorsan elfordult, és nagyot sóhajtott. – Néha nem tudom, mit beszélek. Úgy gondoltam, talán lenne kedve egy kis kiránduláshoz...
– Lóháton?
A férfi nevetni kezdett, amikor meglátta Hannah meglepett arcát.
– Egész tisztességesen megdolgoztattam, ugye?
– Megdolgoztatott? – kérdezte a lány vidáman. – Nekem fel sem tűnt.
– Bizonyára mindig ilyen sokat dolgozik.
– Én? Nem. Csak ha szabadságon vagyok.
Ostobaság volt, Tyrel jól tudta. Mégis úgy tűnt neki, mintha Hannah komolyan gondolná, amit mondott. Megpróbálta megőrizni az önuralmát.
– Egy kis lovaglás, ugye, nem rontaná el a szabadságát?
– Nem. – Hannah a fejét rázta. – Jó lenne, ha kilovagolnánk.
A csűr mögött kaptak helyet a betört lovak, melyek a farm legpompásabb állatai közé tartoztak. Ty rátett egy kötőféket az egyik kancára, majd kihozott a szomszédos helyiségből egy barna nyerget.
– Ez jó lesz? – kérdezte. – Ez a legkisebb nyergem.
– Ó – mondta Hannah döbbenten. De aztán hozzátette: – Persze, jó lesz.
– Rendben. Fogja a takarót és a zablát! – kérte Ty.
Hannah ráterítette a takarót a kancára, a férfi pedig rátette a nyerget.
– Tudja rögzíteni a nyeregszíjat?

 A lány hunyorogva nézett rá.
– Persze.

– Akkor jó.
Nem telt sok időbe, mire Tyrel feltette a saját nyergét. Miután elkészült, megnézte, hol tart Hannah. Az a kengyellel a kezében állt, és zavartan toporgott. Nyilván angol nyereghez szokott, és nem tudta, hogyan kell feltenni egy westernnyerget. Ty azonnal rájött erre. így a kanca mellé vezette a heréltjét, és odanyújtotta a lánynak a gyeplőt.
– Tartsa egy kicsit! Majd én megcsinálom. Vegye fel a kesztyűjét, mielőtt lefagynak az ujjai.
A lány követte az utasítását, és nem sokkal később már el is hagyták a csűrt.
Ki lehet Hannah valójában? Ty nem először töprengett ezen. Vajon honnan jött, és mit keres itt? De nem mondta ki ezeket a kérdéseket. Ehelyett lényegtelen dolgokról beszélgetett vele. A távolból egy dombról megmutatta neki a szülői házát körülvevő fákat. Mesélt a sérült őzgidáról, melyet kisfiúként talált, hazavitt és meggyógyított. A lány figyelmesen hallgatta. Időnként szemügyre vette az elé táruló tájat, és különféle kérdéseket tett fel.
Végül, amikor a nap eltűnt a nyugati dombok mögött, hosszú kék árnyakat vetve a hóra, visszatértek a csűrhöz.
*

– Nos... – Tyrel egyik lábáról a másikra állt, és hirtelen nagyon ideges lett. Időközben hozzászokott Hannah vonzó külsejéhez, és már nyugodtan tudott lélegezni a jelenlétében. Most, amint kettesben maradt vele, érezte, hogy felgyorsul a szívverése, és gyorsabban folyik a vér az ereiben. – Még egyszer megnézem a marhákat. Akkor éjfélig nem kell megint kimennem hozzájuk.
Hannah feléje fordult. Az elmúlt órát az emeleten töltötte, miközben Tyrel itt lent járkált, és igyekezett nem gondolni arra, mit csinálhat fent az alkalmazottja. Ám hiába. Pontosan tudta, hogy fürdik. Hallotta, ahogy ereszti a vizet a kádba, majd elzárja... Most leveszi a ruháját... Valósággal látta maga előtt, ahogy kigombolja a blúzát...
– Éjfélkor majd én nézem meg a marhákat – ajánlotta fel Hannah. A farmerhez most lazacszínű pulóvert vett fel, mely lágyan körülölelte a mellét, és kiemelte karcsú derekát.
A férfinak hirtelen kiszáradt a szája.
– Nem, nem kell – hebegte. – Majd én elintézem.
Hannah úgy bámult rá, mintha a gazda az eszét vesztette volna. És talán így is volt.
– Tényleg, a friss levegő jót tesz nekem – bólogatott a férfi, mert most semmi találóbb nem jutott eszébe.
– De nem tudja egyedül elvégezni Nate munkáját is.
– Úgyis jön... – Tyrel vállat vont – úgy öt fele.
– Reggel?

– Igen. Vagyis reggeli előtt csak háromszor kell kimennem. – A férfi elvigyorodott. Ez már-már úgy hangzott, mintha örömét lelné az önkínzásban.
– Akkor egyszer én megyek ki. l Végül együtt mentek ki. Ty bebeszélte magának, hogy mindent meg kell | mutatnia Hannah-nak, ha már egyszer átveszi az éjjeli őrséget. Kint teljes csend uralkodott. Az ég tiszta volt, és a hold sugárzó fényt vetett az olvadó hóra.
Hannah beszívta a hűvös levegőt. Még soha sem érzett ilyen frissességet. Ugyanakkor mindenütt tökéletes béke honolt. Megborzongott, és olyan érzések áradtak szét benne, melyeket nem értett, de nem is akarta kutatni az okukat.
– Fázik?
– Nem. – A lány pillantása Tyról az előttük elterülő tágas mezőre siklott. – Nagyon szép itt – suttogta.
– Szebb, mint Bostonban? 
Hannah felvonta a szemöldökét.
– Coloradóból jöttem – makacskodott.
A férfi elnevette magát. Hannah megborzongott a hangja hallatán.
Tyrel levette a lányról a sapkáját, és lehajtotta a fülvédőjét.
– Be kell takarnia a fülét – tanácsolta neki, és a szemébe nézett. – Nem tanította meg erre az édesanyja?
Hallgatagon lépkedtek egymás mellett a sötétben.
– Mondja csak, Tyrel, maga mindig ilyen gondoskodó? – érdeklődött Han​nah.
A férfi mereven bámult előre. Köd szállt fel előttük a völgyből.
– Feltűnt már magának, hogy minden kérdés elől kitér, amit felteszek magának? – jegyezte meg végül.
– Ez nem igaz! – tiltakozott a lány.
– Ó, dehogynem!
Hannah a ködben látta, ahogy a tehenek kis csoportokban fekszenek előttük a hófödte dombokon.
– Nem lenne okosabb bent tartani őket, ha tudja, hogy nemsokára megellenék?
– Nincs hely mindegyiküknek. Ha látjuk, hogy itt az idejük, bevisszük okét a csűrbe. De ezt néha nehéz előre megmondani.
– És a kancái mikor fognak elleni?
A férfi megállt, és döbbenten nézett Hannah-ra.
– Maga ismeri az öcsémet, tudja a címem, tudja, mi a foglalkozásom, a... – A megfelelő szavakat keresve elhallgatott. – A csudába, Hannah, maga mindent tud rólam, még a kalapom méretét is! Nem gondolja, hogy maga is megbízhatna bennem, és elmondhatna magáról valamit... a mindenségit, még azt sem tudom, mi a második neve!
Hannah tudta, hogy nem teljesítheti a férfi kérését, de nagyon megindította a hangja.
– A második nevem Ann.
– Tényleg? – hökkent meg Ty. 
A lányt erre elfogta a nevetés.
– Mit akar még tudni?
Egy pillanatra teljes csend lett.

– Valamit az életéről – válaszolta Tyrel. – Egyszerűen meséljen magáról! 
Hannah figyelte a férfi arcélét. A kalapja árnyékában kirajzolódott szögletes álla. Hannah elfordult, és odament a csordához. A férfi néhány lépéssel utolérte.
– Az anyám megtanított rá, melyik kanalat kell használni a sörbethez – mesélte Hannah.
– Tessék? – Tyrel megfogta a lány karját.
– Erre megtanított az anyám – suttogta Hannah.
A férfi háttal állt a holdnak, és a fényben tisztán látta a lány arcát.
– Hasonlít rá? – kérdezte, és nem tudott ellenállni a kísértésnek, hogy megérintse az arcát, és a füle mögé simítsa az egyik hajtincsét. 
Hannah megborzongott az érintésétől.
– Túl erős a testfelépítésem – felelte.
– Micsoda?

A lány nagy levegőt vett.
– Anya nagyon törékeny volt. Autóbalesetben halt meg, amikor én... – szünetet tartott, mintha attól tartana, hogy ezt az információt felhasználhatják ellene – még kicsi voltam.
Tyrel megint megérintette az arcát, és teljes szívéből azt kívánta, bárcsak a karjába zárhatná, és elűzhetné azt a bánatot, melyet a szemében látott.
– Sajnálom – súgta.
Hannah elnézett a férfi válla fölött.
– Amúgy sem láttam sokat.
– És az apját?
– Ő sokat utazik.
– Hát nem tudták? – suttogta bele a férfi a sötétségbe. 
Hannah tágra nyílt szemmel nézett rá.
– Mit? – Nem akarta kimondani ezt a kérdést, de valahogy magától kicsúszott a száján.
– Egyikük sem tudta, mekkora kincs a lányuk? – kérdezte Tyrel. Valami választ várt Hannah-tól, azt, hogy bevallja, tényleg nem tudták. Ebben a pillanatban észrevette, hogy nedvesen csillog a szeme, és remeg az ajka.
– Köszönöm.
Hannah olyan halkan beszélt, hogy a férfi alig értette, amit mond. Ty lehunyta a szemét, megpróbált ügyet sem vetni a fejében kongó vészharangra, és a karjába vette Hannah-t. Csak egy percig tartott, de aztán a lány már hozzásimult, így álltak a holdfényben, és semmi mást nem tettek, csak átkarolták egymást. És mindez mégis annyival többet jelentett, olyan érzés volt, mintha beteljesült volna egy álom, mintha végre hazaértek volna egy hosszú út után.
Végül Hannah kibontakozott a férfi öleléséből.
– Minden rendben? – tudakolta gyengéden Ty.
– Igen.

Tyrel végtelen szeretettel belekarolt lányba. Kart karba öltve sétáltak a sötétben. A tehenek elégedetten feküdtek körülöttük. Ty különböző állatokat mutatott a lánynak, és mindegyikről mesélni is tudott valamit. Még a sötétben is rájuk ismert, mintha régi barátok lennének.
– És ez itt... – A férfi jobbra mutatott egy fekete állatra, mely valamivel odébb feküdt. – Ez Cranky kettő.
– Minden állatnak nevet adtak? Tyrel elmosolyodott.
– Csak néhánynak. Azoknak, melyeket nem felejt el az ember. Cranky anyja volt a legelvetemültebb tehén, melyet valaha láttam. Úgy tizenöt éves lehettem, amikor hazahozta az apám. Egy árverésen vette húsz másikkal együtt. És akkoriban lakott egy lány a szomszédban... Elaine Anderson. – Áhítattal ejtette ki ezt a nevet. – A világ legcsinosabb lányának tartottam.
Hannah felnézett rá.
– Nem zavartak a ferde fogai – mesélte a férfi. – És a karvalyorra tette csak igazán széppé. – Amikor Hannah kacagni kezdett, a férfinak átmelegedett a szíve. – Mindenesetre eljött hozzánk látogatóba az apjával, hogy megnézzék az új állatokat. Természetesen ki akartam használni a lehetőséget, hogy megmu​tassam neki, milyen belevaló fiú vagyok. – Ty elhallgatott. – Említettem már, hogy csak tizenöt éves voltam?
– Igen – nyugtatta meg a lány.
– Szóval, átmásztam a kerítésen, és úgy sétáltam oda a csordához, mit valami szakértő. Ellenőriztem egy-egy patát, megnéztem egyik-másik állat lábát. – A férfi megrázta a fejét. – Észre sem vettem azt az ostoba tehenet. Odatrappolt hozzám, és letarolt, mint egy fűszálat. Míg apa el nem kergette, úgy éreztem, mintha egy medvével viaskodnék.
– Ó, nem! – nyögte Hannah.
– De igen – bólogatott a férfi. – És a legrosszabb az volt az egészben, hogy amikor felnéztem, Elaine ott állt, és a hasát fogta a nevetéstől.
– Ó, nem! – ismételte a lány együtt érzőén.
– Ugye maga nem tenné ezt velem? – hajolt hozzá közelebb Ty. – Nem nevetne ki, ha ilyen szerencsétlenség érne?
– Ne... he... em – tört ki a lányból a kacagás.
Tyrel megvárta, amíg megnyugszik. Azután megint belekarolt, és visszament vele a csűrhöz.
– Maga egy aljas, kétszínű teremtés, Hannah Nelson!
– Tudom. – A lány a szemére szorította a zsebkendőjét. – Sajnálom. De jóváteszem.
– Valóban? – Azonnal elcsuklott Ty hangja, nem tudott semmit tenni ellene. – És hogyan?
Hannah idegesen kitért a férfi pillantása elől.
– Két éjszakai ügyeletet is átvállalok.
– Ezt remélni sem mertem! – ismerte el Ty, és átment vele a tehenekhez, melyek minden valószínűség szerint még hajnal előtt elleni fognak. Amikor felkapcsolta a csűrben a villanyt, a hátsó falnál idegesen felegyenesedett egy fekete marha. Tyrel azonnal tudta, hogy valami baj van vele. – Úgy néz ki, hogy hamarosan lesz némi dolgunk – mondta.
– Honnan tudja?

A férfi a fiatal tehénre mutatott.
– Látja, hogy áll ott... szétterpeszti a hátsó lábait, mintha el akarna futni. Ez lesz az első borja. A tehenek néha félnek. És látja, mennyire izzad?
– Most mit fogunk csinálni? – kérdezte a lány halkan.
– Először hagyom, hogy egyedül boldoguljon. De most úgy fest, jobb, ha le sem fekszem. Mi lenne, ha leguggolnánk itt a szalmában, és távolról figyelnénk?
– Jó ötlet – mondta a lány, és követte Tyrelt az állatok mögé, ahol mindketten leültek a friss szalmába, háttal a falnak. –Tehát így tölti a szombat estéit? – kíváncsiskodott.
– Általában nem túl izgalmasak – vonta meg a vállát a férfi. – És mi a helyzet magával?
– Velem? – A lány hangja kissé meglepett volt. – Hasonló a helyzet.
Tyrel hitetlenkedve leintette.

– Egy kicsit sem izgalmasak a szombat estéim – bizonygatta Hannah. 
A férfi egyszerűen nem tudott uralkodni magán. Meg kellett érintenie a lányt... Zizegett a szalma, ahogy hozzáhajolt, Hannah bőre hihetetlenül puha volt.

– Már egyáltalán nem tartod be a játékszabályokat – csipkelődött vele.
– Nem? – kérdezte Hannah fojtott hangon.
– Mondhattál volna valami harapósabbat is.
– Én... én... – Hannah alig mert levegőt venni. – Semmi nem jut eszembe.
Sajnos.

– Megbocsátok neked – lehelte Ty a lány ajkát keresve. Csak rövid érintésnek szánta, de Hannah viszonozta a csókját, habozva és félénken. Tyrelt döbbenettel vegyes lelkesedés öntötte el, és legszívesebben az ágyába vitte volna a lányt.
– Hannah, én... – A férfi nehezen lélegezve eltolta magától, és az arcára tette a kezét. Hannah lehunyta a szemét, és érezte, ahogy Ty keze egészen gyengéden és lassan végigcsúszik a nyakán. Csak ekkor tűnt fel neki, hogy ez a kéz remeg.
7. FEJEZET
– Hannah?

A lány kapkodva vette a levegőt.
– Igen?

– Egyébként nincs barátnőm a városban.
– Tessék?
– Shelly... – magyarázta a férfi elfúló hangon – szóval, fél éve szakítottunk.
– Igen?

– Igen, nyilván izgalmasabb hétvégi elfoglaltságot talált.
– Izgalmasabbat, mint ez az egész itt?
Tyrel elmosolyodott, miközben nagyot dobbant a szíve.
– Shelly jó feleség lett volna, de az nem volt... – Elhallgatott, és végigcirógatta Hannah nyakát. Az megborzongott ettől a gyengéd érintéstől. – Köztünk nem volt meg az a tűz, nem voltak meg azok a heves érzések, melyek ahhoz kellenek, hogy örökké tartson. Nem úgy, mint... – Ty megint elhallgatott, és elhúzta a kezét. Azután elfordult, és így szólt: – Úgy néz ki, megint lefeküdt.
– Tessék?
Tyrel megköszörülte a torkát.
– A tehén. Megint lefeküdt. Jobb, ha megnézzük. – Kézen fogta Hannah-t, felhúzta a földről, és végigment vele a fal mellett. Nem sokkal azelőtt, hogy odaértek volna az állathoz, a férfi leguggolt. – Nézd csak! Már látszik a mellső lába és a pofája.
Miután teljesen előtűnt a fej, gyorsan követte a test többi része is. Hannah lenyűgözve bámulta az anyaállatot. Zihálva feküdt az oldalán, és végtelenül kimerültnek tűnt.
– Minden rendben van vele? – érdeklődött Hannah, mert úgy érezte, túl megerőltető volt a tehén számára az elles.
– Pszt! – szólt rá Ty, és megfogta a kezét. – Nézd csak!
Hannah aggódva figyelte a tehenet, és végül épp akkor, amikor már ragaszkodni akart hozzá, hogy segítsenek neki és a kicsinyének, a borjú felemelte a fejét. Remegő lábakkal megpróbált felállni. A tehén hirtelen hátrafordult, és tágra nyílt szemmel vizsgálgatta újszülöttjét. A borjú megint megpróbálta megvetni a lábát a földön, mire a tehén rekedt bőgéssel biztatta. Ez az ösztönös anyai megnyilvánulás az idők kezdete óta az állatok sajátja. Aztán maga is felugrott, és odament a kicsinyéhez.
Hannah szeme megmagyarázhatatlan okból könnyekkel telt meg, amikor látta, ahogy szárazra nyalja a borjút. És amikor annak végre sikerült remegve lábra állnia, egy könnycsepp folyt végig a lány arcán.
– Minden rendben? – kérdezte Ty halkan.
– Igen. – Hannah megtörölte az arcát, és nagyon ostobán érezte magát. – Ne haragudj, egyébként nem vagyok ilyen buta!
A tehén megint lehajtotta a fejét, és hosszú, érdes nyelvével újból lenyalta a kicsinyét.
– Most, hogy ezt látom...
– Még soha nem láttál ilyet?
Hannah-t váratlanul érte Ty kérdése. Hirtelen megfeledkezett arról, hogy az állatok mellé vette tel. Vagyis tapasztaltnak kellene lennie ezen a téren. De az igazság annyira nyilvánvaló volt, hogy egyszerre nevetségesnek tűnt a titkolózás.
– Még sosem – ismerte be.
Egy pillanatig csend volt. Azután Tyrel előrehajolt, a karjába zárta, és megcsókolta a lányt.
– Köszönöm – suttogta.
– Mit köszönsz?
– Azt, hogy igazat mondtál – felelte a férfi, és megint megcsókolta. – Jobb, ha bemegyünk a házba. Fázol.
Ez nem volt igaz. Hannah szerelmes lett, és érezte, ahogy szétárad a testében a vágy. De nem beszélt az érzéseiről, csak hagyta, hogy a férfi felsegítse.
Szótlanul tértek vissza a házba. Csikorgóit a hó a lábuk alatt. Tyrel átkarolta Hannah vállát, és a lány úgy érezte, mintha a felhők fölött lebegne. A házba érve gyorsan levették meleg holmijaikat, azután Tyrel bevezette Hannah-t a konyhába, és unszolta, hogy üljön le. A konyhaszekrényhez lépett, tejet öntött egy edénybe, megmelegítette, és kakaóport kevert bele. Végül megtöltött két csészét a forró itallal.
– Tessék! – Hannah kezébe nyomta az egyiket. – Ez majd felmelegít. Kérsz még cukrot?
– Bele kell férnem a kezeslábasomba – emlékeztette a lány.
– Persze! – vigyorgott Ty, és két cukrot tett a kakaójába. – Ha még vékonyabb lennél, odakötöznénk kint az egyik oszlophoz madárijesztőnek.
– Inkább boszorkánynak érzem magam – válaszolta a lány, és a füle mögé simított egy tincset.
Tylert meglepte, hogy egy olyan nő, mint Hannah nincs megelégedve magával. Csak nagy nehezen tudta levenni róla a szemét, ám végül leült az asztalhoz a kakaójával. 
– És mi van veled, Hannah, van valaki, aki vár rád? – Tyrelen enyhe feszültség lett úrrá.
A lány a csészéjére szegezte a pillantását.
– Csak... csak az apám. Egy percig csend volt.
– Tulajdonképpen pontosabb választ vártam – jegyezte meg a férfi.
– Senki sem vár. – Hannah suttogva válaszolt.
– De miért? – kérdezte Ty értetlenül.
A lány komoran rápillantott, kortyolt egyet a kakaójából, majd megköszörülte a torkát.
– Némely férfi túl... túl hidegnek talál. 
Tyrelnek felgyorsult a szívverése.
– Mi itt, Észak-Dakotában... – A megfelelő szó után kutatva elhallgatott. –...trópusinak érezzük azt, amit mások hidegnek.
– Tényleg? – kérdezte Hannah halkan.
– Igen – erősítette meg Ty, és megint megcsókolta. – Azt hiszem, ideje lefeküdni. – Bár tudta, hogy ez lehetetlen gondolat, nem tudta megállni, hogy hozzá ne tegye: – Egyedül...?
Hannah bólintott ugyan, de nem tűnt túl lelkesnek. Ty mosolyogva elkísérte a szobájáig, és az ajtó előtt adott neki egy jóéjtpuszit.
– Ne haragudj, hogy ilyen sokáig ébren tartottalak! – suttogta az ajkához hajolva. Tudta azonban, hogy ha megint dönteni kellene, ugyanígy tenne. A mai este felejthetetlen volt számára. – Holnap kialhatod magad. Vasárnap lesz.
– Vasárnap nem kapnak enni a tehenek?
– Tőled nem – válaszolta Tyrel, és mivel nem bírta türtőztetni magát, megint megcsókolta a lányt. – Biztosan nem fogod egyedül érezni magad ott bent?
– Sean velem lesz – suttogta a lány.
– Ezek a filmsztárok tényleg szerencsések.
Ezután újabb csók következett, mely nagyon sokáig tartott.
– Talán mégis csak meg kellene néznem, nem bújt-e el az ágyad alatt valami gonosz szellem, nem gondolod? – kérdezte a férfi, és Hannah nyakára szorította a száját.
A lány ernyedten dőlt neki az ajtófélfának.
– Ty, kérlek... Még nem vagyok kész rá.
A férfi egy pillanatig figyelte, majd vonakodva elengedte.
– Valami bajod van? – kérdezte a lány.
– Nekem? Dehogy, csak... – A férfi a lépcsőre mutatott. – Csak le kell hűtenem magam odakint. Egyébként jól vagyok. – Előrehajolt, és megcsókolta a lány arcát. – Jó éjt, Hannah! Aludd ki magad – mondta búcsúzóul, és legnagyobb megdöbbenésére sikerült sarkon fordulnia és elmennie.
Hannah hiába igyekezett kialudni magát, már nem sokkal hét előtt felébredt. Bár csak néhány órát aludt, úgy érezte, mintha szárnyai nőttek volna. Kint sütött a nap, és kicsalogatta az ágyából. Nem tehetett mást, azonnal felkelt, lezuha​nyozott, és felöltözött.
A konyhában senkit nem talált. Mivel szerette volna látni Tyt, azonnal belebújt a kölcsönkapott dzsekibe, de az ajtóban megtorpant. Mi ütött belé? Egy Clifton Vandegard csak nem fut egy férfi után? Hát persze hogy nem! Meg fogja etetni Dánielt, és közben mintegy véletlenül találkozik majd Tyrellel. Mosolyogva összekeverte a borjak tápját egy vödör vízzel, és kifutott vele a szabadba.
– Na, bátyus, úgy látszik, tartozom neked néhány dollárral – jegyezte meg Nate. Csak hajnalban ért haza, és tulajdonképpen holtfáradtnak kellett volna lennie, mégis olyan frissnek és élénknek tűnt, mint még soha.
– Miről beszélsz? – tudakolta Ty, és betuszkolt egy borjút a bokszba, miközben Nate utána hajtotta az aggódó anyaállatot.
– Az arcodról – felelte Nate, és kinyitotta fivére előtt az állás ajtaját annyira, hogy ki tudjon jönni, mielőtt a fiatal tehént felingerelné a jelenlétével. 
Ty elhagyta a bokszot.
– Mi van az arcommal? – fújtatott mérgesen. Nate hamiskásan mosolygott.
– Ha nincs otthon a kandúr, cincognak az egerek.
– Te becsavarodtál! – Tyler mérgesen lökött egy köteg szalmát a következő bokszba, és a vasvillával szétterítette a földön.
– Becsavarodtam volna? – Nate figyelte, ahogy bátyja dolgozik. – Meglehet, de azért felismerem a bimbózó szerelmet. – Színpadiasán a szívére tette a kezét. Miután Tyrel elkészült a munkával, becsukta maga mögött az ajtót.
– Nem tudod, mit beszélsz, Nate!
– Fogadtunk, már elfelejtetted? – figyelmeztette az öccse. – Neki kellett megcsókolnia téged, és nem fordítva. A kettő közt természetesen van némi különbség.
Ty az ajtó mögé akasztotta a vasvillát.
– Na, mi volt? – Nate nem tágított mellőle. – Megcsókolt vagy nem? Nem fogom odaadni neked a tíz dollárt, ha nem ő kezdeményezett!
A gazda megállt az ajtóban, és visszaemlékezett rá, ahogy a szalmában guggoltak Hannah-val, és ahogy a karjában tartotta őt. Nem tudta elfelejteni az elmúlt este csodálatos érzéseit, most azonban valami megmagyarázhatatlan félelem vegyült közéjük. Ő és Hannah két különböző világból jöttek. Bár jóformán semmit nem tudott róla, ez nem akadályozta abban, hogy féktelen vágyat erezzen iránta. 
– Azt hiszem, fülig szerelmes vagyok, Nate – vallotta be az öccsének. 
– Tényleg? – Az ifjabb Fox lelkesnek látszott. – Tehát megcsókolt! – örvendezett. – Ugye hogy mégsem az a jégkirálynő, akinek hitted?
Tyrel felháborodottan és összezavarodva kilökte a szabadba vezető ajtót.
– Fogd már be a szád, Nate... – kezdte, de mielőtt befejezhette volna a mondatot, egy vödör tej loccsant az arcába. Köhögni kezdett, és rémülten hátralépett. – Hannah!
A lány szikrázó szemmel állt előtte.
– Fogadtatok, mi? – kérdezte vészjóslóan halkan.
– Hannah... – Tyrel meglehetősen ostobán érezte magát. – Félreértetted, amit hallottál.
– Félreértettem? – ismételte a lány dühösen. – Talán nem fogadtál rám már korábban is?
Ty összerezzent.
– Akkor még nem ismertelek.
– Hiszen még most sem ismersz! – fortyant fel a lány. 

Tyrel megfogta a karját, de Hannah félrelökte a kezét.
– Mennyit nyertél volna, ha lefekszem veled? – kérdezte.
– A mindenségit, Hannah, ez nem úgy volt! – szitkozódott Tyrel, és megint megpróbálta a lányt a karjánál fogva visszatartani. Hannah meglengette a vödröt, mint valami fegyvert, s dühösen a földre dobta, majd elviharzott. A férfi utána akart szaladni, Nate azonban elkapta a kabátját, és visszahúzta.
– Hallgass ide, Tyrel – kezdte nyugtatni a testvérét, miközben Hannah eltűnt a házban. – Néha kicsit nehéz a felfogásod, de te vagy az egyetlen bátyám, és nem szeretném, ha megölnének. – A ház felé mutatott. – Várd meg inkább, míg lenyugszik!
Ty ellazította ökölbe szorított kezét, és kifújta a levegőt. A tej az arcáról az ingére folyt, és már átnedvesítette a trikóját is.
– Szerinted mennyi időbe telik?
– Ó... – Nate a fejét rázta. – Emlékszel még Ben nagyapára? Kilencvenéves koráig tele volt lendülettel. Ennek ismeretében jók a kilátásaid.
*

Kínzó lassúsággal teltek a napok. Ty kétszer is megpróbált beszélni Han​nah-val, ám annak mindkét alkalommal sikerült leráznia. A második kísérletnél majdnem széttrancsírozta az ujját az ajtóval, amikor bevágta előtte. De a férfi már egyszerűen nem bírta tovább.
– Beszélnem kell veled – mondta Hannah-nak.
A lány éppen friss szalmát tett be a borjaknak, de nem hagyta abba a munkát.
– Természetesen, Mr. Fox. Maga a főnök. – Megint magázta Tyrelt.
– Hannah! – A férfi elfogódottan nézte a lány arcélét. Hannah levette a sapkát, melyet tőle kapott, szőke haja minden mozdulatnál meglebbent. – Bocsánatot kell kérnem tőled. Nem kellett volna belemennem abba a buta fogadásba.
A lány egy szóval sem válaszolt neki.
– De akkor még nem ismertelek. Elkényeztetett, gazdag lánynak tartottalak, aki nem ereszkedik le a hozzánk hasonló emberekhez. Arra sem számítottam, hogy egy napnál tovább bírod itt. De még mindig itt vagy és dolgozol...
Tyrel elnémult, mert egyszerűen képtelen volt szavakba önteni, amit érzett.
– Úgy dolgozol, mint egy őrült - folytatta nagy nehezen. – Csodaszép a hajad, és te is... – Óvatosan kifújta a levegőt. Hirtelen kiszáradt a szája. – Nem titok, hogy csodaszép vagy, Hannah. Neked is tudnod kell. Mindenki látja. Mit gondolsz, hogy hatott ez rám? És ráadásul olyan rátarti voltál, én meg úgy éreztem magam, mint egy vadember. Csak ezért kötöttem azt az ostoba fogadást. De nem a fogadás miatt csókoltalak meg. Egyszerűen elragadott a...

– Van még egy borjúnk – szakította félbe Hannah, és nem nézett a férfira.
Tyrel összeszorította a fogát.
– Figyelsz te rám egyáltalán?
A lány kihúzta magát, és meglepett arcot vágott.
– Hogyhogy, Mr. Fox? Én azt mondtam, hogy beszélhet, nem pedig azt, hogy oda fogok figyelni.
– A csudába Hannah, én...
– Egyedül van.
– Mi?

– Az új borjú. Mi van az anyjával? 
Ty beletúrt a hajába.
– Nem tud felállni. Ez előfordul nehéz szülések után. Egy-két nap múlva valószínűleg már jobban lesz. Figyelj ide, én...
– Kolosztrumra van szüksége. És már egy csepp sincs.
– Az ördögbe, hát nem...
– Szereznie kellene. Természetesen én is el tudom intézni, feltéve, hogy megmondja, hol kapok. – Hannah kihívóan nézett a férfira. Egyre nőtt köztük a feszültség.
– Azt hiszem, beléd szerettem, Hannah – vallotta be neki Ty halkan, vállalva azt az iszonyatos kockázatot, hogy megszakad a szíve.
Hannah egy percig némán bámult rá. A tekintete nyílt volt, és nagyon sebezhetőnek tűnt. Ty nem mert levegőt venni. Azután hirtelen újra zárkózottnak és megközelíthetetlennek látszott a lány. Hangosan felnevetett.
– Belém szeretett? És azt hiszi, hogy ez engem érdekel? Vagy azt várja, hogy majd meg fogok lepődni? Nem maga az első férfi, aki ezt mondja nekem. Maga csak a legvakmerőbb. Mit képzel? Tényleg azt hiszi, hogy én magával majd komolyan…– Elcsuklott a hangja, és Tyrel már azt hitte, közel áll a síráshoz. – Egy észak-dakotai cowboy egy lezüllött farmról! Tudja, ki vagyok én?
Tyrel összeszorította a száját. Fellángolt benne a düh.
– A legkevésbé sem érdekel, ki maga! – Most már ő is visszatért a magázódáshoz.
Hannah először elsápadt. Valami különös érzés tükröződött a szemében. Bánat? Magány? Remény? De ez a kifejezés azonnal eltűnt, elnyomta a büszkesége.
– Csak addig maradok itt, amíg meg nem kapom a bérem, egy nappal sem tovább – jelentette ki halkan. – Még hat nap, és vége a rémálomnak.
– Tehát Foxéknál dolgozik. – Ed Norton alacsony, szikár, borostás arcú férfi volt. A tekintete erősen emlékeztetett békés Holstein teheneiére, melyeket az egyik vejével és két lányával tartott.
– Így van – felelte Hannah. Mivel nem akart beszélni Tylerrel, Nate-hez ment oda, hogy megkérdezze, hol kap kolosztrumot.
– Ugye gondjaik vannak a csordájukkal? Elvesztettek néhány anyaállatot, nem? – kérdezte Ed Norton, és megvizsgálta a fejőgépet.
– Igen, egy párat – válaszolta a lány, miközben szemügyre vette az állatok tőgyén lógó furcsa szerkezeteket.
– A kicsiknek szükségük van a kolosztrumra. Abban kapják az első antites​teket, tudja? És a mi teheneink annyi tejet adnak! – jelentette ki Ed. – Nekünk van a legjobb csordánk messze a környéken, de ez annak köszönhető, hogy gondosan választjuk ki az állatokat - fűzte hozzá, és megpaskolta egy csontos tehén hátát. – Muszáj, Betty. Nem megy másként...
Hannah eredetileg csak el akarta hozni a kolosztrumot, aztán azonnal menni akart. De megütötték a fülét a férfi szavai.
– Mit muszáj? – kérdezte.
– Le kell adnom. – Ednek elcsuklott a hangja.

– Le kell adnia? – Hannah kihúzta magát. – Úgy érti, a hentesnek?
– Már majdnem tíz éve van nálam – mondta a férfi. – Még a feleségem nevezte el, isten nyugosztalja. De sajnos már alig ad nyolc liternél több tejet.
– Nyolc litert? Naponta?

– Annyival kevesebb lett... És mégis...– Ed megcsóválta a fejét, és megint megpaskolta az állat hátát.
– Mr. Norton! – Hannah-nak hirtelen támadt egy ötlete. – Javasolnék ma​gának valamit!
Félóra múlva Hannah megérkezett a Lane Oak farmra. Mögötte Ed Norton állt meg az utánfutójával. Hannah kiszállt a terepjáróból, és nem nézett Tyrelre, bár látta, hogy épp most jön ki a csűrből. Néhány másodperc múlva már oda is ért hozzájuk. Ed kiszállt öreg kocsijából. 
Tyrel kezet rázott az idős emberrel.
– Mi szél hozta erre?
– Ez az ifjú hölgy. – Ed hamiskásan mosolygott, és Hannah-ra mutatott, aki a közelben álldogált. – Épp az imént vette meg a tehenet.
– Megvette a...

Ed megköszörülte a torkát.
– Nos... Ez jó tehén. A fejőstehenekkel már nem kelhet versenyre, de azért néhány borját tud táplálni. Ez valóban jó ötlet. Bárcsak nekem jutott volna eszembe! Igaz, a vejem ideges lenne, ha valami hasonlóval próbálkoznék... Folyton moder​nizálni akar. De Betty... – Ed elgondolkodva bólintott. – Ő képes rá.
– Ed, bocsásson meg nekünk egy percre! – kérte Tyrel, és megfogta Hannah karját. Félrevonta, és belekezdett a mondandójába: – Most jól figyeljen, höl​gyem! Lehet, hogy nagyon okosnak tartja magát, de nem fogom engedni, hogy átvegye az irányítást a farmon.
– Most inkább maga figyeljen rám, farmer! – válaszolta a lány, Tyrel mellkasának szegezve az ujját. – Már három anyátlan borja van. Ahogy itt mennek a dolgok, biztosra veszem, hogy ez a szám meg fog duplázódni. Az időm felét azzal töltöm, hogy ezeket a kicsiket etetem. Betty a természetéből adódóan képes erre.
– De akkor is, hogy képzeli ezt? – támadt rá Ty fojtott hangon.
– Anyát akarok szerezni a borjainak.
– Hát nem fog! – tiltakozott a férfi. – Maga a feje tetejére állítja az egész farmot. És aki a feje tetejére állítja a farmomat, annak velem gyűlik meg a baja!
– Higgye el, Mr. Fox, ezt a világ minden kincséért sem akarnám! – fortyant fel a lány.
Tyrel összevonta a szemöldökét.
– Ez az állat nem fogja engedni, hogy a borjak szopjanak tőle – jelentette ki, és az utánfutóra mutatott. – Ezt maga is tudná, ha valamicskét értene a marhákhoz.
– Ed azt mondta, engedné.
– Nos, Ed egy álmodozó, vén bolond, aki legszívesebben az egész napot végiglocsogná. Ez fejőstehén, és nem dajka!
– Akkor is sikerülni fog! –válaszolta a lány.
– De a mindenségit, Hannah, ezek cumisüvegen nevelt borjak, nem pedig árva gyerekek!
– Élőlények – makacskodott a lány, és elhúzta tőle a karját. – És vannak érzéseik. Vagy ezt már elfelejtette, Mr. Fox?
Egymásra néztek, majd szinte ugyanabban a pillanatban el is fordították a fejüket.
– Hozza le az állatot! – adta ki Ty az utasítást. – Beviszem a csűrbe.
– Na, ugye jó megoldásnak bizonyult az öreg Betty? – kérdezte Nate, és felpillantott a tejespoharából.
– Igen – felelte Hannah.

– Akkor mégis jó ötlet volt, nem igaz, bátyus? – tudakolta Nate.
Ty meredten bámulta a kávéját. Arra gondolt, hány napja volt is, hogy megcsókolta Hannah-t, és szerelmet vallott neki... s aztán úgy megalázta őt a lány. Gyűlölte ezért. És negyvennyolc órán belül el fog utazni. Hála istennek!
Ám bármilyen tapasztalatlannak bizonyult, hiányozni fog a farmon. Gondját viselte Danielnek, és gyakorlatilag az életét mentette meg azzal, hogy rábírta az evésre. És a többi árván maradt borjú – ők is szépen gyarapodtak, sőt némelyikük még jobban fejlődött, mint azok a borjak, amelyek az anyjukkal voltak.
Hannah törődött a fiatal csikókkal is. Ty figyelte munka közben, és be kellett vallania magának, hogy igazán jó keze van a lovakhoz. Hűvös külseje a legkevésbé sem engedett következtetni erre. Tyler most ránézett a lányra. Rögtön gyorsabban kezdett verni a szíve. Nem tudta elfelejteni, milyen ügyesen nyugtatta meg Platinum egyéves csikóját, egy ideges tekintetű, nagy szürke állatot. Végül olyan békésen álldogált ott, mint egy tapasztalt igásló, és hagyta, hogy Hannah lecsutakolja.
Vajon milyen lenne, ha őt érintené meg ezzel a kézzel? Tylert nagyon kellemetlenül érte ez a gondolat. A csudába! Dühösen felugrott az asztaltól.
– Hova akar menni? – tudakolta Pansy.

– Az ágyba – felelte Ty morcosan.
– Hisz alig evett valamit. – Ez úgy hangzott, mint valami szemrehányás.
– Köszönöm, elég volt – mondta a férfi bocsánatkérően. És elég volt abból is, hogy Hannah-ra gondoljon, róla álmodozzon...
– Hát akkor menjen – hagyta rá Pansy sértődötten. – Hannah... – mondta, miközben úgy nézett Tyra, mint valami árulóra. – Levele érkezett.
– Levelem? – nézett fel a lány.
Ty megfordult az ajtóból. Vajon kitől jött a levél? És miről szólhat? – töprengett el. Mit érdekel ez téged?! – utasította rendre magát, és ezt számta​lanszor el kellett ismételnie, mire végre elnyomta az álom.
Hannah idegesen bontotta fel a levelet. Azonnal ráismert az apja kézírására. Nagy levegőt vett, és olvasni kezdett: Kedves Hannah! Elfelhősödött az arca, mivel az apja az álnevét használta.
Remélem, minden rendben van veled. Én nagyjából jól vagyok. Hiányzik az otthonunk. Vagy inkább a lehetőség, hogy visszatérjek oda. Különös, hogy csak akkor vesszük észre, mink volt, amikor már nem lehet a miénk. Ezért is írok neked.
Lehet, hogy az előrehaladott korom az oka, de rájöttem, milyen rossz apa voltam. Teljes szívemből kívánom, bárcsak vissza tudnám forgatni az idő kerekét. Tulajdonképpen már rég rá kellett volna jönnöm erre. Te vagy a fontos. A te boldogságod. És én ezért nagyon keveset tettem. Csak a sikeremért dolgoztam.
Kérlek, bocsáss meg! Most megtaláltad azt, amit én nem adtam meg neked – az igazi életet. De mindegy, mit csinálsz, Hannah, ne menj haza, vagy olyan helyre, ahol ismernek. Legjobb, ha ott ma​radsz a farmon. Ott biztonságban vagy. Megszakadna a szívem, ha . bármi bajod esne.
Kimondhatatlan szeretettel: 

Apád
Hannah az ölébe tette a levelet. Mit jelentsen ez? Georg Vandegard jó apa volt, mindent megadott neki, amit akart. Igaz, néha könnyekre vagy dührohamra volt szükség, de végül mindent megkapott tőle.
Az utolsó veszekedésüktől eltekintve. Akkor hajthatatlannak bizonyult az apja. „El kell utaznod, mielőtt túl késő lesz!” – jelentette ki a lehető leghatá​rozottabban. És most meg arról beszél, hogy reméli, megtalálta az igazi életet? De hiszen azt már előtte is ismerte.
Hannah visszadőlt az ágyra, és önkéntelenül felrémlett előtte egy férfi arca, aki a karjába vette és megcsókolta... Felugrott az ágyról, és idegesen járkálni kezdett a szobában. Tyrel Fox semmit nem jelent számára! Messze alatta áll. Ezenkívül kinevette, és fogadott, hogy térdre kényszeríti a jégkirálynőt. Egész idő alatt, miközben ő lassanként beleszeretett...
Nem! Ez őrültség. Gyűlöli Tyrel Foxot. Legalábbis ezt beszélte be magának -de bármit érez is, még itt kell maradnia egy darabig. De akkor hogy viselkedjen Tyrellel? Hiszen ő arra számít, hogy el fog utazni. Ezenkívül már pontosan tudja a férfi, hogy neki nincs meg a kellő tapasztalata az álláshoz, akkor meg minek foglalkoztatná tovább?
8. FEJEZET
– Mr. Fox...

Tyrel a szénakötegbe beleszúrt mű bikafejre dobta a lasszóját. Meghúzta a kötelet, és Hannah-ra nézett. 

A lány felszegte az állát.
– Beszélnem kell magával.
– Valóban? – kérdezte a férfi, és odament a bikafejhez, hogy levegye róla a lasszót.
– Tennék magának egy javaslatot.
– Éspedig? – Tyrel feltekerte a kötelet.
– Nos, úgy döntöttem, maradok még egy kicsit, ha még tudom tanítani Mavericket ugratni.
Ty először egy szót sem szólt. Azután nevetni kezdett.
– Megkérdezhetném, mi olyan vicces ebben? – sziszegte Hannah.
– Maga – felelte Ty, és vidáman játszott a lasszójával. – Maga, kedvesem.
– Igen, életem értelme, hogy magát szórakoztassam – húzta el a száját a lány.
– Nos, ez sikerül is. – Tyrel újból eldobta a hurkot, mely mintegy magától értetődően a bikafejre esett.
– Van angolnyerge? – kérdezte Hannah. Az apjától tanulta, hogy legjobb, ha úgy tesz, mintha mindenképp teljesülnének a kívánságai.
– Angolnyergem? – A férfi jókedvűen mosolygott. – Nem, ilyesmi itt nincsen.
– Akkor vennie kell – szögezte le a lány. 
Tyrel megint fölnevetett.
– Hogy meg tudja tanítani Mavericket ugratni?
– Igen.

– De van ám egy kis gond – jelentette ki a férfi, és visszahozta a lasszóját. – Én ugyanis nem akarom, hogy Maverick ugrasson. Nem erre való.
Dühítően önelégültnek tűnt, Hannah azonban nem hagyta, hogy kihozza a béketűrésből.
– De igenis, hogy való rá – küldött egy mosolyt a férfi felé.
– Ez csak azt mutatja, hogy a lovakhoz sem ért jobban, mint máshoz.
A lányban fellángolt a düh.
– Figyeljen ide, maga idióta! – tört ki belőle. – Annak a lónak olyan a felépítése, mint egy telivéré, és ugratásra született. Számára ez teljesen természetes.
– Mit ért maga a természetességhez? – vágott vissza a férfi. – A termé​szetességhez őszinteség is kell. És azt, kedvesem, maga nem ismeri. Hannah felfortyant.
– Miért? Mert minden természetes nőnek el kell olvadnia a maga vonzere​jétől? Mert minden természetes nő azonnal elájul magától, legszívesebben a karjába vetné magát, és valószínűleg eláll a szava a mézédes... – Zavartan elhallgatott, és az ajkába harapott.
Tyrel csodálkozva bámult rá, még a szája is tátva maradt.
Hannah hunyorgott, és azon töprengett, ne bújjon-e a bikafej mögé szégye​nében. De egy Clifton Vandergard nem bújik el.
– Mavericknek megvan... a tehetsége hozzá – jelentette ki nyomatékosan, bár teljesen összezavarodtak a gondolatai.
– És honnan ismeri ilyen jól a lovakat? Kentuckyból?
– Semmi köze hozzá.
Ty halántékán lüktetni kezdett egy ér.
– Azt hiszem, jogom van megtudni egy-két dolgot az alkalmazottamról, mint például azt, hogy... mi az ördögöt keres itt!
Hannah megpróbálta állni a férfi tekintetét, de képtelen volt rá.
– A csődörének hírnevet kell szereznie. De ez így nem fog menni. Hacsak néhány csikója díjat nem nyer.
– A csikói biztosan díjnyertesek lesznek – szögezte le Tyrel, és odament a lányhoz. – Méghozzá rodeókon.
– De én ezt a lovat meg tudom tanítani ugratni.
– Nem akarom, hogy ugrasson! És nem akarom tovább hallgatni a fennhéjázó locsogását.
– Fennhéjázó? – Hannah-nak ökölbe szorult a keze. – Úgy robotoltam itt, mint egy... – Egy csomó ötlet jutott eszébe, hogyan fejezhetné be a mondatot. Ám még a fülében csengett az anyja intelme. „Egy úrinő mindig választékosán fogalmaz.” – ...igásló. És...
– Ennek ellenére nem fogom hagyni, hogy tönkretegye a lovamat – szakította félbe Tyrel. – Egy efféle állatnak határozott kézre van szüksége, nem ilyen gyengére.
Elmosolyodott, és sokatmondó pillantással végignézett a lányon. Hannah a fogát csikorgatta.
– Én is tudom azt, amit maguk, barbárok tudnak.
– Valóban? – kérdezte a férfi a homlokát ráncolva. – Mi, barbárok be tudunk fogni marhákat lóhátról, csapatmunkában. Maga is képes erre?
– Erre még egy félig-meddig értelmes csimpánz is képes.
Tyrel félrehajtotta a fejét.
– Ez azt jelenti, hogy tud lasszót vetni?
– Természetesen tudok.
– Akkor tessék, mutassa meg! – A férfi átnyújtotta Hannah-nak a lasszót. Az megvizsgálta, és rögtön valamivel tartózkodóbb lett.
– Nos, én nem azt mondtam... hogy rögtön tudni fogom. Természetesen kell egy kis idő hozzá.
– Vagy úgy? – Tyrel felnevetett. – És mennyi idő, Miss Nelson? 
A lánynak ekkor mentő ötlete támadt.
– Három hét.
– Tehát azt hiszi, ennyi tanulás után be tud majd fogni lasszóval egy bikát? – Ty kinevette.
Lehet, hogy egy úrinőnek mindig választékosán kell fogalmaznia, arról azonban egy szót sem szólt az anyja, hogy nem keverhet le egyet egy férfinak.
– Nem úgy fest a bikája, mint amelyik túl gyorsan tud futni – mutatott Hannah a bikafejre.
– Ez nem. – Tyrel meglazította a hurkot. – De én igazi bikáról beszéltem. És igazi lóról, így szoktuk csinálni az én egyszerű, lerobbant farmomon. Hannah összeszorította az ajkát.
– Három hét elég lesz. Azután edzeni fogok Maverickkel.
– Egy pillanat! – tartotta vissza a férfi. – Nekem mi hasznom ebből? Az, hogy élvezhetem a társaságát?
– Mit akar? – kérdezte Hannah tartózkodóan. 
A férfiból kitört a nevetés.
– Maga aztán bátor teremtés, hogy ilyeneket kérdez! – Körbejárta Hannah-t, mint egy alkalmassági vizsgán. – Nem fél attól, hogy valami szégyentelen dolgot fogok kérni? Megérintem vagy... Mit csinál, ha meg akarom csókolni?
Hannah-nak melege lett a férfi csókjának emlékétől.
– Mit akar? – ismételte, de állta Ty tekintetét, és ügyelt rá, hogy hűvös legyen a hangja.
A férfi nem válaszolt azonnal.
– Azt akarom, hogy énekeljen nekem valamit.
– Tessék?
Ty bólintott, mintha ez volna a legjobb megoldás.
– Igen, azt szeretném, hogy énekeljen nekem egy szerelmes dalt. A rodeón.
– Micsoda...?

– Igen. Várjon csak, három hét múlva.... – Tyrel összevonta a szemöldökét. – Akkor lesz a Buffalo Rodeo. Ott páratlan alkalma lesz rá.
– Alkalmam?

– Igen, már hallom is a dalt. Mert mindenkinek el kell mondania, hogy nekem énekli.
– Én nem tudok... – Hannah hátrébb lépett. – Én nem tudok szépen énekelni.
– Ezzel tisztában vagyok. Hallottam ugyanis, ahogy énekelt zuhanyozás közben. Ezért hát... ha fél, hogy veszíteni fog...
– Nem fogok veszíteni!
A férfi hamiskásan mosolygott.
– Vagyis megegyeztünk? – kérdezte, és a kezét nyújtotta. 
Hannah bátran belecsapott.
– Tehát még három hétig kell bajlódnom magával!
– Igen. Három hosszú hétig – ismerte el a lány, de a lelke mélyén fellélegzett. Legalább addig itt maradhat.
Ty elengedte a kezét, és gyorsan elfordult tőle, mielőtt még Hannah észrevehette volna rajta a megkönnyebbülést. A lány még három hétig marad, és kis szerencsével talán tovább is...
*

– Jó reggelt, Nathan! - köszönt Hannah, és a súlyos csizmába bújtatott láb fölé hajolt, mely egy traktor alól kandikált ki. Ellátta a borjakat, megetette a lovakat, és aztán, amikor már biztos volt benne, hogy Tynak máshol van dolga, átsietett a garázshoz, ahol Nate-et látta eltűnni.
A fiatalember kibújt a traktor alól, és elvigyorodott. Fekete olajcsík díszelgett az arcán.
– Helló, mi van?

– Semmi különös. – A lány megköszörülte a torkát. – Ugye maga játszik egy együttesben?
– Igen. Miért?
– Megtanítana énekelni?
– A maga hangjával inkább lasszózni tanulnék... – vigyorgott Nate. 
Hannah gyorsan kifújta a levegőt.
– Ezek szerint tud a fogadásról?
– Csiripelték a verebek. – Nate bemászott a traktor alá, és nemsokára egy lasszóval a kezében tűnt fel. – Én vagyok a maga embere – jegyezte meg. Néhány perc múlva már a mű bikafej előtt álltak.
– Most ugyebár meg kell fognunk a bikát.
– Igen.

– Nos, akkor...

– Nate?

– Igen?

– Mi az, hogy bika? 
A fiatalember elsápadt.
– Mondja, hogy vicc volt, és folytatjuk!
– És ha nem vicc volt?
– Akkor sírva fakadok. Ugyanis nem bírom elviselni, ha Ty megnyer egy fogadást.
– Jó, akkor vicc volt.
– Hála az égnek – felelte Nate olyan hangon, melyből a lány azonnal rájött, hogy nem hisz neki. – Tudja, Hannah, a lasszót sokféleképpen lehet kezelni. De Ty meg én csapatban dolgozunk lasszóvetésnél.
– És ehhez egy bika is kell – tette hozzá a lány.
– Úgy van. Egy bika is. Némelyiknek van szarva, némelyiknek nincs. De mindegyikben rengeteg az energia, és egyik sem szereti, ha befogják. Ezért szoktuk ketten csinálni. Egyikünk a fejre céloz, a másik a sarokra.
– A sarokra?

– Igen. A hátsó lábakra.
– Most tréfál. – Hannah ebben teljesen biztos volt. 

De Nathan komolyan beszélt.
– Nem. Melyiket akarja csinálni?
– Melyik a könnyebb?
– Az, ha a fejre céloz.
– Akkor azt csinálom.
– Jó ötlet. Figyeljen! – A fiatalember fogta a lasszóját, felemelte, és lengetni kezdte a hurkot. Az láthatólag könnyedén kitágult, zúgva átszelte a levegőt, és elegánsan landolt a bikafej szarvain. – Úgy. És most maga következik! – jelentette ki, és odanyújtotta Hannah-nak a kötelet, aki habozva átvette. – Nem harap.
– Tudom. – A lány megpróbált rájönni, hogyan kell bánnia egy nyolc méter hosszú kötéllel.
– Így kell! – Nate mögé lépett, a bal kezét a lány bal kezére tette, a jobbját pedig a jobb kezére. – Így kell tartania, és most lóbálja! – A fiatalember vezette a kezét, és mutatta neki, hogyan kell csinálni. – Lazábban, hogy ráérezzen a ritmusára – mondta, és közelebb húzódott hozzá. – Igen, úgy... – Nate megkö​szörülte a torkát. Most olyan közel állt Hannah-hoz, hogy az érezte a hátában az izmai mozgását, de inkább arra figyelt, hogy mit csinál. – Ez érzésre már egész jó. És jól is néz ki. Ugye, hogy jól néz ki, bátyus?
Hannah összerezzent, és elejtette a kötelet. Ty alig néhány méterre állt tőlük, és komoran figyelte őket. Nate halkan felnevetett, és Hannah, bár ez módfelett bosszantotta, fülig elpirult. Ty némán távozott.
– Mindig is féltékeny természetű volt. Na jó, próbáljuk meg megint! – szólt Nate, és odanyújtotta a lánynak a lasszót. – Lóbálja meg egy kicsit!
Hannah nem tudott odafigyelni, és a hurok félrecsúszott, miközben a kötél többi része a bal lábához csapódott.
– Jó. Egyáltalán nem rossz – hazudta Nate. – Most emelje a feje fölé!
A lány követte az utasítást. A kötél hozzáért a bal füléhez, és a vállára tekeredett. 
– Nos, igen... – Nate megvakarta az orrát. – Valószínűleg jobb lesz, ha az elkövetkezendő három hétben nem csinál programot estére.
Ne csináljon programot estére?! Hannán holt fáradtan zuhant bele az ágyba, és rögtön utána azt kívánta, bárcsak ne tette volna. Mert a puha matractól megfájdult a karja, melyet már amúgy se tudott mozgatni.
Másnap reggel fél hétkor beállt a meleg zuhany alá, és addig folyatta a vizet a bőrére, míg az ki nem pirosodott. Hét körül megint mozgatni tudta a karját. Kilenc körül megetette a lovakat, kitakarította az istállókat, és becipelte a csűrbe a bikafejet. Nem fogja feladni, de semmiképp nem akarta, hogy Tyrel figyelje gyakorlás közben.
Tíz körül már alig tudott talpon maradni, és délben minden erejére szüksége volt ahhoz, nehogy elaludjon ebéd közben.
– Fáradt? – kérdezte Ty, és a csészéje széle fölött végigmérte.
– Nem! – Hannah azonnal kihúzta magát.
A férfi gúnyosan mosolygott, de a szemében szeretetteljes aggodalom tükröződött.
– Helyes. Néhány borjúnak hasmenése van. Be kell mennie a városba gyógyszerért Haberman dokihoz.
– Szívesen. 
Ty felállt.
– Akkor rendben, mert én teljesen kimerültem. Át kell vennie néhány éjszakai ügyeletet is.
– Felőlem.
– Remek – válaszolta a férfi, és kiment a házból.
Tyrel a hálószobája ablakából figyelte, ahogy Hannah átmegy az udvaron, és megindul a legelő felé. A férfi járkálni kezdett a szobában. Mit csinál, ha valami baja esik?

Megint odalépett az ablakhoz, és kibámult a sötétbe. Finom szemű jégeső kopogott az ablaküvegen. Neki kellett volna kimennie. A csudába, nem! Megfizeti Hannah-t, ráadásul nem is rosszul. Tehát tennie is kell valamit a pénzéért!
Felbőgött egy bika, és Tynak ettől a hangtól támadt egy ötlete. Lefutott a földszintre, és levett egy botot a falról. Ha Hannah tetten éri, miközben utána lopózik, azt mondhatja: azt hitte, Houdini kitört, és ő csak vissza akarta hajtani.
Rögtön ezután már meg is pillantotta a lányt a csűrből kiszűrődő gyenge fényben a marhák között. Ő maga egy nagy, gömbölyű szénabála szélvédett oldalán állt, ahol Hannah nem láthatta.
Micsoda őrült vagyok! – korholta magát. Ez a hideg rosszabb volt, mint a téli fagy. Felhajtotta a gallérját, és legszívesebben felképelte volna magát. Itt szaladgál ebben a farkasordító hidegben, amikor nyugodtan fekhetne a meleg ágyában. Ez nem lehet igaz!
Fejcsóválva sarkon fordult. Ám ugyanebben a pillanatban meghallotta a lány kiáltását.
Ty lerohant a lejtőn.
– Hannah! – kiabálta.
A lány a földön feküdt, amikor ő a közelébe ért. Tőle alig tízméternyire állt egy fekete tehén, mely az orrlyukán fújta ki a levegőt.
– Hannah! Maradj fekve!

De a lány már felegyenesedett, és a tehén felbőszülten rárontott. Tyler nem tudott mást tenni, mint hogy közéjük vetette magát, és minden erejét összeszedve ráütött a bottal a tehénre. Az állat meglepetten felbőgött, megállt, megrázta a fejét, majd elrohant. Ty odasietett Hannah-hoz, és fölébe hajolt.
– Mi történt?
– Ez ugye Cranky kettő volt? – kérdezte a lány, és levegő után kapkodott a fájdalomtól.
– Tessék?
– Ez csakis az az elvetemült állat lehetett – nyögte Hannah, és megpróbált felállni.
– Maradj fekve! – parancsolta a férfi, és visszatartotta. A lány felszisszent. – Hol fáj? – Tynak nyugodtabb lett a szívverése. 
Hannah megköszörülte a torkát.
– Már nem is tudom. Azt hiszem, a mellkasomon.
– Hamburgert csinálunk belőle! – fenyegetőzött a férfi.
– Gondolod, hogy megellett?

– Ha igen, akkor ez volt az utolsó borja. Gyere, beviszlek a házba!
– Nem, tudok... Aú!
– Mi a baj?

– Megsérült a bokám.
– Hannah, annyira sajnálom. – Ty becsúsztatta a karját a lába alá. – Kapaszkodj a nyakamba!
– Nem, tényleg, én...
– Lassan, kedvesem, lassan – mondta a férfi, és felemelte. De amikor a lány szemébe nézett, látta, hogy könnyek csillognak benne. – Hannah... – suttogta a nevét.
– Ugyan, ez a munkám. Azt mondtam, hogy meg tudom csinálni, és... – A lány remegve levegőt vett. – Fontos, hogy meg is csináljam.
Tyrel azt hitte, már találkozott makacssággal. Amikor Nate nyolcéves volt, ragaszkodott hozzá, hogy lovagoljon Cranky első borján. Tizenkétszer próbálta meg. Amikor befejezte az akciót, a karja úgy össze volt karmolva, mint a konyhaasztal lapja, és többféle szín díszelgett az arcán, mint egy festő palettáján. De lovagolt a borjún!
– Ez azt jelenti, hogy el akarod látni a többi marhát is? – kérdezte.
Mindössze néhány centiméternyire voltak egymástól. Ez a közelség erőteljes hatást gyakorolt Tyrel vérnyomására.
– Ez a legelső állásom. – A lány olyan halkan beszélt, mint egy gyerek, aki bevall egy bűnt, melyről már az egész világ tud. Több mint aljasság lett volna kinevetni.
– Tényleg? – vonta fel a szemöldökét a férfi. 

Hannah bólintott.                                                                                               
– Akkor tedd a dolgod! – jelentette ki Tyrel, és elindult vele. 
– Tudok járni. 
– Nem, nem tudsz. – Nem messze attól a helytől, ahol a baleset történt, felfedezték Crankyt, amely kicsinye fölé hajolt. A borjú már állt, de reszketett a hidegtől.
– Nem kellene bevinnünk a csűrbe? – kérdezte Hannah.
– Beviszlek a házba, aztán visszajövök, és elintézem.
– De...

Hiba volt Hannah szemébe nézni. A lány olyan könyörgőn nézett rá, hogy Ty nem tudott mást mondani:
– Természetesen szükségem lehet a segítségedre. – Elvitte Hannah-t a kapuig, mely elválasztotta a csűrben pihenő újszülötteket a legelőn lévő marháktól. Óvatosan talpra állította, majd kissé hátralépett. – Menni fog?
– Igen.

– Jó. Ügyelj rá, hogy egyetlen tehén se jöjjön ki, vagy menjen be! Behozom a borjút. Lehet, hogy Cranky nem lesz túl lelkes.
– Azt a saját bőrömön is tapasztaltam.
Valamelyest csendesült az eső, amikor Ty odaért Crankyhez és a borjához. Beszélni kezdett az állatokhoz, lassan odament hozzájuk, és lehajolt az újszülötthöz, de közben szemmel tartotta a tehenet. Óvatosan a karjába vette a borjút. Azután a kis állatot maga és a tehén közé tartva hátrálni kezdett a csűr felé. A tehén aggodalmas hangokat hallatva és fújtatva követte, de végül átjutottak a kapun. Ty letette a kicsit a tető alá, a mély szalmába, azután visszatért
Hannah-hoz.

– Ügyesen csináltad! – dicsérte meg.
– Igen. – Hannah tétován mosolygott. – Ügyesen tudok állni a kerítés mellett.
– Tényleg jól csináltad – makacskodott a férfi, és mivel nem tehetett mást, újból a karjába vette. A lány tiltakozni akart, de Tyrel hajthatatlan volt. – Ne ellenkezz! – mondta. – Mindenkiért megtenném.
– Tényleg? Howardot is így cipelted a karodban? – érdeklődött Hannah.
Tyrelnek nehezére esett visszaemlékezni a farmer szélcserzett arcára, amikor Hannah itt volt a közelében, és érezte a parfümje illatát.
– Persze – bólogatott. – Egész idő alatt, amíg nálam dolgozott. Ezt még a szerződésünkbe is beleírtuk. Csak ő nehezebb volt, és tíz centivel alacsonyabb. Híznod kellene még egy kicsit.
– Hogy jobban hasonlítsak Howardra? – tudakolta a lány.
– Az jobb lenne a vérnyomásomnak – dünnyögte Tyrel. Amikor a verandához értek, Ty már érezte a hátát és a karját. – Az ajtó – mondta.
Hannah könnyedén belökte. Ty, karjában drága terhével, belépett a házba, és átment vele a helyiségen.
– Ugye az előbb mondtam valamit a hízásról? Megváltoztattam a vélemé​nyem – ismerte be, és óvatosan a heverőre fektette Hannah-t. De ahogy ott feküdt a lány, még nem tudott elválni tőle. A lábához térdelt. – Leveszem a csizmádat.
– Egyedül is le tudom venni.
– Maradj fekve! – parancsolt rá Tyrel. 
Hannah vonakodva engedelmeskedett.
– Milyen érzés? – kérdezte a férfi, miközben levette róla a csizmát
– Jó.
– Hazudsz... – Miután Ty kivitte az előszobába a lábbeliket, visszatért a lányhoz. – Kérsz párnát?
– Hidd már el, hogy nem kell...
Tyrel azonban hajthatatlan volt, és azonnal hozott neki három párnát és egy zacskó jeget. Segített kibújni a kabátjából, és takaróba bugyolálta a lányt. Azután a lábára nézett.
– Le kell vennünk a harisnyádat is.
– Egyszer majd igen – adott igazat neki a lány.
– Most azonnal!

– Mindenkinek így szoktál parancsolgatni?
– Sőt néha még jobban.
– Biztos vagyok benne, hogy ha felpolcolom a lábam, reggelre rendbe jön.
– Vagy teljesen megdagad, és olyan lesz a színe, mint a padlizsánnak.
– Az bizony rossz lenne. – Hannah ijedt arcot vágott. – És pont ma nem borotváltam le a lábam.
– Iszonyatos! Na, felkészültél?
De végül fele olyan szörnyű sem volt a művelet, mint azt Tyrel gondolta. Hannah néhányszor ugyan jól hallhatóan levegőt vett, miközben levette róla a harisnyát, ám ezen kívül semmi más nem történt. A bokája kissé meg volt dagadva, foltokat azonban Ty nem látott rajta.
– Valószínűleg kificamítottad, amikor elestél – mondta, és megtapogatta a duzzanatot. – Hozok valami fájdalomcsillapítót.
Eltűnt néhány percre. Hannah hallotta, ahogy matat a konyhában. Amikor visszajött, hozott két csésze kakaót, és még sok minden mást. A lány hálásan lenyelte a tablettákat, melyeket odanyújtott neki, és lassan kortyolni kezdte a kakaóját. Tyrel leült mellé.
– Le kellene hűteni a lábfejed, aztán bekötni – javasolta. – Hacsak nem akarsz orvoshoz menni.
– Orvoshoz? – Hannah felnevetett. – Hiszen ez semmiség!
– Az apuskád biztosan nem akarná, hogy valami bajod essen, aztán senki ne törődjön veled.
– Nem vagyok olyan gyenge, mint amilyennek gondolsz.

– Gyenge? – Tyrelnek elakadt a lélegzete. – Néha az az érzésem, hogy már a csípős nyelveddel is le tudnád győzni Nate-et és engem. Másrészt... – A férfi vállat vont. – Azok közé a nők közé tartozol, Hannah Nelson, akik sok fejtörést okoznak egy férfinak.
A lány a csészéjére pillantott.
– Egyszer ültem egy lovon, amelynek Pepper őrmester volt a neve. Könnyedén fel tudott ugrani egy méter nyolcvanra is. De néha nem igyekezett, és az' volt a legnagyobb baj, hogy nem zavarta, ha elesett.
Tyrel olyan figyelmesen hallgatta, mintha magába akarná szívni a lány minden szavát. Hannah tudta, hogy nem lenne szabad beszélnie a múltjáról. Elvégre veszélyben van az élete. Megbízott azonban Tyban, biztonságban érezte magát mellette, és annyira vonzódott hozzá, hogy szinte elakadt a szava.
– Mindenesetre eljutottunk a harmadik akadályig. A ló jól ugrott. De nem elég magasra. Felbuktunk, és ő rám esett. – Hannah elgondolkodva simogatta a takarót.
– És aztán mi történt?
– Eltörtem a csuklómat. Papi ragaszkodott hozzá, hogy néhány napig kórházban maradjak, és vett nekem egy új Porschét.
– Valamivel jobb, mint a Golf – jegyezte meg Ty.

– Igen. Megvette nekem a Porschét, és megkért rá, hogy soha többé ne lovagoljak.
– És te megtetted?
A lány vállat vont, mintha ez lényegtelen volna. De hirtelen már nem is érezte annyira lényegtelennek. Úgy tűnt neki, mintha az egész élete csak pénzből és megvesztegetésből állna. És csak most értette meg, miről beszélt az apja a levelében. Az élet nemcsak tárgyakból és anyagi javakból állt, hanem erőfeszí​tésből és teljesítményből. Teljesítményből, melyet ő soha nem tudott nyújtani.
– Néha még lovagolok – mondta. – De más dolgom is van.
– Micsoda?

– Fényesítem a körmömet. – Hannah mosolyogni próbált, ám valahogy nem akart sikerülni. – Shelby azt mondta, ha nem akarom megerőltetni magam, nincs szüksége rám. – Elhallgatott, és az ablakra nézett. Kint vaksötét volt. – Nem nyűgözte le se a gazdagságom, se a nevem. Azt mondta, nincs szüksége olyan emberre, aki nem teljes szívvel van ott.
– Teljes szívvel? – suttogta Tyrel rekedten. – Még senkit nem ismertem, aki úgy oda tudná adni a szívét valamiért, mint te, Hannah.
A lány hirtelen azt kívánta, bárcsak Ty megcsókolná, a karjába venné, és azt mondaná, hogy értékes ember, erős, csodálatos, vonzó és okos.
– Nos... – Örökkévalóságnak tűnő hallgatás után a férfi megköszörülte a torkát. – Bekötöm a bokádat – mondta, és felállt. Fogta a fáslit, amelyet az imént magával hozott, és felemelte Hannah lábát. Óvatosan körültekerte a sérült végtagot. – Na, azt hiszem, jobb, ha beviszlek az ágyba.
Hannah bólintott, bár cseppet sem volt fáradt. Ty a karjába vette, és felvitte a lépcsőn. A könyökével kinyitotta az ajtót. Ty óvatosan lefektette betegét a gyűrött takarókra, de nem húzta el a kezét.
– Hannah...

– Igen? – A lány hangja kissé remegett.
Tyrel kisimított néhány tincset Hannah arcából. Azután csókot nyomott a homlokára.
– Aludj jól! – köszönt el, mielőtt behúzta maga mögött az ajtót.
*

Ty nem sokkal hat után ébredt fel. Három borjú született az éjjel. Mindegyi​kükre időt szánt, ellátta a köldökzsinórjukat, és vitamininjekciót adott nekik. Tulajdonképpen fáradtnak kellett volna lennie, de semmi nem csábította lefekvésre. Nem, amíg nem osztozhatott Hannah-val az ágyon.
Fejcsóválva a farmeréért nyúlt, belebújt egy pólóba, és rávett egy hosszú ujjú inget. Nem sokkal később már kint állt a folyosón. Bekopogott a lány ajtaján, és a nevét kiabálta. Nem jött válasz.
– Hannah... – próbálta meg még egyszer, és résnyire kinyitotta az ajtót. A kandúrtól eltekintve üres volt az ágy. Ty becsukta az ajtót, és leszaladt a lépcsőn a konyhába. – Hol van Hannah?
Két arc fordult feléje.
– Már elment – felelte Pansy kelletlenül. – Csak egy narancsot evett.
– Elment? – kérdezte Ty. Pánik lett úrrá rajta. Nate láthatólag jól mulatott az arckifejezésén.
– Egek, bátyus, szedd már össze magad! Nem hagyta el az országot Kint van a csűrben.
Ty beletúrt a hajába.
– Hogy érezte magát?
– Fogalmam sincs – nevetett Nate. – Mindenesetre úgy nézett ki, mint Cindy Craword szőke hajjal.
Ty mormogott valamit maga elé.
– Sántított?
– Hogy sántított-e? – ismételte Nate és Pansy egy emberként. – Mi a fen... – Nate a kis termetű szakácsnőre pillantott. – Mit csináltál vele?
– Semmi közöd hozzá! – szerelte le Tyrel, és kiviharzott a házból.
A csűrben találta Hannah-t, amint épp levette a bikafejről Nate lasszóját. Vastag gumival fogta össze a haját, és lófarka kilógott a sapkája alól. Hihetetlenül izgatóan festett Howard öreg ingében.
– Azt hittem, ki akarod aludni magad – szólalt meg Tyrel. 
A lány ijedten hátranézett.
– Ó! – Nagy levegőt vett, és hozzátette: – Nem voltam fáradt. 
Tyrel ellökte magát a faltól, és odament hozzá.
– Kímélned kellene a lábad.
Hannah megköszörülte a torkát, és feltekerte a lasszót. Ty még soha életében nem látott ilyen rosszul összetekert kötelet.
– Már jobban van a lábam – jelentette ki Hannah.
– Igen? – Ez volt az egyetlen szó, ami eszébe jutott a férfinak, amikor Hannah így nézett rá.
– Igen.

– Figyelj csak... — Tyrel az állat vakargatta. – El akarjuk vinni Houdinit a marhavásárra Valleybe. Azt szeretném kérdezni... hogy szeretnél-e velünk jönni.
– Nos én...
– Szükségem lehet segítségre – jelentette ki a férfi gyorsan, és kifújta a bent tartott levegőt. – Holnapra vissza is érnénk.
– Akkor jobb, ha itt maradok, és gondját viselem az állatoknak.
– Nate azt mondta, hogy majd ő ellátja őket. – Ez otromba hazugság volt. Az öccse ugyanis nagyon nem szívesen mulasztott volna el egy napot a városban. – Felajánlotta, hogy elmehetsz helyette. – Tyt a legtisztább kétség​beesés bírta rá erre a lépésre. Feltétlenül a közelében akarta tudni Hannah-t, beszélgetni akart vele, hallani akarta, ahogy kimondja a nevét.
A lány felemelte a kötelet.
– De nekem még...
Ty megint félbeszakította:
– Lehet, hogy vannak ott lasszóvetők is. Talán elleshetsz tőlük néhány fogást.
– Szóval... – Hannah elhallgatott. A férfi feszülten várt. – ...ha nincs ellene kifogásod.
– Kifogásom? – Tyrel kis híján félrenyelt, amikor kimondta ezt a szót. – Nem, a legkevésbé sem. Készülj el háromig, jó?
Hannah pontosan háromkor belépett a konyhába. Nate elismerően füttyentett. amikor meglátta. Ty csak remélte, hogy senki nem veszi észre rajta az izgalmat.
Már Howard inge is épp elég csábító volt, de nem lehetett egy napon emlegetni a szűk pulóverrel, melyet Hannah most viselt.
– Én... – kezdte a lány, és megigazította laza kontyba fésült haját. – Én még soha nem voltam marhavásáron. Mehetek így?
– Igen, jól nézel ki – jelentette ki Nate. – Mit szólsz, Ty? Ugye, hogy jól néz ki?
– Jól nézel ki – ismételte Tyrel engedelmesen, mire az öccse nevetni kezdett.
– Induljatok már! Mondtam Houdininak, hogy kap valamit a vásárban. Már alig bírja türtőztetni magát. Ugye nem akarjátok, hogy szétszedje az utánfutót?
– Kész vagy? – kérdezte Ty a lánytól.
– Még hozom a bőröndömet – felelte Hannah, és eltűnt. Amikor visszajött, a kezében volt a nagy méretű táska.
– Tyűha! – Nate csodálkozva méregette az óriási csomagot.
– Én is ugyanezt mondtam, amikor... először láttam – mondta Tyrel. Egy​másra néztek a lánnyal, és egy pillanatra csend lett. Aztán Ty megköszörülte a torkát. – Már itt sem vagyunk – közölte, és kivette Hannah kezéből a bőröndöt. Gyakorlatilag kirohant vele az ajtón, hogy ne kelljen végighallgatnia az öccse vidám megjegyzéseit.
9. FEJEZET
– Mit jelentsen az, hogy nem tud többet tenni? – tudakolta Ty. A pult mögött álló fiatalember szörnyen unottnak tűnt.
– A marhavásár nagy látványosság – telelte. – Előre le kellett volna foglal​niuk a helyet.
– Le is foglaltam... – magyarázta Ty, de elhallgatott. – Adja ide a kulcsot! Hannah épp akkor jött ki a mosdóból, amikor ő keresni kezdte a szemével. Tyrel megköszörülte a torkát.
– Van egy kis gond.

– Remélhetőleg nem Houdinivel!
– Nem.

A bika még az utánfutóban volt. Miután megnézték, milyen lázas a készülődés Valley Greenben, elhatározták, hogy először elfoglalják a szállásukat.
– Houdini jól van. Arról van szó... – Ty alig mert belekezdeni a témába, mert tudta, hogy a lány könnyen kijön a béketűrésből. Tulajdonképpen nem igazán lett volna ínyére egy ilyen jelenet itt, a szállodában. – Nem kaptam két szobát.
Hannah felvonta a szemöldökét.
– Tudom, ez most úgy hangzik, mint valami rossz szerelmes regényben. Esküszöm, hogy nem szándékosan intéztem így! Először úgy terveztem, hogy Nate-tel jövök. Természetesen vele megosztoztunk volna egy szobán – mondta bocsánatkérően. – Tehát egy kétágyas szobát foglaltattunk. Most azonban azt mondta ez a fiatalember, hogy nincs több szobájuk, és amit nekünk rezervált, az is duplaágyas. Tudom, hogy alattomosan hangzik, de esküszöm neked, hogy-
– Tehát csak egy szobánk van? – Hannah halkan beszélt. Ez rossz jel volt.
– Attól tartok, igen.
– Egyetlen ággyal?
A férfi megköszörülte a torkát.
– Egy duplaággyal. – Lelkileg felkészült Hannah dühkitörésére. Ám az csak vállat vont, és elvette a kulcsot.
– Akkora itt az élet, hogy valaki biztosan meghallja majd, ha kiabálok – jelentette ki, és megindult a lépcső felé.
Tynak úgy tűnt, mintha egy másik világba lépett volna. Elfogódottan követ Hannah-t. Az kinyitotta a szoba ajtaját, és előreengedte a férfit a csomagokkal. Amikor Ty letette a lány bőröndjét és a saját utazótáskáját, még mindig nem merte elhinni, hogy jól hallott az imént.
– Tehát nem zavar? – próbált bizonyságot szerezni, bár tudta, hogy ostobán viselkedik. Magában pedig azon töprengett, mi történt azzal a nővel, aki nemrég még azt vágta a fejéhez, hogy inkább világgá megy, semhogy akár egy percet is a társaságában töltsön. Vajon mégis érez iránta valamit, vagy azt hiszi, már annyira megfélemlítette, hogy nem merne tolakodóan viselkedni?
– Nem, nem zavar – jelentette ki a lány, majd fogta a bőröndjét, és feltette az e célra szánt tartóra. – Láttam már valami hasonlót az Éjszaka történtben.
– Éjszaka történt1? – Tyrel lázasan törte a fejét. Nem tudott visszaemlékezni erre a filmcímre.
– Clark Gable-lel és Claudette Colberttel – magyarázta a lány. – Egy takarót akasztottak maguk közé, hogy eleget tegyenek az illemnek.
– Egy takarót? – kérdezte a férfi. – Én éjjel hamar fázni kezdek. Attól félek, nem marad fölösleges takaró.
Legnagyobb meglepetésére Hannah jóízűen felnevetett, miközben kinyitotta a bőröndjét. Amikor felpattant a teteje, Ty megpillantott valami csipkés anyagot.
– Azt hiszem, mégis jobb lesz, ha most Houdinivel törődünk – javasolta Hannah.
A férfi helyeselni akart, ám egyetlen szó sem jött ki a száján. Megbabonázva meredt a csipkére, mely Hannah-nak egy olyan testrészét szokta takarni, amelyről ő már ezerszer álmodott.
A lány becsukta a bőröndöt, és hangosan köhintett egyet.
– Tyrel?

– Igen – válaszolta a férfi, és megpróbálta rendezni a gondolatait. – Igen, igazad van. Gyere... gyere le, ha elkészültél – hadarta, majd menekülésszerűen elhagyta a helyiséget.
A szálloda nem volt messze a rendezvény helyszínétől. Gyorsan elintézték a bejelentkezést, és Tyrel rövid idő múlva már meg is kötötte Houdinit egy sor másik Angus marha mellett. Hannah szemügyre vette az állatokat. Houdinivel ellentétben fénylett a szőrük, és makulátlanul tiszták voltak.
– Ha jól látom, még nagyon sok dolgom van – állapította meg Tyrel, miután maga is körülnézett.
– Azt akarod, hogy úgy nézzen ki, mint a társai? – kérdezte a lány.
– Igen, sőt még jobban! – Akkor segítségre lesz szükséged.
– Ugyan, Hannah. – A férfi elmosolyodott, amitől a lánynak megdobbant a szíve. – Nem azért hoztalak magammal, hogy agyondolgoztassalak. Lazíts, és éld a lábad! Vegyél magadnak valami szépet.
– Gondolod, hogy egyedül hagylak ezzel a szurtos jószággal? – tudakolta a lány. Talán őszintén be kellett volna vallania Tyrelnek, hogy azért szeretne a segítségére lenni, mert örül, ha a közelében lehet, de a büszkesége nem engedte, így hozzátette: – Hidd el, Houdininek egy nő kezére van szüksége!
– Hát nem arra van szüksége mindannyiunknak? – A férfi hangja kissé rekedten csengett, és Hannah-nak összeszorult a szíve. – Sajnálom, nem úgy gondoltam – biztosította Ty sietve. – Menj, és szórakozz kicsit! Nyilván nem akarod összepiszkolni a jó ruháidat.
– Ezek nem jó ruhák.
– De annak néznek ki. – Tyrel nyelt egyet, és zavartan elmosolyodott, mintha azt kívánná, bárcsak visszaszívhatná, amit az imént mondott. – Menj már, Hannah, mielőtt tökéletes bolondot csinálok magamból!
A lány döbbenten nézett rá. Lehetséges, hogy Tyrel érez iránta valamit?
– Segítek – jelentette ki határozottan.
A férfi tiltakozni akart, de ő hajthatatlan volt.
– Na jó, tessék! – Ty odaadott neki egy összegöngyölt ruhadarabot.
– Hagyd, hogy kitaláljam! Howardé volt. – A felső zsebbe hímzett név megerősítette a lány feltételezését.
– Hidd el, mindkettőnk számára jobb lesz, ha felveszed – mondta a férfi rekedten.

Ezután közösen nekikezdtek a munkának. Néhány óra múlva Houdini úgy nézett ki, mintha újjászületett volna. Megmosdatták, megborotválták, lekefélték és feldíszítették. Hannah viszont annál piszkosabb volt, mert az állat néhányszor feldöntötte, és kis híján le is tiporta. Kimerültnek érezte magát, de még soha életében nem mulatott ilyen jól.
– Na, Howard? – kérdezte Tyrel tréfásan. – Úgy érzem magam, mint akin átment egy úthenger. Mennyei érzés lesz lefeküdni!
Lefeküdni... Összenéztek. Alig néhány centire álltak egymástól, és Hannah egy lélegzetelállító pillanatig azt hitte, a férfi itt helyben meg fogja csókolni.
– Ty! – kiabálta valaki, és elillant a pillanat varázsa. A férfi vonakodva körülnézett.
– Walt! – üdvözölte az ismerősét.
– Egek, álmomban nem gondoltam volna, hogy itt fogunk találkozni – mondta az újonnan érkezett, akinek akkora volt a hasa, mintha lenyelt volna egy hordót.
– Igen, Houdinit hoztuk el. – Tyrel a bikára mutatott.
– Vagy úgy. – Walt nem nézett a bikára. Ehelyett Hannah arcáról a kezeslábasára hímzett névre siklott a pillantása. – De jól nézel ki, Howard! – vigyorgott.
Hannah-nak egy pillanatra elakadt a szava. Ez a nap teljesen rendkívüli volt számára. Ha két hónappal ezelőtt valaki azt mondta volna neki, hogy ki fog csinosítani egy bikát egy marhavásárra, és ehhez kezeslábast fog felvenni, kineveti az illetőt. Ám az még kevésbé fért a fejébe, hogy ekkora öröme telt a dologban. Sokat nevetett, és féktelen öröm töltötte el arra a gondolatra, hogy Tyrel Foxszal töltheti az éjszakát. E jó hangulat hatása alatt kezet nyújtott Tyrel ismerősének, és mély hangon azt mondta:
– Örülök, hogy újra látlak, Walt.
– Az öreg Waltnak majd kiesett a szeme. – Tyrel eltolta magától a tányérját, és ivott egy korty kávét. Úgy gondolta, jobb, ha nem iszik bort a vacsorához, mint Hannah. A kísértés, melyet a lány jelentett számára, már alkohol hatása nélkül is épp elég nagy volt.
– Utána már magam is kezdtem azt hinni, hogy Howard vagyok.
– Én nem tudom azt hinni. – Ty megpróbált témát váltani, és úgy tenni, mintha nem csúszott volna ki a száján ez a mondat. – Nem tehetek róla... 
Hannah csodálkozva nézett rá azzal a hihetetlenül kék szemével.
– Egyáltalán nem akarok ilyen butaságokat mondani, de már alig tudok gondolkodni. Már a legelső alkalommal is így volt, amikor megláttalak, ahogy a világos nadrágodban állsz a latyak kellős közepén az átkozott Golfod mellett. – Tyrel vállat vont, és tudta, hogy most adta fel az utolsó csepp büszkeségét is. – Ma is pontosan úgy érzek, mint azon a napon. Ezért óva intelek, Hannah... – Elhallgatott, megfogta a csészéjét, és ivott még egy korty kávét. – Egy takaró kettőnk között körülbelül annyira nyugtatna meg, mint a vörös kendő egy spanyol bikát. A helyedben én lovagi páncélba bújnék, és felszerelkeznék egy baseball​ütővel, hogy biztonságban erezzem magam.
Hannah most már tudta a teljes igazságot. Lesütötte a szemét, és Tyrel egy pillanatra úgy látta, hogy remeg a keze.
– És mi van, ha nem akarom biztonságban érezni magam tőled? A lány nagyon halkan beszélt, Tyrel mégis értette minden egyes szavát. Ennek ellenére suttogva azt kérdezte:
– Mit mondtál?
– Azt hiszem... Azt hiszem, egész életemben arra vigyáztam, hogy bizton​ságban legyek.
Tyrel megpróbált egyenletesen lélegezni.
– Annak is van előnye, ha az ember ki tud térni a kockázat elől – ismerte el, és olyan volt a hangja, mintha alig kapna levegőt.
Hannah megköszörülte a torkát.
– Menjünk?
– Igen! – Ez túl mohón hangzott. Tyrel igyekezett valamivel higgadtabbnak tűnni. – Ha akarod. – Nem vette volna rossz néven Hannah-tól, ha kineveti. A lány azonban csak idegesen mosolygott.

– Igen, szeretném.
A szállodába vezető úton egyetlen szót sem váltottak. Némán mentek fel egymás mellett a lépcsőn, és beléptek a szobába. Ty becsukta az ajtót, és hirtelen ott álltak egymással szemben a lámpa gyenge fényében. Tyler érezte a lányból áradó feszültséget, és nagy levegőt vett.
– Figyelj csak, Hannah, nem akarlak sürgetni. Én tudom, hogy...
A lány hirtelen megcsókolta. Ty a karjába zárta őt, és viszonozta a csókját. Meleg bizsergés járta át a testét, mely villámsebesen szétáradt minden egyes porcikájába. Érezte, ahogy felizzik benne a szenvedély lángja. Azután Hannah kibontakozott az öleléséből.
– Te jóságos ég, hol tanultál meg így csókolni? – nyögte Ty.
– Coloradóban – suttogta a lány, és megint megcsókolta.
Amikor abbahagyták, a férfi majdnem szédült. Mindig hűvösnek és rátartinak látta Hannah-t, amióta ismerte. Azt hitte, hogy a férfiak ezért tartották magukat távol tőle. Most azonban azon kezdett töprengeni, hogy nem tapasztaltabb-e nála.
– Figyelj csak, Hannah! – szólt rekedten. – Nem azt akarom mondani, hogy fogalmam sincs a dolgokról, de egy kicsit kijöttem a gyakorlatból, és semmiképp sem akarok csalódá...
A lány nemcsak a nyakát borította el apró csókokkal, de a felsőtestét is.
– Nem akarom abbahagyni – lehelte. 
Tyrel félrehajtotta a fejét.
– Mit mondtál?
– Nem akarom abbahagyni, de én... – A lány elhallgatott. – Már olyan rég volt.
– Rég. – Ty megsimogatta az arcát. – Nekem is.
– Én úgy értem, tényleg nagyon rég. 
A férfi érezte, hogy Hannah megremeg.
– Fázol? – kérdezte.
A lány a fejét rázta, de Tyrel nem hitt neki. Kézen fogta, és az ágyhoz vezette.
– Biztos, hogy akarod? – tudakolta.

– Biztos – válaszolta Hannah, és benyúlt a férfi inge alá.
Tyrel lehunyta a szemét, amikor a testét elborította az izgalom heves hulláma. Maga a mennyország volt, hogy a karjában tarthatta a lányt, és úgy tűnt, Hannah is élvezi.
Később egyikük sem tudta volna megmondani, hogy vették le a ruhájukat. Hirtelen vágyakozva egymás karjában találták magukat. Hannah a puszta érintésével olyan heves vágyat tudott ébreszteni a férfiban, hogy már alig bírta türtőztetni magát.
Forró izgalom járta át a lány testét, és megpróbált lazítani. De mindez annyira új volt számára, és már olyan rég várt erre. Amikor Tyrel keze lejjebb csúszott, önkéntelenül görcsbe rándult a teste.
– Hannah – suttogta a férfi. – Ha azt akarod, hogy...
– Nem! – A lány magához szorította Tyt, és komolyan a szemébe nézett. – Nem vagyok jégkirálynő – mondta halkan.
– Sajnálom azt az ostoba fogadást. Soha nem tartottalak hidegnek. Csak azt gondoltam, hogy túl jó vagy nekem. És ezért akartam...
– Túl jó vagyok neked? –Hannah a fejét rázta. – Egész életemben nem találtam a helyemet. Mindig úgy tettem, mintha túl jó lennék másoknak. De ez csak egyfajta védekezés volt. Valójában sosem voltam elég jó.
– Ez nem igaz. Te...

Hannah a szájára tette az ujját, hogy elhallgattassa.
– Nem, Tyrel. Te jó vagy, kedves és erős. Még az első napon is, amikor olyan fölényesen viselkedtem veled, a jó szívedre hallgattál, és befogadtál a házadba. És te el is értél valamit. Te kezdtél valamit az életeddel, a farmoddal, az állataiddal. – Hannah nagy levegőt vett. Most először ébredt rá igazán a hiányosságaira, és csak remélni tudta, hogy Tyrel ennek ellenére akarja őt. – Nem vagyok hideg. Vannak érzéseim – suttogta. – Engedd, hogy megmutassam!
– Jó – mondta a férfi meghatottan, és gyengéden megcsókolta a lányt.
Később, viharos szerelmi játékuk közben Ty csókot nyomott Hannah szépen ívelt szemöldökére. Te jó ég, szabályosan megőrült a lányért, pedig gyakorlatilag semmit sem tudott róla, még azt sem, hogy szűz volt...
*

– Parancsoljon! – mondta a felszolgálónő Hannah-nak. – Kávé, rántotta és... – A nő elhallgatott, és balra nézett.
– Hannah!

Ty hangját hallva a lány megfordult.
– Már fent vagy? – kérdezte, és akaratlanul elpirult.
– Aggódtam érted.
– Aggódtál? – A lány Tyrel szemébe nézett, és csak arra a boldogságra tudott gondolni, melyet előző este együtt éltek át.
– Mit csinálsz te itt? – kérdezte Ty, és gyengéden megérintette az arcát. Felül még nem volt begombolva az inge, nyilván meglehetősen sietősen öltözött fel. Ettől a gondolattól Hannah-nak felgyorsult a szívverése.
– A szobaszolgálat túlságosan elfoglalt – magyarázta. – Ágyba akartam vinni neked a reggelit.
– Reggeli az ágyban? – Tyrel suttogva ejtette ki a szavakat, és a lélegzete gyengéden cirógatta a lány arcát. – Kedvesem, én csak téged akarlak az ágyban!
Hannah-nak remegni kezdett a térde. Hallotta, ahogy mögötte felsóhajt a pincérnő. Tyrel felnézett, megköszörülte a torkát, és elmosolyodott.
– El... elvisszük – jelentette ki, és a tálcáért nyúlt. A másik kezével tolni kezdte Hannah-t a szoba irányába. A lányt boldogság töltötte el. Talán egyszerűen megfeledkezhetnek mindenről, a marhavásárról és a reggeliről, bezárkózhatnak a szobájukba és...
A szeme sarkából látta, ahogy egy szakállas férfi felmegy a lépcsőn. Kővé dermedt. Szörnyű emlékek rohanták meg, és lélekben átélte azt a félelmet, melyet annak idején a parkolóban, amikor megtámadták. Levegő után kapkodva megállt.
– Hannah, mi bajod?

A lánynak őrülten vert a szíve, és meredten bámulta a lépcsőt, ahol a férfi az imént eltűnt. De nem lehetett az. Itt senki nem találna rá. Senki sem tudja, hol van. Senki, csak az apja. Teljesen megbénította azonban annak a szörnyű estének az emléke, és félelem hasított a szívébe.
– Hannah, mi történt veled?
– Semmi – suttogta a lány, de egyszerűen képtelen volt uralkodni magán. Sarkon fordult, és odarohant az ajtóhoz.
– Hannah!

Hallotta, hogy Ty követi. A félelem kiűzte az épületből, és meg sem állt a parkolóig. Hirtelen felgyorsultak az események. Egy öreg, piros teherautó közeledett felé őrült sebességgel. A lány megfordult. Úgy érezte, moccanni sem bír, és csak a saját sikolyát hallotta, mely a fülében visszhangzott. Ty félrerántotta, és a teherautó elviharzott. Csikorogtak a kerekei, amikor bekanyarodott a sarkon, és eltűnt a szemük elől.
– Hannah! Hannah! – Tyrel hangja visszahozta a valóságba. – Minden rendben? 
– Azt... azt hiszem, igen. – A lány megpróbálta visszanyerni az egyensúlyát, de remegett a térde és a keze.
– Átkozott gazfickók! – szitkozódott hangosan Ty. – Értesíteni fogom a rendőrséget. Könnyedén meg lehet találni ezt az öreg kocsit.
– Ne! – Hannah kétségbeesetten megfogta a karját. – A rendőrséget ne!
10. FEJEZET
Egy hét telt el a marhavásár óta. Bár Hannah a piros teherautós eset után láthatólag elbizonytalanodott, ragaszkodott ahhoz, hogy Ty kiállítsa Houdinit.
Most, otthon a Lőne Oak farmon, Tyrel a kerítésen ült, és a lányt figyelte. Úgy tűnt neki, mintha ezer éve lett volna annak, hogy szeretkeztek Valley Greenben. És azóta eltűnt az a nő is, akit akkor a karjában tartott. Hannah megint úgy viselkedett, mint annak előtte – rátartian, távolságtartóan és hűvösen. Úgy tett, mintha az égvilágon semmi nem történt volna köztük, mintha nem rabolta volna el a szívét, mintha nem érintette volna meg az a varázs, melyben akkor részük volt.
Tyrel egy csomó kérdést szeretett volna feltenni neki. „Miért nem mondtad meg nekem, hogy még szűz vagy? Mitől félsz? Ki vagy te valójában, gazdag örökös, esetleg bűnöző? Miért vagy itt, és miért nem akartad, hogy hívjam a rendőrséget?” Hannah makacs hallgatásától kétségbeesve végül az apjához fordult, és megkérdezte tőle, hogy nem egy gyémánttolvajt lát-e vendégül a házában. Ám Róbert Fox jóízűen nevetni kezdett, és biztosította arról, hogy téved.
Időközben letelt a fogadásuk három hete is. Hannah most Náthán lován ült, és meglengette a lasszóját a feje fölött, bizonyítva, hogy akár az arénában is helyt tudna állni. A férfi ezt szívesen elismerte. Felőle akár még jobb is lehetett nála, ha cserébe élvezhette a közelségét, ahogy a Valley Greenben töltött néhány csodálatos óra során.
Hannah-nak a fogadás értelmében be kellett fognia egyet az első három bika közül, melyek ki fognak rohanni a bokszból. De Ty több állatot terelt össze, melyek most a kapu mögött várakoztak. Náthán készen állt arra, hogy kinyissa.
– Kezdhetjük, Hannah? – kiabálta.
A lány könnyedén előrehajolt, és úgy viselkedett, mintha egész életében ezt csinálta volna. Tyrelt a gyengédség hulláma járta át. Szerette a lányt, még ha bele is szakadt a szíve. Figyelte, ahogy nyugtatja Lulát, miközben Nate elhúzta a reteszt.
A kapu felpattant. A bika ugrott egyet előre, majd kiviharzott a bokszból. Hannah lova azonnal követte. A lány meglengette a lasszót, és elhajította. De nem teljesen találta el a célt. A kötél beleakadt az állat egyik szarvába. A bika hirtelen megállt, és oldalra hajtotta a fejét. A lasszó leesett a földre. Lula felágaskodott, és tiltakozott a gyeplő ellen.
– Nem volt rossz! – kiabálta oda Nate Hannah-nak, miközben az feltekerte a kötelet, megfordította a kancát, és visszatért a rajthelyre.
A bikáknak nem volt ínyükre, hogy be vannak zárva. Idegesen lökdösődtek, Nate-nek azonban sikerült behajtania a bokszba a következő jelöltet.
– Mehet? – kiabálta ismét.
Hannah bólintott. Alighogy feltárult a kapu, a bika kirohant, és a lány dobásra készen előrehajolt. Azután elhajította a hurkot, mely ez alkalommal az állat mindkét szarván kötött ki.
Nate lelkesen ujjongott. Felmászott a kapura, lekapta a fejéről a kalapot, és vidáman integetett vele Hannah-nak. A mögötte gyülekező kis csordában a bikák dühösen egymásra támadtak. A szűk hely miatt pánik lett úrrá rajtuk, és nekirohantak a rögzítetlen kapunak, melyen Nate ült. A kapu kicsapódott, és a bikák kiözönlöttek.
Ty rémülten látta, ahogy Nate elveszti az egyensúlyát. Nem tudta tovább tartani magát, és estében súrolta az egyik bika csontos hátát, mielőtt a földre zuhant volna. Ty és Hannah azonnal odasietett hozzá.
– Mit művelsz, öcskös? – kérdezte a férfi aggódva. Egész héten rossz kedve volt. Ami most Nate-tel történt, bizonyosan nem fog javítani a hangulatán.
– Hogy érzed magad? – érdeklődött Ty.
– Mint akinek eltört a lába – felelte Nate. Betolta friss gipszét az asztal alá, és erőtlenül elmosolyodott. A fájdalomcsillapítónak már megszűnt a hatása, amikor a kórházból hazafelé megálltak enni valamit. – Táncolni nem fogok egy darabig.
– De dolgozni sem – felelte Ty morcosan.
– Milyen kár. – A fiatalember hamiskásan mosolygott. – Úgy néz ki; egész idő alatt arra leszek kárhoztatva, hogy üldögéljek és gitározzak.
– Mi az ördög ütött beléd, hogy így el tudtál feledkezni magadról? – förmedt rá Tyrel.
– Az én hibám volt – jelentette ki Hannah. Mindkét férfi felé fordult. Még mijidig látszott az arcán a rémület, már nem volt azonban olyan sápadt, mint néhány órája. – Be kellett volna reteszelnem azt a kaput.
– Nem... – mondták a testvérek egy emberként. 
Ty komoran az öccsére pillantott. Az elvigyorodott.
– Nate pontosan tudja, hogy nem tornázhat ilyen könnyelműen a bikák közelében. Az állatok fele vad, a másik fele pedig egyszerűen buta.
– Sajnálom – suttogta a lány. A megindultsága nagyon fájt Tynak. Jobban örült volna, ha továbbra is olyan lekezelően viselkedik, ahogy szokott. Amilyen állapotban azonban most látta, semmi mást nem akart, csak a karjába venni és megvigasztalni.
Nate csupán egykedvűen vállat vont, és a szomszéd asztalra tévedt a tekintete, melyen egy újság hevert. Ránézett, s azonnal érte nyúlt.
– Nézd csak! – A homlokát ráncolva olvasni kezdte az első oldalt. – Nem azt mondtad, hogy egy piros teherautó ütötte el kis híján Hannah-t?
– De igen. – Ty kihúzta magát.
– Biztos van egy csomó ostoba alak, aki piros teherautóval furikázik a környéken – folytatta Nate. – Itt ugyanis az áll, hogy feljelentették Peter Dickset, mert április tizenkettedikén legázolta egy idős asszony postaládáját. – Nate felnézett. – Nem ezen a napon voltatok a városban?
Ty elgondolkodott.

– De igen. Péter Dicks. Bill fia? Úgy érted, az a fickó gázolt el minket majdnem?
– Hát úgy néz ki. Itt dolgozik a városban. – Nate megvetően elfintorodott. – Világéletében ostoba szamár volt.
– És legtöbbször részeg is. El kellene...
– Meg... megnézhetném? – kérdezte Hannah. Kissé remegett a keze, miköz​ben átvette az újságot, és figyelmesen tanulmányozta a fényképet. A piros teherautó meglehetősen feltűnő volt, és ő nem sok esélyt látott arra, hogy még egy ilyen kocsi van ebben a kis helységben. – Ez a Peter Dicks... helyi lakos?
– Igen. – Tyrel fürkészve végigmérte. Hannah érezte az átható pillantását. – Itt lakik. Miért?
A lány hallgatott. Talán ezt a Petert fogadták fel bérgyilkosnak? Ez a gondolat őrültségnek tűnt számára.
– Milyen... milyen ember?

– Buta – vágta rá Nate.
– Könnyelmű – jegyezte meg Ty, anélkül hogy levette volna a lányról a szemét. – Mindig is könnyelmű volt.
– Akkor csak baleset lehetett – mondta Hannah, és most már teljesen biztos volt benne, hogy feleslegesen aggódott.
– Tessék?
Amikor Hannah felnézett, a pillantása találkozott Tyrelével. A férfi láthatólag aggódott érte. Hannah-nak átmelegedett a szíve. Szörnyűek voltak az elmúlt napok. Folyton azon tépelődött, mit tegyen. Bolond fejjel bebeszélte magának, hogy biztonságban van. Azt is, hogy Ty biztonságban van. Nem akarta veszélybe sodorni az életét.
– Csak baleset volt – ismételte, és elcsuklott a hangja. Az a férfi, akit a szállodában látott, csak hasonlított arra az alakra, aki Los Angelesben megtá​madta. Semmi több. Ettől annyira megkönnyebbült, hogy Ty nyakába borult, és hozzásimult.
– Hannah – suttogta Tyrel. A lány nevetve kibontakozott az öleléséből. – Mi történt? – faggatta a férfi.
– Semmi. Csak... – Hannah nem tudta, mit mondjon. Természetesen azok ketten nem sejtették, mi nyomasztja. És ez jól is van így. – Csak teljesen elbizonytalanodtam. Az utóbbi időben annyi minden szakadt rám. Az az eset a teherautóval... – A két férfi értetlenül meredt rá. Hannah megkönnyebbülten nevetett. Tyrelnek nincs veszélyben az élete! – De csak baleset volt.
– A fenébe, Hannah! – Ty megpróbálta türtőztetni magát. – Némi magya​rázattal tartozol.
– De hát semmi baj. – Hannah érezte, hogy elönti arcát a forróság. Tynak már fogytán volt a türelme. – Azt... azt hittem, hogy a nyomomban van valaki. Ostobaság. – Megpróbálta egy mosollyal elintézni az egészet. – Biztos az az oka, hogy túl sokáig laktam... – Az utolsó pillanatban elhallgatott. – ...Coloradóban – fejezte be a mondatot.
Nate csak nézte őket, aztán közbeszólt:
– Most mi van, nem akarsz Hannah-val csapatban lasszót vetni, Ty?
– Tessék? – A lány feléje fordult, és öröm töltötte el, amiért Náthán elterelte a beszélgetést erről a kényes témáról.
– Én nem tudok majd közreműködni – jegyezte meg a fiatalember, és a gipszére mutatott. – Nem akarjátok ketten csinálni? Hidd el, bátyus, nagyon jó ötlet! Ezenkívül tartozol neki egy angol nyereggel!
– Ő meg tartozik nekem néhány válasszal – felelte Tyrel mogorván.
– Én a magam részéről benne vagyok. – Hannah nem akarta ezt mondani, de valahogy befolyásolnia kellett a beszélgetést. Ty változatlanul rosszkedvűnek tűnt. – Elvégre az én hibám, hogy Nate nem tud részt venni a versenyen.
– Mit gondoltál, ki ül a piros teherautóban? – faggatta a férfi.
– Senki. – Hannah kényszeredetten nevetett.
– Akkor meg mitől féltél annyira?
– Hiszen már mondtam. Ostoba voltam.
– Mondd meg az igazat!

– Az igazság az, hogy nem sérültem meg, és örülök annak, hogy megtanulok csapatban lasszót vetni. Felőlem akár azonnal kezdhetjük! – jelentette ki a lány, és felállt.
Négy óra múlva Nate a pamlagon feküdt, és Pansy úgy pátyolgatta, mint egy kotlóstyúk.
– Jobb? – kérdezte Hannah.
– Őszintén szólva már egyetlen falat sem megy le a torkomon. – A fiatalember elmosolyodott, és bekapta az utolsó darab almás rétest. – A tévézés is meghaladja az erőmet. Most legszívesebben kimennék kitakarítani az istállót.
Hannah nevetve távozott a nappaliból, és munkához látott. Az imént teljesen megrészegült a megkönnyebbüléstől, most azonban megint felizzott benne az aggodalom.
– Mi az ördög történik itt tulajdonképpen?
A lány rémülten megfordult. Tyrel állt az istálló ajtajában. Annyira dühös volt, hogy Hannah először levegőt is alig mert venni.
– Tudod, Hannah... – A férfi kihúzta magát. – Azt hiszem, legalább egy őszinte választ adhatnál.
– Nem tudom, miről beszélsz...
– Tényleg nem? – Tyrel mérgesen belépett az istállóba. – Vagyis elfelejtetted azt az éjszakát a városban?
A lány idegesen folytatta a munkáját, mert egyszerűen nem tudta állni Ty tekintetét. A férfi azonban nem tágított. Hannah olyan tisztán érezte a jelenlétét, mintha megérintette volna.
– Semmit sem jelentett neked? – kérdezte Tyler halkan.
– Azt hiszed? – suttogta Hannah. Csend borult az istállóra.
– Nem tudom, mit higgyek. Nem tudom, ki vagy. Nem tudom, miért vagy itt.
– A munka miatt vagyok itt – felelte Hannah, mivel semmi más nem jutott az eszébe.
– Fenébe a munkával! – szitkozódott Tyrel. – Ki vagy te? 

Harciasan álltak egymással szemben. Hannah a férfi szemébe nézett.
– Nem fontos, ki vagyok, hogy hívnak, vagy honnan jövök. Életemben először nem fontos. Érted? Egyszerűen önmagam vagyok. Ty halántékán lüktetni kezdett egy ér.
– Nekem viszont fontos – makacskodott. – Nem szeretem, ha hazudnak nekem, kihasználnak, és bolondot csinálnak belőlem, mert...
– Nem használtalak ki.
A férfi megvetően felhördült.
– Kedvedre táncoltattál, mint egy ostoba cirkuszi lovat! Biztos örömöd telt benne, mikor láttad, ahogy emésztem magam miattad. Tökéletes hülyét csináltál belőlem az agyafúrt hazugságaiddal.
– Nem csináltam...
– Nem? Honnan jöttél, Hannah?
A lány összerezzent. Nem akart hazudni Tynak, ám legalább ennyire nem akarta, hogy meggyilkolja az a Lucky Lindy nevű gengszter. És mindezt azért, mert udvariatlan megjegyzést tett rá! Az az alak ugyanis tényleg úgy néz ki, mint egy varangyos béka.
– Coloradóból – felelte.
– Melyik városból?
– A... Aspenből.
– Mennyi ideig laktál ott?
Hannah először újabb hazugsággal akart válaszolni, de aztán elragadta a vérmérséklete.
Vidéki menedék
– Semmi közöd hozzá!
– Honnan van az akcentusod? Mit csinál az apád? Mi az igazi neved?
– Hannah... Nelson – jelentette ki a lány elutasítóan.
– Valóban? Akkor mutasd meg a jogosítványodat!
– Nem mutatom meg.

– Pedig van. Elvégre a Golffal jöttél. A te neveden van a kocsi? 
Hannah kis szünetet tartott.
– Természetesen.
– Akkor ki az a Stone Gardner?

A lánynak elkerekedett a szeme. Stone Gardner az apja pillanatnyi védence és a Golf előző tulajdonosa volt.
– Kutattál a személyes holmija...
– Nem kutattam. Az engedély a kesztyűtartóban volt. Akkor láttam, amikor el kellett vontatnom a kocsit. – Tyrel hangja dühösen csattant. – Tehát ki az, a férjed?
Hannah levegő után kapkodott.
– Azt hiszed, lefeküdnék veled, ha...
– Természetesen nem a férjed... – mondta Ty – mert még szűz voltál. De ezt sem tudtam. Még ezt sem mondtad el nekem. Ezért is érdekelne, ki lehet az a Stone Gardner. Nem is hangzik valódi névnek. Inkább egy közepes mozifilm stáblistájára illene. – A férfi közelebb lépett Hannah-hoz. – Tehát ki az? – ismételte, és megfogta a karját.
– Ez sem tarozik rád.
– Tényleg nem? – Tyrel keserűen felnevetett. – Véleményed szerint semmi nem tartozik rám. Lehet, hogy őrültnek tartasz, de szeretem tudni, kit alkalmazok. És a fenébe, azt is szeretem tudni, kivel fekszem le!
– Nos, akkor megnyugodhatsz – válaszolta a lány, és elhúzta a karját. – Velem biztosan nem. 
Tyrel rámeredt.
– Hát ebben teljesen igazad van – jelentette ki, és kiviharzott az istállóból.
*

Hannah még egyszer körbefuttatta a szürke csikót a karámban. Közben megint kinézett az udvarra, míg az állat a kötél másik végén engedelmesen ügetett körbe. Hol marad Tyrel? Már reggeli óta nem látta. Két napja, amikor beszélt vele, úgy viselkedett, mint egy alávaló gazfickó. Felőle aztán oda megy, ahova akar!
A nap Hannah arcába tűzött. A csikó megijedt, mert Sean, aki a kerítésen ült, ijesztő macskaszemével meredten bámulta. A kötél a földet súrolta. Hannah rendesen megfogta, és a csikó megint trappolni kezdett.
Mi köze hozzá, hogy Tyrel Fox nincs itt? Vagy ahhoz, ha dühös? Ő Allissa Clifton Vandegard. És őt mindez hidegen hagyja. Vagy mégsem?
Rosszkedvűen a ház felé nézett, és hangosan felsóhajtott. Szinte ugyanabban a pillanatban Tyrel rákanyarodott a terepjáróval a bejáróra. Hannah-nak felgyor​sult a szívverése. Ösztönösen feszesebbre fogta a kötelet, mire a csikó lassabban kezdett lépkedni. Hagyta, és igyekezett ügyet sem vetni a terepjáróra, mely rögtön ezután lefékezett a kerítés mellett.
Hannah visszafojtotta a lélegzetét, amikor Ty kiszállt a kocsiból. A férfi megkerülte a terepjárót.
– Ráérsz egy pillanatra?
Hannah-t forróság öntötte el a férfi hangjától. Bólintott, leoldotta a kötelet a zabláról, és szabadon engedte a csikót. Ty a vezetőüléshez lépett, és kinyitotta az ajtót. Hannah átmászott a kerítés lécei között, és odament hozzá. Finom bőrből készült angolnyerget pillantott meg a kocsi első ülésén. Tyrel megkö​szörülte a torkát.
– A férfi az üzletben azt mondta, ez az egyik legjobb.
– Lehet kapni ilyet Valley Greenben?

– A boltos... megrendelte nekem. Hannah-nak összeszorult a torka.
– Mikor? – Az első pillanatban azt hitte, Ty nem fog válaszolni. 
A férfi a távoli dombokra szegezte a tekintetét.
– Ó, Hannah, nem vagyok olyan buta, mint amilyennek kinézek! A lány nem tudta, mit akar ezzel mondani, de érezte, hogy könnyekkel telik meg a szeme.
– Tudtam, hogy nem fogod elveszteni a fogadást – magyarázta Tyrel. – Te nem. De így legalább még itt tarthattalak néhány hétig. Hannah nyelt egyet.
– Köszönöm. – Megérintette a nyereg finom bőrét. – Tehát ez Maverické. De ez nem jelenti azt, hogy nem fogunk együtt lasszót vetni. Persze, csak ha te is akarod.
– Akarom. – Ty hallgatott, majd bólintott, mielőtt kivett a terepjáróból egy kis csomagot. – Van itt még néhány apróság.
Egymáshoz ért a karjuk, amikor felegyenesedett. Hannah levegőt sem mert venni, amikor a férfi elővett egy új lasszót.
– Külön neked. Ez kisebb és könnyebb. Nate azt mondta, igazán gyors vagy. De ezzel valószínűleg még inkább javíthatsz az idődön.
Hannah úgy állt ott, mint aki nem hisz a szemének. Szereti Tyrelt. Te jóságos ég, hogy történhetett ez?!
A férfi elkapta róla a tekintetét.
– És egy pár kesztyű – mondta, s nagy levegőt vett. – Talán nem sokat tudok rólad, de azt tudom, hogy nagyon szép, puha kezed van.
Tyrel suttogva beszélt. Hanna lelki szemei előtt megelevenedett a közös éjszakájuk. A gyengédségek, a suttogó becézések és a boldogság felülmúlhatatlan érzése. Látta a férfin, hogy ő is erre gondol. Miután Ty levette a kesztyűkről a címkét, odanyújtotta neki az egyiket. Hanna belebújt, Tyrel azonban nem engedte el a kesztyűt, hanem a kezével együtt továbbra is fogta.
– Sajnálom – súgta. – Igazad van. Nem számít, hogy hívnak, Hannah. Én... én csak féltem.
Félt? Ő? A lány nevetett volna ezen, ha nem lett volna annyira sírós kedvében.
– Ha elmész... – A férfi felnézett. – Amikor elmész...
– És ha nem? – A szavak csak kicsúsztak Hannah száján, mielőtt még bármit tehetett volna. Közben úgy érezte, ez az a hely, ahova tartozik.
– Ne mondd ezt! – Ty megindult pillantása a szívéig hatolt. – Ne mondd ezt, ha nem gondolod komolyan!
– Még mindig itt vagyok, nem igaz? – válaszolta Hannah.
– De igen. – Tyrel kitért a tekintete elől. – Igaz – ismerte el, és fátyolos lett a hangja. – De jól meg is fizetlek. Tehát láss munkához!
11. FEJEZET
Múltak a napok. Ty számára minden egyes pillanat édes kínszenvedés volt, amelyet a lánnyal töltött, mégsem bírt elszakadni tőle. Nem volt könnyű megtanítani neki a páros lasszóvetést, de Hannah őrülten elszánt volt, és mindenáron meg akarta tanulni. Figyelmesen hallgatta Tyrel bírálatát, bólintott, és megfogadott minden tanácsot.
Nem kellett volna megtennie mindezt. Nem volt oka arra, hogy megtanuljon lasszót vetni. Ty a lelke mélyén tudta, hogy nem az, akinek kiadja magát. És bár csak remélni tudta, hogy ez nem fontos, és Hannah örökre itt fog maradni, gyanította, hogy ez lehetetlen. Túlzottan különböztek egymástól.
– Ty! – Loretta Fox láthatólag meglepődött. – Mit keresel te itt?
– Hát nem látogathat meg minket a fiú? – kérdezte a férje, majd felállt, és töltött magának egy csésze kávét.
Robert Foxnak mindig sikerült felidegesítenie a fiát. Ty és az apja túlzottan hasonlítottak ahhoz, hogy kijöhessenek egymással. Ma este azonban Tyler nem akarta hagyni, hogy az öreg kihozza a sodrából. Sokkal inkább válaszokat akart kapni a kérdéseire.
– Kérsz kávét? – érdeklődött az anyja.
– Igen. – Ty leült. – Köszönöm.
Az asszony töltött neki egy csészével.
– És kekszet? – kérdezte. – Épp most sütöttem.
– Nem, köszönöm.
– És egy szelet sülthúst? – Loretta Fox benézett a hűtőbe. – Van még sonkánk is. Vagy...
– Loretta! – vágott közbe Robert. – A fiú valószínűleg csak egy jó tanácsot akar az öreg apjától.
– Őszintén szólva így van – ismerte el Ty, és belekortyolt a kávéjába.
– Valóban? – Robert nekidőlt a tálalóasztalnak. – Tudni akarod, hogyan adhatod el a farmodat, és hogyan kezdhetsz végre valamit a drágán megszerzett végzettségeddel?
– Nem. – Tyrel arra volt kíváncsi, hogyan kaphatja meg azt, amit az apja az anyjával együtt épített fel. Eddig soha nem gondolkozott ezen. De most világossá vált számára, mi foglalkoztatja valójában. – Hát annyira rossz, ha követem a példád, apa? – kérdezte halkan.
Az apja az első pillanatban meglepődött. Ám ezt gyorsan leplezte, és leült Ty mellé az asztalhoz.
– Mit akarsz?

– Hannah-ról van szó.
– Hannah-ról? – Robert megütközve felvonta a szemöldökét.
– Igen.

– Mi van vele?

– Tudnom kell, kicsoda.

– Nézd, fiam... – Robert hátradőlt. – Kezdettől fogva mondtam, hogy nem tudok felvilágosítást adni róla. Be kell érned a pénzzel.
– Nem kell a pénz! – tiltakozott Tyrel.
– Fiam, mondtam, hogy...

– Azt viszont nem mondtad, hogy bele fogok szeretni.

A szavak visszhangoztak a helyiség csöndjében, és Robert elmosolyodott.
– Tehát azt hiszed, ő az, akihez le akarod kötni magad, és akivel meg akarsz állapodni a rosszul jövedelmező földeden? Nem mintha helyeselném – sietett hozzáfűzni. – A gazdálkodás a butáknak való, a farmgazdálkodás meg még inkább.
– Ezt már épp elégszer mondtad.
– Az alapján, amit Hannah-ról hallottam, ez neki sem lenne ínyére – mondta Robert, és végigmérte a fiát.
– De igen, csak nem látni rajta.
– Nem tudom elhinni. Még a végén igaza lesz az öreg Georgnak!
– Georgnak? - kérdezte Ty, és megdobbant a szíve. Talán mégis sikerül legalább egyetlen apró értesülést szereznie?
– Georg Vandegard - felelte Robert, és ivott egy korty kávét. – Egy jó barátom.
– Georg Vandegard, a rendező? – döbbent meg Ty.
– Igen, ő.
*

Hannah feszült volt; Tyrel érezte. A lány ideges volt, és aggódott, de ugyanakkor olyan bájosnak és elegánsnak tűnt, hogy Ty csak csodálni tudta.
– Len Clemens és Toby Carter. 6,5 másodperc, rekordidő! – kiabálta a bemondó.
Tyrelt nem érdekelte a rekordidő. A gondolatai csak Hannah körül forogtak. Meddig maradna, ha megtudná az igazságot?
– Kész vagy? – A lánynak csillogott a szeme, és a mosolya olyan volt Tyrelnek, mint maga a napfény.
Nem, nem volt kész. Soha nem is lenne kész. De bólintott.
Egymás mellett lovagoltak a palánk mögötti bokszhoz. A lelátón elcsende​sedtek az emberek. Hannah a tarkójára tolta a kalapját, és biztosan fogta a gyeplőt.
– Elkészültek? – A boksz mögött álló férfi Hannah-ra nézett. Az bólintott. A kapu felpattant. A bika előrohant.
Lula azonnal követte. Hannah előrehajolt, s a dobása elsőre sikerült. A hurok a bika mindkét szarvára esett. A lány ellovagolt, és húzni kezdte maga után az állatot. Tyrel is elhajította a lasszót, mely a bika hátsó lábai köré tekeredett. Ty meghúzta a kötelet, és már meg is fogták a bikát.
– 6,2 másodperc – szólt a bemondó. – Új rekordidő! Ty és Hannah leoldották a lasszójukat, és elhagyták az arénát. Leültek, és Hannah hirtelen ott feküdt Ty karjában.
– Jók voltunk – suttogta.
– Igen. – Tynak kis híján megállt a szíve. – Igen, jó voltál – biztosította a lányt. Ebben a pillanatban meglátta a napszemüveges, piros inges férfit. Összeszorult a gyomra. – Figyelj csak, Hannah... – Kibontakozott a lány karjából. – Még beszélnem kell valakivel egy lóról. Te maradj itt, és figyeld a többieket, hogy tudjuk, hányadikak lettünk, jó?
– Persze. – Hannah örömét semmi nem tudta beárnyékolni. 
A férfi elindult.
– Ty? – Tyrel a nevét hallva ránézett a lányra. – Én... – Hannah elhallgatott, elmosolyodott, azután vállat vonva csak ennyit mondott: – Köszönöm.
– Nincs mit – felelte Ty, és az utánfutó mögé vezette Rowdyt, ahol megkötötte.
– Tyrel Fox – szólította meg őt a férfi. Magas volt, ősz hajú, és meglehetősen színpadiasán festett piros, rojtos ingével, fekete farmerével és cowboykalapjával. Levette a napszemüvegét, és kezet nyújtott Tyrelnek. – Tehát maga Robert fia.
Ty kényszerítette magát, hogy udvariasan kezet rázzon vele.
– Mr. Vandegard? – kérdezte.
– Szólítson Georgnak! – A férfi mosolygott, és a testtartásából Ty azonnal rájött, honnan van Hannah-ban az a rengeteg makacsság. – Ő Stone Gardner. Talán már hallott róla.
Az ő nevén volt a Golf. Ty biccentett a földig érő kabátot és széles karimájú kalapot viselő fiatalabb férfinak. Az orrán rögtön látszott, hogy plasztikai műtét eredménye, és a szakálla rövid volt.
– Tehát maga viselte gondját a lányomnak – állapította meg Vandegard. 
Ty elhúzta tőle a kezét. Hányingere volt.
– Senkinek nem kell a gondját viselnie.
– Stone ugyanezt mondta a parkolóbeli eset után – mesélte Vandegard.
– Majdnem kitörte a karom – fűzte hozzá Stone sértődötten.
Vandegard mosolygott.

– Lehetséges. Ennek ellenére a lányom. És még soha nem láttam olyan boldognak, mint ma.

– Mit fog szólni, ha megtudja az igazságot? – kérdezte Ty. – Akkor is boldog lesz?

Vandegard a fejét rázta.
– Maga ezt nem érti. Allissa kitartó és nagyon tehetséges. Csak sajnos soha nem használta ki ezeket a tulajdonságait. Soha nem kellett kihasználnia őket. És az anyja úgy vélte... Gayle régi európai családból származott. Csodálatosan szép volt, mint Allissa, és nem akarta... elrontani. Aztán amikor Gayle balesetet szenvedett... – Vandegard vállat vont. – ...én egyszerűen túl elfoglalt voltam. A semmiből küzdöttem fel magam. Mindent meg akartam venni neki, amit akart. Mindent, amire szüksége volt.
– Ezért vett neki egy munkahelyet a birtokomon, és azt gondolta, ez elég lesz.

Vandegardnak elkomorodott az arca.

– Ha több pénzt akar...
– Átkozott pénz! Menjen a fenébe a pénzével! – szitkozódott Tyrel felbőszülve. 
Vandegard felvonta a szemöldökét, és elnevette magát.
– Miért nem akarod a pénzt, Tyrel? – kérdezte egy hang halkan. 
Ty megfordult. Hannah ott állt, és tágra meredt szemmel nézett rá.
– Vagy az már túl sok lenne neked, ha tovább maradnék?
– Hannah – mondta a férfi önkéntelenül.
– Allissa... – Vandegard levegő után kapkodott. – Gyermekem, ne vonj le téves következtetéseket!
– Milyen téves következtetéseket? – A lány fojtott hangon beszélt. Kissé hát​ralépett, és ökölbe szorította a kezét. – Talán azt, papi, hogy hazudtál nekem? Mert azt mondtad, hogy veszélyben van az életem? Vagy mert rám uszítottad ezt a másodosztályú színészt, hogy támadjon meg a parkolóban? Mert elküldtél, és halálfélelmet ébresztettél bennem? Egész idő alatt fizetted Tyt, hogy megszabadulj tőlem. Miért? Attól féltél, hogy meg fogom bántani még egy barátodat?
– Gyermekem! – Vandegard magába roskadt. – Ez nem így van. – Előrelé​pett, és könyörgően kinyújtotta a kezét. – Hát nem érted? Túl keveset törődtem veled. Azokban az években, amikor folyton úton voltam... és az anyád is... – A férfi elhallgatott. – Túl keveset tettem érted, Allissa. De most azt akartam, hogy éld át, amit én átéltem. Nem akartam, hogy e nélkül az élmény nélkül érjél nővé. Tenned kellett valamit, amit teljes szívedből kívánsz.
Hannah nem válaszolt, csak nézett egyik férfiról a másikra.
– Soha nem volt esélyed arra, hogy sikeres legyél. Meg sem próbáltad. Legalább a lehetőséget meg kellett kapnod. Tehetséges vagy, de a legjobb úton haladtál afelé... 194
Vidéki menedék
– Hogy jégkirálynő legyen belőlem? – segített neki a lánya. 
Vandegard a fejét rázta.
– Az én királynőm, igen. De nem jégkirálynő. Mások talán nem jöttek rá erre, én viszont igen. Ezért aggódtam érted. Shelby ezredes azt mondta annak idején, hogy elkényeztetlek, és tönkreteszem a szíved.
Hannah kissé félrehajtotta a fejét.
– Ezért azt gondoltad, hogy megtalálom a szívem, ha felbérelsz valakit, hogy megtámadjon? – Komor pillantást vetett Stone-ra. Az rémülten hátralépett. – És ha hazudsz nekem?
– Én...
Hannah keserű nevetéssel félbeszakította.
– Egész idő alatt azt hittem, szükség van rám! Azt gondoltam, valami értékeset csinálok. – Megsemmisítő pillantást vetett Tyrelre. A férfinak összeszorult a szíve.
– Hannah... – suttogta.

– Nem Hannah-nak hívnak. Allissának! Allissa Clifton Vandegardnak! És te ezt egész idő alatt tudtad.
– Nem. – Ty csak ennyit bírt kinyögni.
– Nem? De azt tudtad, hogy gazdag vagyok! Egy elkényeztetett lány, akinek nem bírja elviselni az apja a jelenlétét. Befogadtál... pénzért. Megérte, Tyrel? Azért is adott neked valamit, hogy lefeküdjél velem?
A férfi erre már nem tudott válaszolni.
– Lefeküdt vele? – Vandegard megragadta Tyrel ingét. 
Ty kiszabadította magát a kezéből.
– Hannah! – kiáltotta, de a lány már elviharzott.
– Átkozott gazfickó! – szitkozódott Vandegard, és ütésre emelte a kezét. 
Tyrel kitért előle.
– A mindenségit! – ordította, amikor a következő pillanatban átszáguldott a terepjárója a rodeó területén. – Elmegy! Legalább egyszer gondoljon a lányára! 
Vandegardnak azonnal elpárolgott a dühe.
– Jaj, hová megy? 
Ty a kocsi után nézett.
– Valahová, ahol mi nem vagyunk ott.
*

Tyrelnek ez volt a legszörnyűbb két hét az életében. A rendőrség a rodeó területétől jó harminckét kilométernyire találta meg a terepjáróját egy kávézó előtt. Hannah azonban eltűnt. Ty csak gyaníthatta, hogy onnan autóstoppal ment tovább. De hová?
Vandegard megfelelő nyomásra megadta neki egy csomó ember telefonszámát, akiknél Hannah lehetett. Ty valamennyiüket felhívta. Hiába. Azután próbálkozott a lány összes környékbeli ismerősénél. Ezzel sem ért el semmit.
Végül a véletlen sietett a segítségére – néhány kezeslábast viselő, idősebb ember személyében, akik egy csésze kávé mellett beszélgettek. Raymond Caliber új munkaerőt alkalmazott. Egy nőt. De még milyet! Fantasztikusan tud lovagolni.
így történt, hogy Ty Észak-Dakota déli határán, egy másik farmház udvarán állt. Hannah-Allissa egy vörösesbarna lovon ügetett a karámban. Ty a kerítésnek dőlve figyelte. A szíve a torkában dobogott. Érezte, ahogy lassan ellazulnak az izmai. Hetek óta most először tudott nyugodtan levegőt venni anélkül, hogy úgy érezte volna, menten megfullad.
Hannah biztonságban van. Egészséges. Be kell érnie ennyivel. Legalábbis egyelőre.
– Kezdettől fogva fantasztikus a taításod – jegyezte meg. A lány megfordult, amikor meghallotta a hangját, és elsápadt. A ló lelassított. Hannah szorosabbra fogta a gyeplőt, és tovább ösztökélte a heréket.
– Hogy találtál rám? – kérdezte végül.
Két álmatlanul töltött hét, számtalan telefonhívás, téves információk és megingathatatlan remény. Tynak remegett a térde, és nem tudta volna megmon​dani, hogy a kimerültségtől-e, vagy azért, mert látja Hannah-t.
– Egy olyan nő, mint te, magára vonja az emberek figyelmét. Kérdezősködtem utánad.
– Vélhetőleg jól megfizeti az apám az idődet – felelte a lány. Tyrel ellökte magát a kerítéstől. Az apja ostobasága ellenére Hannah-nak nem tört meg a lelke, gondolta, amitől hihetetlenül megkönnyebbült.
– Nem tudtam, ki vagy valójában, Hannah. Csak néhány hete tudtam meg, amikor beszéltem az apámmal, és utána a tiéddel – mondta.
– És természetesen nem tartottad szükségesnek, hogy tájékoztass erről a fejleményről, bár... – A lánynak elcsuklott a hangja. Csak nézett Tyra komoran. – Bár akkor már meglehetősen... közel kerültünk egymáshoz.
Ty le nem vette róla a szemét. Hannah nagyon megbántottnak érezte magát, és lekezelően beszélt vele.
– Azt hiszem, te is eltitkoltál előlem egyet s mást – válaszolta neki halkan.
Hannah felvonta a szemöldökét.
– Az apám megfizetett érte, igaz? Egész idő alatt, ameddig én azt gondoltam, hogy a magam erejéből fogok elérni valamit, és ki fogom érdemelni a tiszteletedet, megfizetett.
– Én tisztellek, Hannah. Attól a pillanattól kezdve, amikor egy szál törülkö​zőben átgázoltál a havon.
– Bőségesen kárpótoltak azért, hogy befogadjál – makacskodott a lány. – Megfizettek... mintha egy gyerek lennék, akit elküldenek nyaralni. – Én soha sem tekintettelek gyereknek.
– Biztos pompásan szórakoztál. Még annyit sem tudtam, hogyan kell megetetni egy borjút, és hogy kell meghúzni egy nyeregszíjat.
Igaz, Tyrel valóban mulatott néha Hannah ügyetlenségén. Ám ezek az emlékek úgy hatottak rá, mint a napfény. És a teljes igazság kedvéért hozzá kellett tenni, hogy Hannah is élvezte a dolgot.
– Nos... te is értesz ahhoz, hogy kihozd az embert a béketűrésből.
– Nevettél azon, hogy mennyire nem értek a lasszóvetéshez.
– Te meg a farmomon.

– És te az akcentusomon.
– Te pedig az egész családomon.
– Te még fogadtál is rám... mintha egy... egy versenyló volnék.
– Te leöntöttél tejjel.
– Úgy dolgoztattál, mint egy igavonó barmot.
– Felgyújtottad a konyhámat, a feje tetejére állítottad a farmot, és az öcsém a te hibádból törte el a lábát.
Hannah erre már nem válaszolt, csak megint ügetésre fogta a heréltet.
– Nehéz lehetett elviselned.
Ty figyelte, ahogy lebiggyeszti az ajkát, és észrevette a sebezhetőség jeleit az arcán. Összeszorult a szíve.
– Igen, nehéz volt – jelentette ki. – Átkozottul nehéz, de mit csinálhattam volna? Beléd szerettem.
Hannah kezéből kicsúszott a gyeplő, mire a heréit megállt. A lány arca krétafehér lett, de ugyanolyan gyorsan, ahogy a gyeplőért nyúlt, megpróbálta visszanyerni az önuralmát is.
– Mit kapsz az apámtól azért, hogy ezt mondd nekem? 
Ty feldühödött.
– Mit érdekel engem az apád? Nem az én hibám, hogy nem fogja fel, mekkora kincs a lánya. Én felfogtam! – Elhallgatott, és nagy levegőt vett. – És szeretlek.
Hannah hunyorogni kezdett. A szeme természetellenesen csillogott, de határozottan megrázta a tejét, és a könnyeiről éppúgy nem akart tudomást venni, mint a férfi szavairól.
– Egyszerűen nem hiszek neked. 
Tyrel végigmérte, és odament hozzá.
– De hiszel nekem – mondta. – Csak megijedtél.
– Én?
– Szörnyen megijedtél, mert életedben először éled át, hogy valaki tudja, ki vagy.
– Valóban? És ki vagyok? – kiabálta Hannah. 
Erre rövid csend lett.
– Hannah Nelson – törte meg Ty a hallgatást. A lány rámeredt, és a fejét rázta.
– Nem. Még akkor sem lehetnék az, ha akarnám. Allissa Clifton Vandegard vagyok.
– Hát akkor Allissát akarom feleségül venni – szögezte le a férfi. Hannah-nak tágra nyílt a szeme a meglepődéstől. Ám aztán kihúzta magát.
– Egy gazdag apa akár még arról is meg tud győzni valakit... 
Ty a szavába vágott:
– Nem akarok hallani ilyen olcsó kifogásokat, Hannah. Tedd meg, amit tenned kell! Hozz házassági szerződést. Alá fogom írni. A fenébe, én magam íratok egyet! – A lány egy szót sem szólt. – Még együtt élned sem kell velem – folytatta Tyrel. – Megelégszem azzal, amit kaphatok. Havi egy nappal. Évente egy éjszakával. Felőlem élhetsz New Yorkban, ha kell. Vagy Los Angelesben. Ahol csak...
– Azt hiszed, ott akarnék élni? – kérdezte a lány remegő hangon. – Azt hiszed, Los Angelesben akarnék élni?
– Nem tudom, mit akarsz! – fortyant fel Ty.

– Akkor csuda jól ismersz! – válaszolta Hannah ugyanebben a hangnemben. 
Ty ökölbe szorította a kezét, nagy levegőt vett, és minden erejével próbált uralkodni magán.
– Meg akarlak ismerni, Hannah – jelentette ki halkan. – Az egész életemet azzal akarom tölteni, hogy megismerjelek.
Először teljes csend volt. Azután a lány azt suttogta:
– Én pedig azzal, hogy téged megismerjelek. – Lecsúszott a nyeregből, egyenesen Ty karjába.
– Hannah! – A férfi a boldogságtól mámorosán magához szorította. – Annyira sajnálom. Meg kellett volna...
– Pszt! – A lány nevetni kezdett, megcsókolta, majd tovább nevetett. – Jóvá tudod tenni!
Ty teljes szívéből viszonozta szenvedélyes csókját. Ám nyugtalanította az az alig hallható, vidám mellékzönge a hangjában.
– Jóvátehetem? – kérdezte óvatosan.
– Hát persze. Énekelj nekem egy dalt a következő rodeón, és feleségül megyek hozzád!
Tyrel mosolyogva átkarolta a vállát, és újból megcsókolta.
